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~ General Notice
Department of Land Affairs

Manual: Promotion of Access to Information Act, 2000

In terms of regulation 4(1)(b) of the regulations issued under the Promotion of
Access to Information Act, 2000 (Act 2 of 2000) the Department of Land
Affairs hereby publishes its manual on the functions of, and index of records
held by the Department, as contemplated in section 14(1) of Act 2 of 2000.
The manual is published in English, isiZulu and Setswana.
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Abbreviations and Acronyms 1. INTRODUCTION

ABET - Adult Basic Education and Training 11 PURPOSE OF THE MANUAL

CBO - Community-based Organisation _

DIO - Deputy Information Officer Section 32 of the Constitution provides for:

DLA - Department of Land Affairs

GIS - Geographic Information System ) .

NGO - Non-govemmental Organisation b g‘t: tg;ght of access to any information held by the
PLRO - Provincial Land Reform Officer : )

SAHRC - South African Human Rights Commission ®  the similar right of access to any information held

by another person and that is required for the
exercise or protection of any rights; and

® |egislation to be enacted to promote access to
information.

It Is against this background that the Promotion of Access
to Information Act 2000 (Act 2 of 2000) (hereafter called
“the Act”) came into existence. The main objeclive of the
Act is to give effect to the constitutional right of access to
any information held by the State or another person, subject
to justifiable limitations. The Act may be employed, among

others:
®  t{o stop the abuse of power;
® o stop human rights violations;
®  to promote transparency and accountability;
® o protect the rights of citizens; and
L ]

to promote the constitutional right of access to
information.

The Act came into effect on 9 March 2001, with the
exception of sections 10,14,16 and 51, which came into
effect on 15 February 2002. Section 14 of the Act makes it
compulsory for all public bodies, such as the Department of
Land Affairs, to publish a manual In a minimum of three
official languages. This manual must be updated every

year.

The manual contains many toplcs of Information, including
how the Department is structured, how to make contact
when information is required and what types of records the
Department holds.

The Depariment of Land Affairs is a large organisation,
which is comprised of three branches and 11 Chief
Directorates, each comprising various Direclorates. The
Chief Directors, who are also programme managers, have
all been designated to assist the Information
Officer/Director-General in implementing the provisions of
the Act. For the sake of darity, a separate section in the
manual is allocated to each Chief Directorate.

Section 14 of the Act guides the Department regarding the
topics of information that should be published and each
division will take tums in responding to these prescribed
topics. In this way, the Department hopes to infom you
better on what our main business activities are and to show
that the intentions of the Act are being complied with. You
may contact us for any assistance, as required in terms of
the Act.

Although every effort has been made to ensure that this
manual complies with the Act and Regulations, it should be
bome in mind that if the contents of this manual should
confiict with the Act or the Regulations, the provisions of the
Act and Regulations would take precedence.

1.2 GUIDE TO BE COMPILED BY THE SOUTH
AFRICAN HUMAN RIGHTS COMMISSION

Apart from the information contained in this manual, the Act
further requires that the South African Human Rights
Commission (hereafter SAHRC) compile a guide in terms of
Section 10, in all the official languages and in an easily
readable format, within 18 months from 15 February 2002.
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At the time of publication, the above mentioned guide had not
yet become available. Once published, the guide will include
the following information: -
+  The objectives of the Act.
s Contact information of all Information Officers and
Deputy Information Officers of every public body.
*  Available particulars of private bodies. '
* Information on how to make an application for access
to records held by public as well as private bodies.
»  The type of assistance that may be available from the
Information Officer of a public body.
« The lype of assistance that is available from the
SAHRC.
¢  Legal remedies avallable in particular circumstances,
including how to lodge an intemal appeal and
applications to court as the uitimate recourse to
exercising any rights contemplated in the Act.
+  Descriptions of certain sections addressed to public
(and private) institutions.
* Notices regarding fees for access and copies, etc.
e Description of the regulations formulated in terms of
the Act.

This guide will be updated and published every two years.
1.21 AVAILABILITY OF THE GUIDE

The gulde fo be issued by the SAHRC should be available for
perusal, in all offical languages, through the following
institutions, among others:

*  Every Post Office.

e Selected libraries in each province, designated as
“place(s) of legal deposit’, in terms of the Legal
Deposit Act No. 54, 1997.

e Every legally established tertiary education institution.

»  Every Magistrate's Office.

Every other office of the Department of Justice and
Constitutional Development.
s  Every office of every public body.

It should also be available from offices of the SAHRC. In
addition, it will be published in the Government Gazette and will
be available on the website of the SAHRC at
htip://www.sahrc.org.za. It may be perused free of charge at
these institutions, although a copy charge may be levied, where
applicable, from time to time.

2, HOW TO MAKE AN APPLICATION FOR
INFORMATION

Application for access to records held by the Depariment
should be made on the prescribed form published in terms of
Govemnment Notice R187 of 15 February 2002. The Act refers
extensively to the “Information Officer” as being the person who
will receive and process such applications. it should be noted,
however, that section 17 allows for the designation of additional
persons to assist and such a duly designated person Is referred
to as a “Deputy Information Officer” (DIO).

Campletion of the form is simple and may easlly be done by
applicants themselves. If necessary, however, the Deputy
Information Officer may be called upon to assist. Should an
applicant be unable to make a writien application, due to
disability or Hiiteracy, such an individual may make a verbal
application. In such an instance, the DIO will complete the form

and provide a copy to the applicant.
24 BEFORE COMPLETION OF THE
APPLICATION FORM

211 Know which record you want. It will assist both the
applicant and the DLA If the records being sought are
known in sufficient detall to aliow them to be identified,
Having a good description of the record will be of
assistance and will facllitate a quick response.

21.2 Know who holds the record. Determine which of the
Deputy Information Officers is most likely to be the
custodian of the record and address the application to
that DIO. Use the lists of subjects and categories of
information held by each DIO for this purpose. Each
DIO Is responsible for deciding whether or not to grant
access o records under his or her control,

22 COMPLETING THE APPLICATION FORM

221 Coples of the application form are obtainable from any
DIO's office, or a photocopy may be used. The
completed application form should contain as many
particulars as an applicant is able to fumish.

23 PAYMENT OF APPLICATION FEE

Only cash, postal orders and cheques will be accepted.
Payment may be made at your nearest DLA office (if
such an office does not have a cashier, it will refer you
to the nearest DLA office which has a cashier) and a
certified copy of the receipt must be attached to the
application form. Altematively, your payment may
accompany the application form and a receipt will be
issued to you.

24  SUBMISSION OF THE COMPLETED
APPLICATION FORM -

After completion of the application form, it must be
submitted to the relevant DIO. It is not necessary to
deliver it by hand, nor will this always be possible
without making prior arrangements. The completed
document may also be faxed, e-mailed, posted or sent
by courler to the relevant DIO., - )

25 MAKING A VERBAL APPLICATION

2.5.1 [f you are unable to make a written application because
of lliiteracy or a disabllity, then you are welcome to ask
the relevant DIO for assistance.

252 Where possible, it is advisable to make an appointment
in advance and mention why a verbal application will be
made,

253 During the interview, the DIO will complete an
application form on your behalf and will also fumish you

with a copy of the completed form.

26 DUTY OF DEPUTY INFORMATION
OFFICERS TO ASSIST

Our DIOs will gladly be of assistance, if you wish to
make an application for a record held by the DLA. In
addition, our DIOs will also be glad to assist you, If you
wish to make an application to any other Government
Department or public body. Your application Is,
however, likely to be dealt with more quickly if you
submitted it directly to the relevant public body and you
are, therefore, advised to do so.

27 TRANSFER OF APPLICATIONS

271 Upon receipt of your application, the DIO will
determine where the desired record is being held.

272 IfitIs held by the DLA, the relevant DIO under whose
control the record is being held will process the
application.

273 If any other Government body/public body holds the

Information, then the application will be transferred to
the Information Officer or DIO of that body. Such a
transfer will be done within 14 days of receipt by the
DLA. When doing a transfer, the DIO who received
your application may also supply any additional
Information available at the time, which may be of
value to the application.

No. 24474 7
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3.1.7.2 It will be detrimental to the preservation of the record;
2.8 WHAT SHOULD AN APPLICANT EXPECT IN A or
TRANSFER?
3.1.7.3 the record cannot be copied due to the existence of
281 The second receiving DIO will give priority to the copyright not owned by the State.
application. You can expect a notice indicating:
3.1.8 Apart from the applicant lodging an appeal when
2.8.1.1 that the application has been transferred and to which refused access, third parties involved may conversely
public body; lodge an internal appeal when access is granted to
the applicant.
2.8.1.2 the reasons for the transfer; and
The grounds listed above are explanations intended
2.8.1.3 the period within which the application will be for ease of understanding. In contemplating an
processed. internal appeal or court action, cognisance must be
taken of the sections from which the foregoing
29 DECISION ON APPLICATION AND NOTICE explanations have been sourced. In the instance of.
THEREOF an internal appeal or an application to court being
lodged, access to the record may be given only after
291 This decision will be communicated to you in the the final decision has been confirmed.
manner you requested when you completed the
application form. 3.2 HOW TO LODGE AN INTERNAL APPEAL
292 If access has been granted, the notice will, among 3.21 Internal appeals must be prepared in the format
other things, include the amount that must be paid prescribed In terms of the regulations. This form Is
(refer to Regulations), the form in which access will available through the DIO who accepted your
be given and the language or languages In which the application, or any other DIO, or you may use a
record is available. photocopy of Form B, to be found in the regulations
published in terms of Govemment Notice 187 of 15
293 If access has been denied, reasons for the denial will February 2002.
be fumished, in terms of the Act. You will also be
informed of your further rights fo lodge an intemal 3.22 You have 60 days from date of refusal of application
appeal/make a court application for relief and the to lodge an intemal appeal.
procedure to be followed. The following section
explains this further. 3.23 You have 30 days from date of refusal to lodge an
intemnal appeal, if third parties have to be notified.
294  Altematively, if a decision has not been received from The third parties would be the same people that the
the DIO within the prescribed period, it must be DIO had informed of your application in the first
deemed that the application has been refused. place, If circumstances had demanded it at that time.
210 GRANTING OF ACCESS TO A DISABLED 3.24 Al the relevant questions in the form should be
APPLICANT completed and the form presented to the DIO, either
by personal delivery, courier, fax, post, or e-mail.
210.1 If you have a disability that prevents you from
reading, viewing, or listening to the record concemed 325 If a late lodgement is unavoidable, sufficient reasons
in the form held by the public body, the DIO will make for the late lodgement should be provided for
every endeavour to make it available in a form that consideration by the relevant authority.
can be read, viewed or heard. No extra access fees
will be levied.
33 DECISION ON INTERNAL APPEAL
3. INTERNAL APPEAL AND ACCESS TO COURT
3.3.1 A decision will be made available as soon as
31 GROUNDS FOR INTERNAL APPEAL reasonably possible, altematively within 30 days of
having received the intemal appeal, subject to certain
Any decision by the DIO on the following grounds is exceptions stated in section 77 of the Act.
not considered final and an applicant may pursue the
application further: 33.2 If no response has been received by the end of that
period, it must be accepted that the internal appeal
3141 an application is refused; has been dismissed in terms of the Act.
31.2 there is no agreement on the access fee to be paid; 333 Any decision communicated to the applicant will also
be copled to any third parties that were involved in the
3.1.3 there Is disagreement over any deposits being levied; appeal.
314 the access fee paid was not refunded fo you afier the 3.34  If an application was granted but subsequently led to
application was refused; an intemal appeal by a third party, which was
considered by the relevant authority, then the
3.15 you wish to appeal against the withholding of a record applicant in this instance will also be served a nolice
until the applicable fees have been paid; of the decision.
316 you do not agree that parts of a record should be 335 The notice will contain at least the
withheld; following:
3.3.5.1 adequate reasons for the decision, quoting any
317 you are not being given access to the record in the relevant provisions of the Act; and
preferred form and the reason given for this denial is 3.3.5.2 a statement that the parties involved may lodge a
that: - court application against the decision.
3.1.7.1 it will interfere unreasonably with the effective

administration of the Department;
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34
3441

342

343

344

345

APPLICATIONS TO COURT

An applicant or objecting third party may only apply to
a court for appropriate relief after having exhausted
the intemal appeal procedure.

Applications must be lodged within 30 days with a
court having jurisdiction.

An application will follow the procedure stipulated in
section 79 of the Act.

This will include, infer alia, a detalled affidavit, true
copies of all supporting documents and a declaration
that all intemal appeal procedures contemplated in
section 74 have been exhausted.

The court hearing an application may grant an order
that is just and equitable, including orders: -

(a) confirming, amending, or setting aside
decision being reviewed; ]

{b) directing a relevant authority to take action
or refrain from taking action as the court
finds fit, within a specified period;

{c) granting an Interdict, interim or specific
relief, a declaratory order or compensation;
and

(d) stipulating the payment of costs.

00343602—B

4. NOTICE IN TERMS OF SECTION 15(2)

Itis required that a notice in terms of Section 15(2) of the Act (if
any) be published in this manual. At the ime of publication of
this manual, no such notice had yet been published but a notice
can be expected In future revisions of the manual. The
information to be Included in such a notice is guided by Section
15(1) of the Act, namely:
(a) The categories of records of the public body that are
automatically available without a person having to
request access in terms of this Act, including such

calegories available
M for inspection in terms of legislation other
than this Act;

M) for purchase or copying from the body; and
(i) from the body free of charge.

(b) How to oblsin access fo such records.
In the sections below dealing with the records held by each

DIO, every effort has been made to provide this information in
any event.
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5. PARTICULARS OF THE DEPARTMENT IN TERMS OF SECTION 14
5.1 ORGANISATIONAL STRUCTURE

Department of Land Affai rs
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52 CONTACT DETAILS OF THE INFORMATION

OFFICER

In terms of the Act, the Director-General is the Information
Officer of the DLA and is assisted by Deputy Information
Officers in the execution of his duties.

Job title - Director-General (Information
Officer)

Name - Dr G P Mayende

Postal address - Private Bag X 833, Pretoria,
0001

Physical address - 184 Jacob Maré Street,

Pretoria,
0001

Telephone - +27 12 312 - 8911

Fax - +27 12 323 - 6072

E-mall address -

Website address - htto:/fland.pwv.gov.zal

53  DESCRIPTION OF THE FUNCTIONS AND
SERVICES OF THE DEPARTMENT OF LAND
AFFAIRS

The Director-General is the administrative head of the DLA
and is tasked with overseeling the overall functions of the entire
Department of Land Affairs. The Department is responsible for
the following key functions:

e redressing the injustices of racially based land
dispossessions through implementation of the
restitution programme;

* addressing the inequitable distribution of land
ownership;

«  promoting security of tenure for all;

e recording and registering all rights with respect to
property;

«  providing spatial information; and

* providing information on cadastral surveys and the
spatial database by the Surveyors-General.

§.3.1 THE COMMISSION ON RESTITUTION OF LAND
RIGHTS

The Commission on Restitution of Land Rights, formed in
accordance with the Restitution of Land Rights Act, 1994 (Act
22 of 1994) to deal with all restitution claims, is closely linked
to the DLA and the Director-General of the DLA is also the
accounting officer of the Commission. For the purpose of the
Promotion of Access to Information Act, however, the
Commission is a separate public body with its own Information
Ofﬂoer.

All applications for access to records held by the Commission
should, therefore, be submitted directly to the Commission’s
Infoormation Officer or Deputy Information Officers. The
Commission has also published a manual similar to this one,
which should be available from all the offices of the
Commission.

54 'DESCRIPTION OF RECORDS HELD BY THE
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

Information/records held by the Department are cdlassified
under the following broad categories throughout the
Department:

L Organisation and control
> Management systems

:
!
3

Labour Relations

Acquisition, specifications and
maintenance of equipment

Services - library, printing, translations,
mail and telephone

Offi
; Human Resource Development
>
p ]
»  Accommodation

® | egislation
>  Acts
» Proclamations
» Govemment Notices
> Regulations

® Composition and meetings of bodies and

other gatherings

> Reports, information, acknowiedgements
and communication

> This category includes regular and
periodical reports, such as
commespondence pertaining to reports,
information, acknowledgements and task
enquirles.

®  Functional responsibllities (for example,
monitoring and evaluation)
>  This category deals with records relating
to core functions of specific units. Details
of types of records held in this category
are dealt with in the respective sections
that follow.

The list provided above is broadly based and not all the

subjects indicated always have active files. Applications for
access may be directed to the Information Officer. When
making an application for access, as much detail as possible
may be given to make the search easier. It is also considered
helpful to mention which office holds the requested
information, if this is known.

6.  SERVICES AVAILABLE AND HOW THEY CAN BE
ACCESSED

6.1 SERVICES AVAILABLE TO THE PUBLIC

Our services that are available directly to the public are offered
in the following Chief Directorates:

Cadastral Surveys

Surveys and Mapping

Deeds Registry

Land Reform Implementation and Co-ordination

6.1.1 SERVICES OFFERED BY THE CHIEF
DIRECTORATE: CADASTRAL SURVEYS

. s &9

o Processing of Registration Documents
e  Quality Assurance
. Advisory Services

e Applications to expedite the processing of
documents

«  Upliftments of any type of restrictions
o Information Provisioning
e  Regulation 2 Data by e-mail, fax and ordinary
mail

¢  Regulation 2 Data at the Plan Safe Counter
¢  Map and Aerial Photography Sales
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6.1.2

e [nformation avallable to the public
Asslstance to Government Departments
s  State Surveys

«  Research for Land Claims

e  Description of Judicial Boundaries

Reservation of Erf and Portion Numbers

« Reservation of Numbers for Diagrams

« Reservation of Numbers for General Plans

Miscellaneous Services

e  Withdrawal of documents

 Endorsements/Amendments, including Name
Changes

«  Cerlified copies

e  Certificates of Remainder

e Ceriificates on Request

s Incorporation of Land into a Township

e Excision of Holdings from Agricultural Holdings

«  Taxation of Accounts

Practical Training of Land Surveyors-in-Training

SERVICES OFFERED BY THE CHIEF
DIRECTORATE: SURVEYS AND
MAPPING

Lending professional support in surveying and
mapping

e  Control of survey

e networks
+ Maintenance of beacons of the National Control
Survey network.

e  Maps of the National Mapping Series

« Provision of map awareness/ map literacy (Map-
Aware) products

¢ Supply of prints and aerial photography and
mosaics of aerial photographs

e Co-ordinates and/or heights of trigonometrical
stations, town survey marks and benchmarks

s  Trig-Net (Global Positioning System) correction
data (post-processing data only)

«  Digital geospatial information

e  Preparation of cerdificates (authentication of
copled information perfaining to aeral
photography or other spatial information)

SERVICES OFFERED BY THE CHIEF
DIRECTORATE: DEEDS REGISTRY

Issuing of an alphabetical list, in electronic or paper
format, containing the names of all the townships, or
sectional tite schemes, or allotment areas, or
agricultural holdings, or famms, in a registry office.

A list of erven in a township, or units in a sectional
scheme, or portions of a fam, or holdings in an
agricultural holding area, or erven In an alloiment
area, or any other similar list of registered
properties.

Cancellation of, or release of a person or property
from the operation of, a registered mortgage or
notarial bond.

Registration or annotation in registers or records,
including certificates of fitte, and all other
registrations that are not exempted by law or where
no purchase price is involved.

Registration of transfers of land or cession of
mineral rights.

Issuing of a certified copy of a deed in terms of
regulation 68(1).

Safekeeping of a cllenf's copy of a deed, on
approval and at discretion of the registrar.

6.1.4 PRODUCTS AND SERVICES OFFERED BY LAND

REFORM OFFICES

Facilitating access to land reform grants.

Facilitating the establishment of legal entities.
Facilitating the appointment of professional services.
Facilitating the registration of a transfer of land or
cession of mineral rights.

L I I )

6.2 HOW TO ACCESS SERVICES OF THE DEPARTMENT

It is of paramount importance to the Depariment that our
services be accessible to the general public. Depending on
the type of service required, our services may be accessed
directly from our Land Refom Offices based in the nine
provinces, nine Deeds Offices, Surveyors-General's Offices
(in Pretoria, Bloemfontein, Cape Town and Pietermaritzburg)
and from our Surveys and Mapping office based in Cape
Town. There is also “Bulk Information” that may be directly
accessed from the mainframe. Registration information with
regard to our Deeds Registry offices and services from
surveys and mapping are also electronically accessible to
users who have the necessary computer equipment,
communication software and Telkom or Openet connection,
via the Aktex Information System.
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7. HOW THE PUBLIC CAN INFLUENCE POLICY
FORMULATION, EXERCISING OF POWERS OR
PERFORMANCE OF DUTIES

71. PARTICIPATION BY THE PUBLIC IN POLICY
FORMULATION, EXERCISING OF POWERS OR
PERFORMANCE OF DUTIES

There are various ways in which persons can participate in or
influence the formulation of policy and the exercising of powers
or performance of duties by the Department, including the
following:

(a) When the Department wishes to introduce new major
policies, it normally publishes the draft policy as a green
paper (in the Gazette and sometimes in other
publications), and any person is then welcome to submit
their comments on the green paper to the Department.
Such comments are taken into consideration when
formulating the final policy.

{b) Draft bills or summaries of them are published for public
comment in the Gazette before they are introduced in
Parliament.

{c) When a new policy or bil is being drafted, the
Department also identifies and consults with specific
interested persons or groups. This is in addition to
publishing the policy (sometimes) or bill for general
public comment from, for example, Non-Governmental
Organisations (NGOs), Farmers / Agricultural Unions,
Community-based Organisations (CBOs), religious
organisations, Land Reform beneficiardies and
stakeholders and traditional leaders.

(d) Any person is welcome, at any time, to write to the
Department with suggestions regarding new policies and
changes to existing policies that the Department is
considering. ANl meaningful suggestions will be
considered.

Apart from these more general ways of participating in or
infiuencing policy-making, there are also the following more
specific mechanisms:

(a) The. Deeds Registies Regulations Board includes
members/ representatives from - the conveyancing
profession, who may influence policy on registration
matters by means of this Board.

(b) The Sectional Titles Regulation Board, which advises
the Minister for Agriculture and Land Affairs on sectional
titie matters, includes members/representatives from the
conveyancing, land surveyor and architect professions,
the banking sector, as well as two persons with special
knowledge of sectional title development schemes
(normally property developers or attomeys).

(c) The South African Council for Professional and
Technical Surveyors, which, among other things,
advises the Minister for Agriculture and Land Affairs on
matters refating to surveying, includes
members/representatives from the professional and
technical surveying professions in the private sector.

{d) The Survey Regulations Board, which makes regulations
in terms of the Land Survey Act, 8 of 1997, includes
members of the surveying profession in the private
sector.

(e) The South African Council for Planners, which, among
other things, advises the Minister for Agriculture and
Land Affais on matters relating to the planning
profession, includes members/representatives from the
planning profession in private practice, as well as one to
three persons to represent the interests of communities
who are or may be affected by planning decisions.

Cerlain professions and sectors of soclety can, therefore,
influence policy and the exercising of powers or performance
of duties in these specific fields through the above bodles.

72 RECOURSE IN RESPECT OF AN ACTION OR
FAILURE TO ACT BY THE DEPARTMENT

The following courses of action are available to people that are
dissatisfied with an action or failure to act by the Department:

(a) A person dissatisfied with an action or failure to act
by a Deputy Information Officer, may take the
following courses of action:

M bringing the matter to the attention of the
Department's Information Officer, the
Director-General;

(i) following the internal review proceedings
in Chapter 1 of Part 4 of the Act;

(iii) applying to the High Court for the review of
a Deputy Information Officer’'s decision;
and

(iv) requesting the Human Rights Commission
for assistance in exercising a right under
the Act.

(b) In general, in respect of an action or failure to act by
any official or organ of the Department, the following
courses of action are avallable.

() Firstl, contact the supervisor or manager

of the official you have been dealing with,
if you know the name of the
supervisor/manager. Such
supervisor/manager will try and resolve
the matter.

(i) The next step is a complaint to the

Director-General, who will have the

complaint investigated and take the
necessary remedial steps, if the complaint
Is substantiated.

(ili) The complaint is then forwarded to the
Public Protector.

{iv) Where appropriate, and as a last resort, a
court of law may be approached for
appropriate relief, such as a review of any
administrative action by the Department or
an order compelling the Department to

some action (where there has
been a failure to act).

(c) Obviously, employees of the Depariment have
certain internal avenues at their disposal, should
their labour rights be affected, such as:

(i) lodging an intemnal grievance;

(i) declaring a dispute under the Labour
Relations Act; and

(iii) a right of appeal to the Minister, in the
case of dismissal as a result of
misconduct.
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8. PARTICULARS OF DEPUTY INFORMATION OFFICERS

8.1 CHIEF DIRECTORATE: EXECUTIVE
MANAGEMENT SERVICES

8.1.1 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE

ChiDractec: Eveyion Katapsmnd Seicm

1P || I

The Chief Directorate: Executive Management Services is
directly linked to the office of the Director-General and is
responsible for managing and co-ordinating functions within
- the office of the Director-General. Requests relating to the
units listed in the structure above may be addressed to the
Chief Operations Manager (Chief Directorate: Executive
Management Services)

8.1.2 CONTACT DETAILS OF DEPUTY INFORMATION

OFFICERS
U]
Job title - Chief Operations Manager
Name - Ms M Tong
Postal address - Private Bag X833, Pretoria,
0001
Physical address - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria,
0001
Telephone - (012) 312-B412 / 8409
Fax - (012) 323-6072
E-mail address - mtong@dia.gov.za
(2)
Job title - Director: Monitoring and
Evaluation
Name - Ms R R@mokgopa
Postal address - Private Bag X833, Pretoria,
0001
Physical address - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria,
0001
Telephone - (012) 312-8408
Fax - (012) 323-8041
E-mail address - pramokgopa@sgha.pwy.gov.za

813 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

s Co-ordinating policy development within the Department

+  Internal audit functions

+ Management and administration of the office of the
Director-General

* Provision of executive and parllamentary services to the
Department

«  Monitoring and evaluation of departmental programmes

*  Secretarial services

8.1.4 DESCRIPTION AND CATEGORIES OF RECORDS
HELD

Research documents

Monitoring and Evaluation reporis
Audit reports

Palicy documents

. s 00

e+  Newsletters
e  Statistics
8.2 CHIEF DIRECTORATE: FINANCIAL
MANAGEMENT
| chiero [ 1l |
1
|| ||
= =] [=

8.21 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE

8.22 CONTACT DETAILS OF THE DEPUTY

INFORMATION OFFICER

Job fitle - Chief Director: Financial
Management

Name = Ms C Motsisi

Postal address - Private Bag X833, Pretoria,

0001

Physical address - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria, 0001

Telephone - (012) 312-9310

Fax - (012) 321-3279

E-mail address - cmotsisi@dla.gov.za

8.2.3 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

The Chief Directorate; Financial Management is responsible
for co-ordinating and managing the financial affairs of the
Department. Its functions include: -

« Financial administration - providing accounting and
payment services to the whole Depariment,
including the payment of salaries to staff and
necessary deductions to appropriate institutions,
bookkeeping and accounts control.

® Provisioning and Administration - procurement of
goods and services, logistic support and inventory
control.

® Asset Management - safeguarding of assets,
including the drawing up of policies and procedures.

® Budget Management - co-ordination, monitoring and
maintenance of the budget allocated to the
Department.

® Objective Management — supporting the Depariment
in analysing the economic and financial feasibility of
proposed paolicies.

® Financial Capacity-building and Support - providing
financial and systems training to all staff members
who need this kind of knowledge.

8.23 DESCRIPTION AND CATEGORIES OF RECORDS
HELD

The Chief Directorate: Financial Management normally holds
the following documents, among others. The documents are
classified in terms of subject and the categories in which they
fall.

Management Accounting (Subject)

Obijective Management (Category)
e Curent and previous Annual
Budgets and Draft Budgets

+  Expenditure Reports

Accounting (Category)
+  Auditor-General Reports and Audit
Enquiries
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e Internal Control, Reporls to the
Auditor-General

Financial and stock inspections

Theft and losses

Annual statements of income
Debts, debtors and
accounts, including loans

Financial Administration (Subject)
Salaries and Payments (Category)

services

* Personnel compensation and salary record file

* Reconciliation with Paymaster-General (PMG)

* Records of payments, petty cash payments and
session allowances

* Records on travel and residence expenses.

istrati 'Category)

»  Acquisition records, individual contracts, State
Tender Board contracts, individual formal tenders
and informal tenders, grants, stocktaking, Board
of Enquiry reports, annual statements and
retums, formal tenders, price notations, Tender
Committee records, and stock inspeclions.

Logistic services (Category)
+ Inventory control register and asset register

‘Category)

e Official wvehicles: history, accidents, losses,
irregularities, authorisation of trips, allocation of
vehicles

»  Hiring of vehicles, parking arrangements

e Govemment vehicle transport and subsidised
transport

*  Private motor vehicle transport (use during official

© services)

*  Records on motor finance scheme for Senior
Officers

¢  Records on frain and air transport.

This Chief Directorate does not offer services directly to the
public. The services are limited to supporting delivery of the
core functions of the Department. Request for access to
records held by the Chief Directorate may be directed to the
Deputy Information Officer, whose confact details are
presented in par. 8.2.2.

8.3 CHIEF DIRECTORATE: CORPORATE SERVICES

8.31 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE

1 Cvsd Dhmetrnte: Corporsis Sardons |

1l Chrsctoraie: Lagal Baruioes

I_Dum—.ﬁ-—-w

e T |

8.3.2 CONTACT DETAILS OF THE DEPUTY

INFORMATION OFFICER

Job title - Chief Director: Corporate
Services

Name - Mr S Mathiki
Postal address - Private Bag X833, Pretoria,
0001
Physical address - 184 Jacob Maré Streel,
Pretoria,

0001

(012) 312-8144

Telephone =
Fax - (012) 325-6184
E-mail address - ISMathiki@dla.gov.za

8.3.3 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

The Chief Directorate: Corporate Services renders support
services to the Department. It has various specialist functions,
including:

» rendering an efficlent Human Resource Management
service;

* providing legal administration services to the
Department in respect of the eo-mdinaﬂon and drafting
of legislation, litigation, support services, legal support,
legal opinions and contracts; |

» facilitating employee training and development in the
Department;

o facilitating transformation of the Department. focusing
on addressing  issues representation,
decentralisation = of departmen functions and
services, promotion of diversity and maintenance of
high-quality services to all its clients; and

« rendering administrative auxiliary services and security

services.

8.34 DESCRIPTION OF CATEGORIES OF RECORDS
HELD

The Chief Directorate: Corporate Services holds the following
documents, among others, in the normal course of its
business.

uumn.mgm.ua_nanmrcamm

|
Information held in this category includes policies and
employee records.

s Service benefits (medical ; housing subsidy;
leave; State guarantee scheme and relocation
benefits).

«  Staffing, performance management and mobiiity,
including termination of service.

e Labour Relations (investigation of grievances;
misconduct hearings and negotiations with unions
on matters of interest)

Legal Services (Category)
* Legislation administered and draft bills initiated by
the Department

e  Records on litigation, loss control and contracts
e Legal opinions

Information in this category includes deparimental policies and

employee records on the following:
+  Training and development
e  Skills development
s  ABET programme
*  Bursaries
Transformation (Category)

*  Records on organisational culture change interventions

+  Employment equity records and employment equity plans

«  Service delivery improvement plans

e Plans and progress reporis on decentralisation of
departmental services and functions

e Departmental establishment and the review and
development of organisational structures
*  Job evaluation reports for mandated and vacant positions
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«  Accommodation and maintenance (of buildings) records
e Record control

This Chief Directorate does not offer many services directly to
the public. The services are mostly limited to supporting
delivery of the core functions of the Department. Request for
access to records held by the Chief Directorate may be
directed to the Depuly Information Officer, whose contact
details are presented in par. 8.3.2.

8.4 CHIEF DIRECTORATE: COMMUNICATION
8.4.1 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE

| Chiaf Dirsciorate: Communication I
I D c AIJ

8.4.2 CONTACT DETAILS OF THE DEPUTY

INFORMATION OFFICER
Job fitle - Chief Director: Communication
Name - Mr A Makoe
Postal address - Private Bag X833, Pretoria,
0001
Physical address - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria,

0001

Telephone - (012) 312-8143
Fax - (012) 323-3693
E-mail address - AJ .gov.za

8.43 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

e Promoting and creating awareness of DLA
programmes and projects, both intemally and
externally.

e  Assisting in the printing of promotional materials for
both policy and ad hoc requirements, such as T-
shirts, posters and information leaflets.

¢  Managing the corporate image.

s  Producing annual reports

e  Organising media functions and press releases.

8.4.4 DESCRIPTION OF RECORDS HELD

Promotional material (Category)

« Information booklets on products,
posters, leaflets
Newsletters

R I m

Annual reports

Manuals and journals

White Paper on the South African
Land Policy

- s @

8.5 CHIEF DIRECTORATE: INFORMATION
TECHNOLOGY

8.5.1 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE

| chiero nformal av |
| oirectorate: Nformation Senices lJ
8.5.2 CONTACT DETAILS OF THE DEPUTY
INFORMATION OFFICER
Job title - Chief Director: Information
Services
Name - Mr K Hiahla
Postal address - Private Bag X833, Pretoria,
0001
Physical address - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria,
0001
Telephone - (012) 312-9497
Fax - (012) 312-2399
E-mail address - khlahla@dla.gov.za

8.5.3 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

Delivering and supporting an integrated IT service that is
reliable, consistent, fit for the purpose and strategically aligned
to the needs of the Department through:
s the decentralisation  and meaningful
management of information;
s equipping, supporting and maintaining the IT
Services;
» the technical development and maintenance of
the departmental website;
e upgrading infrastructure and providing user
support;
managing the Resource Centre;
the procurement of IT infrastructure;
spatially enabling the Corporate Data
Warehouse and Land Base; and
e the maintenance and management of the
Central Network System.

8.54 DESCRIPTION OF RECORDS HELD

« T policies
i Computer training records

Procurement of IT infrastructure

IT contracts

Books, magazines and research documents
(Resource Centre Materiai)
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8.6 CHIEF DIRECTORATE: DEEDS REGISTRATION
8.6.1 STRUCTURE OF CHIEF DIRECTORATE

R —— I

I S J

8.6.2 CONTACT DETAILS OF DEPUTY INFORMATION

OFFICERS

This Chief Directorate has ten Deputy Information Officers —
The Chief Registrar of Deeds, as well as the nine Registrars of

Deeds

Job title
Name
Postal address

Physical address
Telephone

Fax

E-mail address

Job title
Name

Postal address
0001

Physical address
Telephone

Fax

E-mall address

Job title
Name
Postal address

Physical address
Telephone

Fax

E-mall address

Job title

Name
Postal address

1)

Chief Registrar of Deeds

Mr J Siothouber

Private Bag X 918, Pretoria,
0001
Poyntons Building, Cnr. Church

and Bosman Streets, Pretoria,
0001

(012) 338-7227
(012) 323-3347

Private Bag X918, Pretoria,
Sentrale, Cnr. Vermeulen and
Bosman Streets, Pretoria

(012) 338-7034 / 7000
(012) 338-7103

SLEFAFA@dla.gov.za

(3
Registrar of Deeds: Cape Town
Mr K Piliay

Private Bag X9073, Cape Town,
8000

New Revenue Building, 90 Plein
Street, Cape Town

(021) 462-3530
(021) 462-3539 / 3540

kpillay@dia.gov.za
(4

Registrar of Deeds:
Johannesburg

Mr A Stephen

P O Box 61873, Marshalltown,
2107

Physical address

Telephone
Fax

E-mail address

Job title

Name

Postal address

Physical address

Telephone
Fax

E-mail address

Job title
Bloemfontein

Name
Postal address

Physlcal address

Telephone
Fax

E-mall address

Job title

Name

Postal address

Physical address

Telephone
Fax

E-mail address

Jab title
Name

Postal address

2 Rissik Street, next to Recelver
of Revenue, Johannesburg

(011) 378-2249
(011) 378-2100

AHStephen@.gov.za
5

Registrar of Deeds: King
Williams Town

Mr J Badenhorst

Private Bag X7402, King
Williams Town, 6500

113 Alexander Road, King
Wiiliams Town

(043) 642-2741
(043) 642-4539

Ms C. Knoesen

Private Bag X 20613,
Bloemfontein, 9300

Cnr. Nelson Mandela Avenue
and Aliwal Street, Bloemfontein,
9300

(051) 403 0302 / 0300
(051) 403 0370

ceeknoesen@dla.gov.za
(7

Registrar of Deeds:
Pletermaritzburg

Mr H Basson

Private Bag X9028,
Pietermaritzburg, 3200

300 Pletermaritz Street,
Pietermaritzburg

(033) 355-6810 / 6800
(033) 345-5101

@®)
Registrar of Deeds: Umtata
Mr N Mantanga

Private Bag X 5040, Umtata,
5100

Ground Floor, Botha Sigcawu
Building, Cnr. Leads and Owen
Streets, Umtata

(04;1’) 531 2150
(047) 531 2873
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¢  Microfiim archive systems

8.7 CHIEF DIRECTORATE: CADASTRAL SURVEYS
8.7.1 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE

1 Chisl Diructorsta: Cadastral Scrvem. |
l Gurewynr Ganerst: Plstarmartiburg. I'- Survwycr Genasl: Pretoria
T
—_—— 5
L sl |

8.7.2 CONTACT DETAILS OF DEPUTY INFORMATION
OFFICERS

This Chief Directorate has five Deputy Information Officers —
The Chief Surveyor-General, as well as four Surveyors-

E-mall address NWMatanga@sghqg.pwv.gov.za
(9)

Job title Registrar of Deeds: Vryburg

Name Mr M Sechele

Postal address Private Bag X1, Vryburg, 8600

Physical address Government Building, 26 De Kock
Street, Vryburg

Telephone (053) 927-1076

Fax (053) 927-4002

E-mall address MsSe .gov.za

(10)

Job title - Registrar of Deeds: Kimberley

Name - Ms L. Smit

Postal address - Private Bag X5026, Kimberly,
8300

Physical address - New Public Building, Cnr.
Knights and Stead Streets,
Kimberiey

Telephone - (053) 832 722819

Fax - (053) 832 5888

E-mail address - lesmit@dia.gov.za

8.6.3 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

The Chief Directorate: Deeds Registration is charged with the
administration of the property registration system, including
the registration of rights to land and other matters prescribed
by the Deeds Registries Act (Act 47 of 1937), the Sectional
Titles Act (Act 95 of 1986) and other laws relating to land or
rights to land. The Office is tasked to ensure the uniform
registration of deeds and other documents in the Deeds
Registries by providing legal support and statutory policy. This
responsibility includes the following functions:

+ maintaining a public register and a system of
registration;

« registering deeds and other documents and
performing related duties as stipulated in
section 3 of the Deeds Registries Act, 1937
(Act 47 of 1937);

+ preserving records as prescribed in section
3(1)(a) of the Deeds Registries Act; and

e fumishing information in terms of section 7 of
the Deeds Registries Act.

The Deeds Registry offices in Pretoria, Cape Town,
Bloemfontein, Johannesburg, Pietermaritzburg, King Williams
Town, Vryburg, Kimberley and Umtata fulfill these
responsibilities.

8.64  DESCRIPTION AND CATEGORIES OF RECORDS
HELD

The Chief Directorate: Deeds Registration nommally holds the
following records.

Deeds Register

Registration information
Property information

Policy documents
Registration Trading Account

e & & @& @

General.

U]

Job title Chief Surveyor-General

Name Mr A van den Berg

Postal address Private Bag X 954, Pretoria,
0001

Physical address Fedsure Forum, 8™ Floor, South
Tower, van der Walt Street,
Pretoria

Telephone (012) 322 5400

Fax (012) 322 5418

E-mail address AvdBerg@dla.gov.za
)

Job title Surveyor-General Pretoria

Name Mr C van Dyk

Postal address Private Bag X291, Pretoria,

0001

Physical address Central Government Building,
Cnr. Church and Bosman
Streets, Pretoria

Telephone (012) 323-1527

Fax (012) 303-1601

E-mall address CvanDyk@sahq.pwv.gov.za

3

Job title Surveyor-General: Cape Town

Name Mr J Obree

Postal address Private Bag X9028, Cape Town,

8000

Physical address New Revenue Building, 90 Plein
Street, Cape Town

Telephone (021) 467-4800/1

Fax (021) 465-3008

E-mail address jobree@Lg021.wcape.gov.za
4)

Job title Surveyor-General: Bloemfontein
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Name - Mr M Riba
Postal address - Private Bag X20634,
Bloemfontein,9300

Physical address - Omni Building, 73 Aliwal Street,
Bloemfontein

Telephone - (051) 488-0955 / 0014

Fax . (051) 447-8003

E-mail address - mriba@Ig051.0fs.gov.za

(5)
Job title - Surveyor-General:
Pietermaritzburg

Name - Mr C Willlams - Wynn

Postal address - PO BOX 396, Pietermaritzburg,
3200

Physical address - 300 Pietermaritz Streef,
Pietermaritzburg, 3201

Telephone - (033) 345-1215

Fax - (033) 394-7610

E-mall address - CedWillwyn@dla.gov.za

8.7.3 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

The Chief Directorate: Cadastral Surveys, through the offices
of the Surveyors-General, conducts accurate cadastral
surveys by means of examination and approval of legal
documents to be registered with the Deeds Registry offices, as
well as by maintaining a current and accurate spatial
database. There are four offices of Surveyors-General in
South Africa, which regulate cadastral surveys in the provinces
for which they are responsible. Their principal functions are:

examining and approving diagrams, general
plans and sectional title plans prior to them
being registered in a Deeds Registry;
preserving and keeping all documents and
records pertaining to cadastral surveys up-to-
date;

preparing and keeping cadastral maps and
plans up-to-date, both in paper and digital form;
supplying copies of documents kept in the
office in hard copy or digital form and providing
advice and information pertaining to the
cadastre;

Cadastral Data Processing to check the
consistency of the numeric data on newly
submitted documents and to caplure
alphanumeric information from approved
documents into the database of the Cadastral
Information System;

scanning onto electronic format all approved
documents, in order to protect the only legal
copies from damage and manual use and to
provide an efficient on-line service to the Deeds
Office and a quick and efficient service to our
clients at the public counter;

maintaining a spatial database of Surveyed
Real Rights that provides a powerful tool for
Macro-planning environments; and

providing a cadastral mapping service when
there is a need for cadastral maps or when the
historical cadastre has to be recreated, for
example, restitution claims, mineral rights, and
more.

8.74

DESCRIPTION AND CATEGORIES OF RECORDS
HELD .

The Chief Directorate: Cadastral Surveys nommally holds the
following records.

®  Approved diagrams
®  General plans

® Sectional plans (hard copies and electronic
data)

®  Aeral photographs as supplled by the Chief
Directorate: Surveys and Mapping
Map sheets, also supplied by the above

Cadastral Spatial Information (hard copies or
electronic data)

® Records on the National Land Information
System Surveys handed in regarding Township
Establishment

Survey records and beacon agreements

Records on investigations/surveys for State
Land

8.8 CHIEF DIRECTORATE: SURVEYS AND MAPPING
8.8.1 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE
[ ouneesmosmiin |
1
1 1 1
8.8.2 CONTACT DETAILS OF THE DEPUTY
INFORMATION OFFICER
Job title - Chief Director: Surveys and
Mapping
Name - Mr D Clarke
Postal address - Private Bag X10, Mowbray,
7705
Physical address - Van der Sterr Building, Rhodes
Avenue, Mowbray, Cape Town
Telephone " (021) 658-4301
Fax - (021) 686-1351
E-mall address -
8.8.3 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

Providing spatial information and professional
support in surveying and mapping.

Maintaining control survey networks and acquiring
aerial photography and mapping data.

Undertaking field surveys and acquiring ancillary
data and aerial photography.

Processing survey and mapping data.

Maintaining beacons of the National Control Survey
network. '
Producing maps and providing cartographic
services,

Providing national mapping and cartographic
services.
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8.84 DESCRIFTION AND CATEGORIES OF RECORDS
HELD

The Chief Directorate: Surveys and Mapping nomally holds
the following records. This Chief Directorate produces the
following records for sale.

a. Maps of the National Mapping Series.

b. Map awareness/ map literacy (Map-Aware)
products.

¢. Supply of prints and aerial photography.

d. Mosaics of aerial photographs.

e. Co-ordinates andfor heights of trigonometrical
stations, town survey marks and benchmarks.

f.  Trig-Net (Global Positioning System) correction
data (post-processing data only).

g. Digital geo-spatial information.

h. Preparation of certificates (authentication of
copied information pertaining to aerial
photography or other spatial information).

Information that can be accessed through the Information Act
is listed under the subject, Main Series. Kindly note the list is
broad-based and not all the subjects indicated have active files
all the time. Your Deputy Information Officer will be happy to
assist with anything in terms of this Act.

8.8.4.1 SUBJECTS

®  Records relating to the organisation and control
of the Chief Directorate.

® Records relating to personnel matters of this
Chief Directorate.

Financial records of the Chief Directorate.

Records on the Office of Auxiliary Services of
the Chief Directorate.

®  Transport records of the Chief Directorate.

Composition and meetings of bodies and other
gatherings (agendas, minutes, etc.).

® Records on Ministeriai and Parliamentary
Enquiries addressed to this Chief Direclorate.

® Records on National Land Information Systems.

Records on accidental investigations/surveys
for State Land.

® Records on properties surveyed according to
property number.

8.9 CHIEF DIRECTORATE: SPATIAL PLANNING AND
INFORMATION

8.9.1 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE

O Chroraie Spatl P e eometin

8.9.2 CONTACT DETAILS OF THE DEPUTY

INFORMATION OFFICER

‘Job title - Chief Director: Spatial Planning
and Information

Name - Mr K Kabagambe

Postal address - Private Bag X 833, Pretoria,
0001

Physical address - 184 Jacob Maré Street,

Pretoria,

0001

Telephone - (012) 312- 9574
Fax - (012) 312 -8135
E-mail address - khkabagambe@dla.pwv.gov.za

8.9.3 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

The Chief Directorate: Spatial Planning and Information is
responsible for:

® establishing a framework of policies,
institutional arrangements, standards and
technologies to provide access to and utilisation
of spatial information;

® developing national policies and legislation
regarding spatial planning;

® developing technical standards or guidelines
for the formulation of spatial plans, e.g. scale
densities and urban edge, including the
development of a National Spatial Development
Framework;

® coordinating and facllitating the formulation of
land ‘development policy and planning
frameworks; and

developing and maintaining a catalogue of
spatial data holdings in the country.

8.9.4 DESCRIPTION AND CATEGORIES OF RECORDS
HELD

Records held by this Chief Directorate include the following.

* Legislation and policy documents and
guidelines

e  GIS data (spatial data)

«  Catalogue of spatial data holdings

e Technical standards or guidelines for the
formulation of spatial plans, for example, scale
densities and urban edge.

8.10 CHIEF DIRECTORATE: LAND REFORM
IMPLEMENTATION AND CO-ORDINATION

8.10.1 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE

]cnur" Land Reform and Co-ordi I

[ 1
| 9Dl Provincial Land Relorm Offices | | Strateglc Management Support |

8.10.2 CONTACT DETAILS OF DEPUTY INFORMATION
OFFICERS

This Chief Directorate has ten Deputy Information Officers —
The Chief Director as well as nine Provincial Directors.

1

Job title - Chief Director: Land Reform
Implementation and
Co-ordination

Name - (Currently vacant)'

Postal address - Private Bag X 833, Pretoria,
0001

Physical address - 184 Jacob Maré Street,

Pretoria,
0001

! Requests for information from the Chief Director’s office can in the
interim be directed to the office of the Information Officer (the
Director-General}
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Telephone
Fax

Job title

Name

Postal address
Physical address
Telephone

Fax

E-mail address

Job title
Name
Postal address

Physical address
Telephone

Fax

E-mall address

Job title
Name

Postal address

Physical address

Telephone
Fax

E-mall address

Job title
Name

Postal address

Physical address

Telephone
Fax

E-mall address

(012) 312-8911

(012) 312-8222

@)

Director: Gauteng PLRO

Mr M Ndlela

Private Bag X01, Arcadia, 0007
9 Bailey Lane, Arcadia, 0007

(012) 310-6501
(012) 328-3160

mndlela@dla.gov.za

(3)
Director: Free State PLRO
{Currently vacant)?

Private Bag X20546,
Bloemfontein, 9300

SA Eagle Building, 136 Maitland
Street, Bloemfontein

(051) 400-4200
(051) 430- 8869

gramagaga@dia.pwv.gov.za
(@)

Director: Western Cape PLRO
Mr T Fife

Private Bag X9159, Cape Town,
8000

63 Strand Street, 3" Floor
Nedbank Centre, Cape Town,
8001

(021) 426-2947
(021) 426-2702

TUFIFE@dla.gov.za

(5)

Director: Eastem Cape PLRO
Mr M. Kenyon

PO Box 1958, East London,
5200

42 Terminus Street, Permanent

Building, Mezzanine Floor, East

London, 5200

(043) 743 4689
(043) 743 4786

MKenyon@sghqg.pwv.gov.za

? Requests for records from this office can in the interim still be
directed to the address below where it will be dealt with by the acting

Director from time to time.

00343602—C

Job title
Name
Postal address

Physical address
Telephone

Fax

E-mail address
Job title

Postal address

Physical address

Telephone
Fax

E-mail address

Job title
Name

Postal address

Physical address

Telephone
Fax

E-mail address

Job title
Name
Postal address

Physical address

Telephone

Fax

E-mail address

Job title

Name

©®
Director: KwaZulu Natal PLRC
Mr M Shabane

Private Bag X9000,
Pietermaritzburg, 3201

188 Berg Street,
Pietermaritzburg

(033) 355-4300
(033) 394-3753

)
Director: Mpumalanga PLRO

Ms L Archary

Private Bag X11305, Nelspruit,
1200

4" Floor Home Affairs Bullding,
Cnr. Henshall and Brander
Streets, Nelspruit

(013) 755-3409
(013) 755-3529

LCARCHARY@sghg.pwv.qov.za
(8)
Director: Northem Cape PLRO
Mr O Mwula
Private Bag X5007, Kimberly,
8300 .
6" New Public Building, Cr.
Stead and Knight Streets,
Kimberiey

(053) 831-4090
(053) 832-8137

obmvula@sghg.pwv.gov.za

9

Director: Limpopo PLRO

Ms E Letsoalo

Private Bag X9312, Polokwane,
0700

19 Andria Building, Cnr. Rissik
and Schoeman Streets,
Polokwane

(015) 297-3539
(015) 297-4988

(10)
Director: Northwest PLRO
Ms P Mongae
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Postal address - Private Bag X74, Mmabatho,
2735

Physical address - 105 Ground Floor, NWDC
Building, Cnr. University Drive
and Provident Street,

Mmabatho

Telephone - (018) 387-6401

Fax - (018) 384-3529

E-mail address -

8.10.3 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

The purpose of DLA provincial land reform offices is to
implement the land reform programmes. The functions of
these offices are:

®  assisting communities to gain access to the
redistribution programme;

co-ordinating redistribution in the province;
supporting restitution in the province;
promoting the land rights culture;

promoting tenure security;

promoting land administration; and
communicating information on land reform.

8.104 DESCRIPTION AND CATEGORIES OF RECORDS

HELD
Project Information (Subject)
Redistribution/Tenure Reform/State Land Disposal
(Category) .
List of registered, approved and transferred projects
Business plans
Valuations
Legal entities, including constitutions
Registration documents

Project identification reports

Beneficiary background information (profiles)
Approval/designation memoranda

General correspondence relating to projects
Minutes of meetings held

Records on Projects Approval Committees (cafegory)
«  Agendas and minutes of meetings
¢  Provincial Projects Approval Committees and District
Screening Committee Records

® ® 8 8 % & 0 0 b

Financial Records
e  Grants Expenditure Records
*  Project Expenditure Files

Procurement
¢ Registered Service Providers
e Provincial tender committee records, including
minutes.
e  Active contracts
+ Completed contracts

8.11 CHIEF DIRECTORATE: LAND REFORM
SYSTEMS
AND SUPPORT SERVICES

8.11.1 STRUCTURE OF THE CHIEF DIRECTORATE

|

[ ' ] oo 1l - ]

8.11.2 CONTACT DETAILS OF DEPUTY INFORMATION
OFFICER
Job title - Chief Director: Land Reform
Systems and Support Services

Name - Ms V. Nxasana
Postal address - Private Bag X833, Pretoria,
0001
Physical address - 184 Jacob Maré Street, Pretoria
Telephone - (012) 312 9246
Fax - (012) 312 9441
E-mail address : VYNXASANA@dIa.gov.za

8.11.3 DESCRIPTION OF FUNCTIONS AND SERVICES

The main functions of this Chief Directorate are:

* facilitaing the development of systems,
procedures and strategies for the land
redistribution (LRAD, Commonage, Share
Equity Schemes) and tenure reform
programmes and contributing to policy
development;

®*  developing, implementing and maintaining a
comprehensive inventory of all State and other
public land;

. managing the alienation of State land to
beneficiaries;

* developing policy and procedures for
development and financial support to land
reform  beneficlaries and private sector
initiatives;

®*  promoting, supporting and co-ordinating land
rights accorded to occuplers, farmworkers and
labour tenants In accordance with the Land
Reform (Labour Tenants) Act (LTA) and
Extension of Security of Tenure Act (ESTA);

*  administering State land under the control of
the Minister of Land Affairs;

*  administering the Communal Property
Associations Act and registering Communal
Property Associations;

e managing lease agreements, as well as
prospecting and mining permits, managing and
registering servitudes over State land and land
held in trust by the Minister of Agriculture and
Land Affairs;

®*  administering and maintaining an asset
register for all immovable assets;

®*  providing cartographical drawing services; and

*  promoting and managing the disposal of State
land, including issuing item 28(1) certificates,
in terms of which State land is vested in either
national or provincial government.
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8.11.4 DESCRIPTION AND CATEGORIES OF RECORDS
HELD

The Chief Directorate: Land Reform Systems and Support
Services normally holds the following categories of records:

OLICIES, GUIDELINES AND PROCEDURES (category)

cription [Ref.
olicies, systems and procedures for the Redistribution programme: 2000/1
12/1997 (Revised 2000)

*  Land Redistribution for Agricultural Development

*  Municipal Commonage Policy
® __Farm Share Equity Schemes

iGrants and Services: Grants available and how to access them l?’iwlsad in 2001)
ceessing the Balance of the Settlement/Land Acquisition Grant for the Purchase of Capital Goods C6/2/P
|Elemptlon from the Payment of Donations Tax where Immovable Property is Donated to Beneficiaries injPC.DOC.36/1998
erms of the Land Reform Programme
lexible Application of the Balance of SettlementiLand Acquisition Grant to Accommodate Purchase of .DOC.35/1998
roader Range of Agricultural Inputs
{[Guidelines for the Deslign of Project Business Plans Ec DOC.10/1997
[[Guidelines for the Design of Project Identification Reports IPC.DOC.10/1997
unicipal Commonage Policy and Procedures PC.DOC.12/1997
icles and Procedures Regarding Expropriation of Land in terms of Act 126 and ESTA PC.DOC.48/1999
Procedural Guidelines Related to the Registration of Beneficiaries on the Critical Project Database PC.DOC.16/1997
rivate Sector Initiative to Land Reform PC.DOC.5/1996
rocedural Guidelines PC.DOC.40/1998
rocedures for Farmworker Equity Schemes PC.DOC.9/1897
d Reform Gender Policy Framework N/A

ntitlement Policy

enefits Policy

icies and Pracedures for Implementation of Extension of Security of Tenure Act, of 1897 and Land|
eform (Labour Tenants) Act, 3 of 1996

[Database of all legal entities registered in terms of the Communal Property Association Act

sal of State land

from the Chief Directorate.

Please note that this is not an exhaustive list but rather an indication of the categories of information that can be 8ccessed
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INFORMATION AVAILABLE

The Communications Directorate publishes flyers, brochures, manuals, magazines, and posters, as required by the Department. The
following list contains publications that are available free of charge, subject fo stock availability. Alternatively, they are available for
perusal at selected offices, also subject to availability, in which case copies may be made, for which a copy charge may be levied.

Publications and key documents published in 2001/2002

9.1
»

9.2

& 8 & & 9 8 & @ -

Policy documents
Land Redistribution for Agricultural Development Policy Document
Integration of Environmental Planning into the Land Reform Process

Land Reform Programme documents

Know your land rights: Extension of Security of Tenure Act (ESTA) protects occupiers and owners. (Pamphlet in all
languages).

What the Extension of Security of Tenure Act (ESTA) means for occupiers and owners. (Booklet available in English,
Afrikaans, isiXhosa, isiZulu and Setswana).

A Guide to the Implementation of the Extension of Security of Tenure Act (ESTA). (Available in English and Afrikaans).

The Interim Protection of Informal Land Rights (IPILRA), Act 31 of 1996.

(Available in English, isiZulu, isiXhosa, Sepedi, Setswana and Xitsonga).

Using a Communal Property Association (CPA) to manage land as a community. (Available in all official languages).

Women toe have land rights — poster promoting gender sensitivity. (English).

The South African Cadastral Survey System. (Pamphlet for the Chief Surveyor-General. English only).

The Chief Surveyor-General Information Bookiet. (English only).

National Spatial information Framework. (Booklet for the NSIF. English only).

Deeds Registration and Deeds web. (Information pamphiets in English).

Manual: Land Redislribution for Agricullural Development Sub-programme.

The way to a better life on your own agricultural land. (Information booklet on the Land Redistribution for Agricultural
Development - all official languages).

Guidelines for the Integration of Environmental Planning into Land Reform and Land Development. (From a project co-funded
by Danced: Danish Co-operation for Environment and Development. English only).

Regular publications

Annual Reports

Land Info - regular external publication, five issues annually
M&E Newsletter — regular newsletter, three issues annually

Internet
e  The Department of Land Affairs maintains a Website, which is updated regularly. You may access information on this

site free of charge at http:/land.pwv.qov.za/
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Amagama afingiwe:

ABET - Ezemfundo Nokugegeshwa
Kwasebekhulile

CBO - Inhlangano eyakhiwe ngumphakathi

DIO - Iphini lesiPhathimandla sezol wazl

DLA - uMnyango wezeMihlaba

GIS - Isimiso Sezokwaziswa Ngomumo Wezwe
(Geographic Information System)

NGO - Inhiangano engeyona ekahulumeni

PLRO - ISikhulu Sokubuyiselwa Kwamalungelo
Emihlaba Esifundazweni

SAHRC - iKhomishana yamaLungelo Abantu

yaseNingizimu Afrika

1. ISETHULO
11 INJONGO YALE NCWAJANA

Isigaba 32 soMthetho-Sisekelo sihlinzeka ngalokhu
okulandelayo: -

®  iungelo lokuthola noma yiluphi ulwaz
olugcinwe uMbuso

® Jiungelo elifanayo lokuthola ukwaziswa
okugcinwe ngomunye umuntu  futhi

okudingekayo ngenjongo _yokusebenzisa
noma ukuvikela noma yimaphi amalungelo

® Ukumiswa kwesishaya-mthetho ukuze
kukhuthazwe ukutholakala kolwazl.

Yingalesl sizathu kuye kwaba khona UMthetho
Wokukhuthazwa Kokutholakala Kokwaziswa (Umthetho 2
ka-2000). Injongo eyinhloko yalo Mthetho ukwenza ukuba
lisebenze ilungelo elingokomthetho-sisekelo lokutholakala
kwanoma yiluphi ulwazi olugodiwe uMbuso noma omunye
umuntu ngaphandle uma imibandela yokungakhishwa
kwalokho Ifaneleka. Phakathi kokunye, lo Mthetho

ungasetshenziswa: -
® Ukuze kugedwe ukusetshenziswa kabi
kwamagunya;
®  Ukuze kugedwe ukukhinyabezwa
kwamalungelo abantu;

® Ukuze kukhuthazwe intando yeningi

(kungafihiwa lutho) nokulandisa
ngesikwenzayo;
L ﬁl.:ku.nze kuvikelwe amalungelo ezakhamuzi;
thi
®  Ukuze kukhuthazwe ilungelo
elingokomthetho-sisekelo lokuthola ulwazl.

LoMthetho wagala ukusebenza ngomhia ka-9 March 2001,
ngaphandle kwesigaba 10, 14, 16 no-51, ezagala
ukusebenza ngomhla ka-15 February 2002. Isigaba 14
salo Mihetho senza kube yisibopho ngazo zonke
izinhlangano zomphakathi, njengoMnyango wezeMihlaba
ukuba zinyathelise incwajana ngezilimi ezisemthethweni
ezintathu. Ngaphezu kwalokho lencwajana kufanele
Ibuyekezwe minyaka yonke.

Lencwajana Iqukethe Izihioko eziningi zokwaziswa,
kuhlanganise nendlela loMnyango ohlelwe ngayo, indlela
ongaxhumana ngayo lapho udinga ulwazi nokuthi hicbo
luni iwemibhalo egciniwe loMnyango oyilondolozile.

UMnyango  wezeMihlaba  uyinhlangano  enkulu,
enamagatsha amathathu neBhodi labaQondisi Abakhulu
(Chief Directorates) ayishumi nanye, abalekelelwa
ngabaQondisi abahlukahiukene. AbaQondisi Abakhulu,
abaphinde babengabaphathi bezinhlelo, bakhethwa ukuba
basize isiPhathimandla sezolwazi /uMgondisi-Jikelele
(Director-General) ukuze benze zisebenze izimiso
ezihlinzekwa yilo Mthetho. Ukuze kucaciswe kahle, iBhodi
LabaQondisi Abakhulu ngalinye labelwe ingxenye yalo
ehlukile kule ncwajana. Njengoba isigaba 14 Isigondisa
ngokuphathelene nohlobo Iwezihloko  zokwaziswa
okumelwe slzinyathelise, ingxenye ngayinye izonikeza
umbiko ngalezi zihloko ezethuliwe. Ngale ndiela
uMnyango wezeMihlaba unethemba lokuthi oyifundayo
uzokwazi kabanzi ngemisebenzi yethu, nokuthi izinhloso
zalo Mthetho kwenziwe okuhambelana nawo.
Ungaxhumana nathi nganoma yiluphi usizo oludingekayo
ngokuvumelana nemibandela yalo Mthetho.
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Nakuba kwenziwe konke okusemandleni ethu ukuba
kuginisekiswe ukuthi le ncwajana iyavumelana noMthetho
neZigondiso (Regulations), kumele kukhunjulwe ukuthi
uma kungenzeka kube khona ukungqubuzana phakathi
kwale ncwajana, noMthetho kanye neZiqondiso, kusho
ukuthi uMthetho neZigondiso yizona ezizolandelwa.

1.2 ISIQONDISO OKUMELWE SIDIDIYELWE
IKHOMISHANI YAMALUNGELO
ABANTU YASENINGIZIMU AFRIKA

Ngaphandle kokwaziswa okukule ncwajana, lo Mthetho
udinga futhi ukuba iKhomishani yamalungelo Abantu
yaseNingizimu Afrika (okuyl-SAHRC) ididiyele iSigondiso
ngokuvumelana nesigaba seshumi , ngolimi ngalunye
olusemthethwenl, nangombhalo  ofundeka  kalula
ngaphambi kokuba kuphele izinyanga ezingu-18 kusukela
ku-February 2002.

Ngenkathi  kunyatheliswa  lencwajana,  iSigondiso
okukhulunywe ngaso ngenhla besingakatholakall. Lapho
nje lesi Sigondiso sesinyathelisiwe, siyohlanganisa lokhu
kwaziswa okulandelayo: -

¢  |migomo yoMthetho;.

e Ukwaziswa nokuxhumana nazo zonke
iZiphathimandia zoLwazi namaphini
eZiphathamandla zolwazi azo zonke
izinhlangano zomphakathi;

e Ukutholakala kwemininingwane ekhona yazo
zonke izinhlangano zangasese ;

s Indiela yokwenza isicelo sokuthola ulwazi
Iwemibhalo egciniwe izinhlangano zomphakathi
nezangasese,

e Hiobo luni lokwaziswa olungase lutholakale kuso
isiPhathimandla solwazi senhlangano
yomphakathi;

o Hiobo luni lokwaziswa olutholakala kwi-SAHRC;
Amakhambi angokomthetho atholakala
ngaphansi kwezimo ezithile ahlanganisa indlela
ongafaka ngayo isikhalo sangaphakathi; ukufaka
izicelo enkantolo okuyindlela yokugcina
ongayisebenzisa ukuze usebenzise noma
yimaphl amalungelo acatshangelwe kulo
Mthetho.

e lzincazelo zezigaba ezithile ezibhekiswe
ezinhlanganweni zomphakathi (nezangasese)

s [zaziso ngokuphathelene nezimali ezikhokhwayo
uma uzothola ukwaziswa kanye namakhophi
(copies), nokunye

« Incazelo yezigondiso ezenziwe ngokuvumelana
noMthetho.

Lesi Sigondiso sizobuyekezwa futhi sinyatheliswe njalo
eminyakeni emibili. 2

1.21 UKUTHOLAKALA KWESIQONDISO

Isiqondiso esizokhishwa yi-SAHRC kufanele sitholakale
ngazo zonke izilimi ezisemthethweni kulezi zinhiangano
ezilandelayo, phakathi kwezinye: -
¢  Wonke amaPosi
e Imitapo ekhethiwe esifundazweni ngasinye
esikhethwe ‘njengendawo ye-legal deposit’
ngokuvumelana noMthetho No.54 welegal
Deposit (uMthetho 54 ka-1997)
e Zonke izindawo zezifundo eziphakeme kabanzi

eziqophwe ngokusemthethweni.

e  Wonke amaHhovisi EziMantshi

« Namanye amaHhovisi oMnyango
wezoBulungisa nokuThuthukiswa KoMthetho
Sisekelo

e« Wonke amahhovisi azo zonke izinhlangano
zomphakathi

Kufanele sitholakale futhi nasemaHhovisl e-SAHRC.
Ngaphezu kwalokho, kufanele sinyatheliswe kwi-
Government Gazette (IPhephandaba Likahulumeni), futhi
sitholakale nasengosini ye-infemet ye-SAHRC ethi
http://www.sahrc.org.za.Singatholakala mahhala kodinga
ukusifunda kula mahhovisi, nokho kuzocelwa Imadiana
ukuze kukhokhelwe ikhophi ngezinye izikhathi uma
kwenziwa isicelo.

2. INDLELA YOKWENZA ISICELO SOKWAZISWA

izicelo zokuthola ulwazi olusemibhalweni elondolozwe yilo
Mnyango kumelwe zenziwe efomini (form) elilungiselelwe,
futhi elinyatheliswe ngokuvumelana neGovemnment Notice
R187 yangomhia ka-15 February 2002. LoMthetho
ubhekisela kakhulu  ‘kwisiPhathimandla solwazi’
njengomuntu  oyokwamukela futhi asingathe izicelo
ezinjalo. Nokho, kumele kuphawulwe ukuthi isigaba 17
siyakuvumela ukuba kwengezwe inani labantu abazosiza
isiPhathimandia solwazi . Laba bantu abazosiza
isiPhathimandla solwazi bazobizwa ngokuthi “iPhini
lesiPhathimandla soLwazi " (Deputy Information Officer)

Kulula ukugcwalisa lell fomu futhi abenzi bezicelo
bangazigcwalisela lona ngokwabo. Nokho, uma
kudingekile, iPhini lesiPhathimandla solwazi singacelwa
ukuba sisize. Uma umenzi weslcelo engakwazi ukwenza
isicelo  esilotshiwe, ngenxa yokukhubazeka noma
engafundile, angasenza Isicelo ngomlomo. IPhini
lesiPhathimandla solLwazi sizoligcwalisa lona ngokwalo
ifomu ezimweni ezinjalo bese linikeza umenzi wesicelo
ikhophi.

21 NGAPHAMBI KOKUGCWALISA IFOMU
(FORM) LESICELO

211 Yazi ukuthi yimiphi imibhalo oyidingayo -
kuzosiza umenzi wesicelo. noMnyango
wezeMihlaba uma leyo mibhalo oyidingayo wazi
imininingwane ngokuphelele ukuze itholakale
kalula. Ukuwuchaza kahle umbhalo ogciniwe
kuyoba usizo, futhi kuyokwenza ukuba umuntu
asheshe ayithole impendulo.

2.1.2  Yazl ukuthi ngubani onalowo mbhalo ogciniwe —
Tholisisa ukuthi yiliphi iPhini lesiPhathimandia
solwazi okungenzeka ukuthi singumphathiswa
walowo mbhalo ogciniwe futhi ugondise isicelo
sakho kuso. Sebenzisa uhlu lwezihioko nezinhiu
zezokwaziswa ezigcinwe yiPhini
lesiPhathimandla solwazi ngasinye echaziwe
engxenyeni  yesibili yalencwajana. [Phini
lesiPhathimandla soLwazi ngasinye sinesibopho
sokunquma ukuthi sinikane noma singanikani
ngemibhalo egciniwe engaphansi kokulawula
kwayo.

22  UKUGCWALISA IFOMU LESICELO
(REQUEST FORM)

2241 Amakhophi efomu lesicelo ayatholakala kunoma
fliphi ihhovisi le-DIO, noma kungase
Kusetshenziswe ikhophi (photocopy).  Umenzi
wesicelo kufanele agcwalise ngokuphelele
imininingwane kuleli fomu.

23 UKUKHOKHWA KWEMALI YOKWENZA
ISICELO

Ukheshi, ama-postal order, namasheke kuphela
ayokwamukelwa.  Kungase  kukhokhwe  ehhovisi
loMnyango wezeMihlaba eliseduze nawe (uma lelo hhovisi
lingenaye u-cashier, lizokuthumela ehhovisi loMnyango
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wezeMihlaba eliseduze elino-cashier), futhi Ikhophi
efakazelwe yipheshana elikhombisa ukuthi ukhokhlle
kumele linanyatheliswe efomini lesicelo. Noma imali
oyikhokhayo ingase lhambisane nefomu lesicelo, futhi
uzonlkezwa ipheshana elikhombisa ukuthi ukhokhile.

24 UKUDLULISA IFOMU LESICELO
ELIGCWALISIWE

Ngemva kokuba usugcwalise Hfomu lesicelo, kumele
ulethule kulo iPhinl lesiPhathimandla soLwazi elifanele.
Akudingekile ukuba ulilethe wena siqu, futhi ukuliletha siqu
sakho ngeke kwaphumelela ngaso sonke isikhathi
ngaphandle  kokuhlela kusengaphambii. Ifomu
eligcwalisiwe lingase futhi lithunyelwe ngesikhahlamezi,
nge-email, ngeposi noma lithunyelwe nge-courier.

25 UKWENZA ISICELO NGOMLOMO

251 Uma ungeke ukwazl ukwenza Isicelo esilotshiwe
ngenxa yokuthi awufundile noma ukhubazekile,
uvumelekile ukucela iPhini lesiPhathimandia
solwazl esifanele ukuba sikusize.

252 Kuyatuswa ukuba kwenziwe uhlelo lokubonana

(appointment) kusengaphambili futhi kushiwo
ukuthi kungani kwenziwa isicelo.

253 Phakathi nokuxoxisana  (inferview) IPhini
lesiPhathimandla solwazl lizogcwallsa ifomu
lesicelo egameni lakho futhi lizokunika Ikhophi
ngemva kokuligcwalisa.

2.6 UMSEBENZI OMELE
EZIPHATHIMANDLA ZOLWAZI

AMAPHINI

AmaPhini ezlPhathimandla zolwazi ayokujabulela
ukukusiza uma ufisa ukwenza Isicelo semibhalo
elondolozwe nguMnyango wezeMihlaba.  Ngaphezu
kwalokho, amaPhinl eziPhathimandla 2olwazi ethu
azokusiza futhl uma ufisa ukwenza Isicelo kunoma yimuphi
uMnyango kaHulumeni noma inhlangano yomphakathi.
(public body) Nakuba cishe Isicelo sakho siyosingathwa
ngokushesha kakhulu uma usifaka kuleyonhlangano
yomphakathi efanele, ngakho-ke siyakucebisa ukuba
wenze njalo.

2.7 UKUDLULISWA KWEZICELO

271  Ngemva kokuba isicelo sakho sesamukelwe,
iPhinl lesiPhathimandla solwazl izofunisisa
ukuthi ngabe isicelo sakho silondolozwe kuphi.

2.7.2 Uma  kuwukuthl  sigcinwe  nguMnyango
wezeMihlaba, IPhini lesiPhathimandla solLwazi
lifanele lombhalo ogciniwe
ongaphansi kokulawula kwayo usisingathe lesi
sicelo.

273 Kunoma iyiphi inhlangano kaHulumeni noma
yomphakathi elondoloze lokhu kwaziswa, kusho
ukuthi isicelo sizodiuliseiwa kwiPhini
lesiPhathimandla solwazi noma I-Deputy
Information Officer (DIO) yaleyo nhlangano.
Lokho kudiuliswa kuzokwenziwa ngaphambi
kokuba kuphele izinsuku eziylshumi nane
ngemva kokuba samukelwe nguMnyango
wezeMihlaba. Lapho isidlulisa, i-DIO eyamukele
isicelo sakho ingase futhi inikezele nganoma
yikuphi okunye ukwaziswa okutholakalayo
ngaleso sikhathl, uma kubonakala ukuthi kuyoba
usizo esicelweni sakho.

28 YINI OKUFANELE ILINDELWE NGUMENZI
WESICELO LAPHO SIDLULISWA

2.8.1 I-DIO yesiblli eyamukela isicelo izosinakekela
ngokuphuthumayo  Isicelo. Ungakulindela
ukuthola Isaziso esibonisa ukuthi: -

2.8.1.1 isicelo sakho slye sadiuliswa futhi sadluliselwa
kuyiphi inhlangano yomphakathi;

28.1.2 izizathu zokudluliswa kwaso; kanye

2.8.1.3 nokuthi kuzothatha isikhathi esingakanani ukuba
isicelo sakho sisingathwe.

29 ISINQUMO  ESITHATHIWE NGESICELO
KANYE NESAZISO

291 Kuyoxhunyanwa nawe ngalesi sinqumo
ngendiela ekhethwe nguwe lapho ugcwalisa
ifomu lesicelo.

292 Uma uvunyelwa ukuba uthole ulwazi, phakathi
kokunye isaziso slyohlanganisa izimali
okumelwe zlkhokhwe (Bhekisela
eZigondisweni);, indlela oyonikezwa ngayo
ulwazl; kanye nolimi noma izilimi ulwazl
olutholakala ngayo.

293 Uma wengatshelwa ukuthola ulwazi, uyonikezwa
izizathu zokwengaba ngokwemibandela
yoMthetho. Uyokwaziswa futhi ngamanye
amalungelo akho ukufaka isikhalo
sangaphakathi'wenze Isicelo  sasenkantolo
(intemal appeal/ court application) ukuba
ikusize, nenqubo  okumele uyilandele.
Lengxenye elandelayo ichaza lokhu kabanz!.

294 Kokunye, uma Isinqumo se-DIO singazange
samukeiwe ngesikhathi esinqunyiwe, kumele
kuthathwe ngokuthi isicelo senqatshelwe.

210 UKUVUMELA UKUTHOLAKALA
KOKWAZISWA KUMENZI WESICELO
OKHUBAZEKILE

210.1 Uma unokukhubazeka okuyisithiyo ekufundeni,
ekubukeni, noma ekulaleleni umbhalo ogciniwe
owufunayo olondolozwe yinhlangano
yomphakathi, I-DIO izokwenza yonke imizamo
ukuba utholakale ngendlela ongakwazi
ukuwufunda, ukuwubuka noma ukuwulalela
ngayo. Akukho Zimall ezengeziwe
okuzolindeleka ukuba uzikhokhe.

3. ISIKHALO SANGAPHAKATHI NOKUYA
ENKANTOLO

3.1 [ZIZATHU ISIKHALAZO
SANGAPHAKATHI

Noma yisiphl Isinqumo esiyokwenziwa yi-DIO ngalezi
Zizathu ezilandelayo angeke sibhekwe njengesiwujuqu
futhi umenzi wesicelo angasidiulisela phambili Isicelo
sakhe. Lokhu kungenziwa uma: -

3.1.1 Isicelo senqatshiwe;.

3.1.2  singekho isivumelwano sokukhokhwa kwezimali .
zokutholakala kolwazi;

3.1.3 kukhona ukungavumelani nganoma
yiziphi izimali eziceliwe;
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315

316

317

3.1.71

3.1.7.2

31.7.3

3.1.8

3.21

322

323

3.24

imali yakho yokuthola ulwazi ingabuyiswa

ngemva kokuba isicelo sakho senqatshiwe;

ufisa ukufaka isikhalazo ngokugodiwa kombhalo
ogciniwe kuze kube yilapho izimali ezifanele
sezikhokhiwe;

ungavumelani nokuthl izigaba ezithile zombhalo
kufanele zigodiwe;

ungavunyelwa ukuthola ulwazi olugciniwe
ngendlela ofuna ngayo futhi isizathu salokho
kwengatshelwa kuwukuthi: -

kuzophazamisa ngokungadingekile
ukughutshwa komsebenzi woMnyango.

kuzokhinyabeza ukulondolozwa kombhalo
ogciniwe; noma

umbhalo ogciniwe awunakwenziwa ikhophi
ngenxa yamalungelo okukopisha (copyright)
okungewona awoMbuso.

Ngaphandle kokwenza islkhalazo kukamenzi
wesicelo lapho engatshelwa ukuthola ulwazi,
abanye abathintekayo (third parties) bangase
benze isikhalazo sangaphakathi esiphikisayo
lapho umenzi wesicelo evunyelwa ukuba athole
ulwazi.

Izizathu ezihlelwe ngenhla ziyizincazelo ezihlose
ukwenza kube lula ukugonda isimo . Lapho
kucatshangelwa ukwenza isikhalazo
sangaphakathi noma ukuthatha isinyathelo
senkantolo, kufanele kubhekisiswe ukuthi
izingxenye zezincazelo ezinlkezwe ngaphambili
zithathwe kumuphi umthombo. Endabeni
yokufakwa kweslkhalo sangaphakathi noma
isicelo sasenkantolo, ukutholakala kwemibhalo

kunganikezwa kuphela ngemva kokuba
sekuginisekiswe isingumo sokugcina.

INDLELA YOKUFAKA ISIKHALO
SANGAPHAKATHI

Izikhalo zangaphakathi kumeiwe Zilungiselelwe
ngendlela yokubhala (formaf) evumelana
nemibandela yeziQondiso. Lendlela itholakala
kwi-DIO eyamukele isicelo sakho; noma iyiphi
enye i-DIO; noma ungase usebenzise I-

yeFomu (form) B eliyotholakala
eziqondiswenl ezinyatheliswe ngokuvumelana
neGovemment Notice 187 yangomhla ka-15
February 2002.

Unezinsuku ezingu-80 kusukela osukwini isicelo
sakho esengatshwa ngalo ukuba ufake isikhalo
sangaphakathi.

Unezinsuku ezingu-30 kusukela osukwini isicelo
sakho esengatshwa ngalo ukuba ufake isikhalo
sanga uma kufanele wazise abanye
abathintekayo  (third  parties). = Abanye
abathintekayo kuyoba ngabantu abafanayo labo
i-DIO eye yabazisa ngesicelo sakho okokugala,
uma kuye kwaphakama isimo esinjalo ngaleso
sikhathi.

Yonke imibuzo efanelekile esefomini kufanele
igcwaliswe ngokuphelele futhi lell kufanele
lithunyelwe kwi-DIO ngokulihambisa wena siqu,
nge-courier, ngesikhahlamezi (fax), ngeposi,
noma nge-email.

3.2.5

33

3.3.1

332

3.33

3.34

3.35
3.3.51

3.35.2

34

341

34.2

343

344

345

Uma ingekho enye indlela ngaphandle kokuthi
kufakwe Isicelo esiphuzile, kufanele kunikezwe
izizathu ezanele ngalokhu ukuze
zizocatshangeiwa kabanzl yizikhulu ezifanele.

ISINQUMO NGESIKHALAZO

Isinqumo siyokhishwa ngokushesha
ngangokunokwenzeka, okungenani phakathi
nezinsuku ezingu-30 ngemva kokwamukelwa
kwesikhalo sangaphakathi, kuye
ngokwemibandela eshiwo esigabeni 77
soMthetho. '

Uma ungatholi mpendulo ekupheleni
kwaleyo nkathi, kufanele uphethe ngokuthi
isikhalo sakho sangaphakathi sichithiwe
ngokwemibandela yoMthetho.

Noma yisiphi Isinqumo eslye sadluliselwa
kumenzl wesicelo sidiuliselwa kunoma
yibaphi abathintekayo ababehlanganisiwe
esikhalazweni.

Uma kuwukuthi isicelo sasivunyiwe kodwa
kamuva saholela ekwenziwenl kwesinye
Isikhalazo ngabathintekayo (third party), futhi
isikhalazo esinjalo siye sacatshangelwa
yisikhulu esifanele, khona-ke kulokhu
umenzi wesicelo uzokwaziswa ngesinqumo.

Isaziso siyoqukatha okungenani lokhu
okulandelayo: -
|zizathu ezanele zesinqumo,
kucashunwe noma yini lo Mthetho
oyihlinzekayo okwethenjeiwe kuyo

isitatimende esibonisa ukuthi abanye
abathintekayo  bangase  basifake
isicelo  enkantolo  ngokumelene
nesinqumo.

UKWENZA ISICELO ENKANTOLO

Umenzi wesicelo noma abanye
abathintekayo (third party) abangavumelani
nomphumela bangenza isicelo sokusizwa
yinkantolo kuphela ngemva kokuba lowo
muntu  esezilandele zonke izinqubo
zokwenza isicelo zangaphakathi.

Izicelo kumeilwe zifakwe kungakapheli
izinsuku ezingu-30 nenkantolo egunyazwe
ukusingatha lezi zikhalazo.

Isicelo kufanele silandele inqubo ebekwe
esigabeni 79 saloMthetho.

Lokhu kuyohlanganisa, phakathi kokunye, |-
affidavit. echaza kabanzi, amakhophi

angempela ezincwadi ezisekelayo,
nesimemezelo sokuthi zonke izinqubo
zokwenza izikhalazo i
ezicatshangelwe esigabeni 77 zilandelwe
ngokuphelele nangokwanele.

Inkantolo esingatha lesi sicelo ingase
ikhiphe umthetho onobulungisa

nongabandiululi, kuhlanganise nemithetho: -

(a) Eqinisekisa, elungisa, noma ebekela
ecelenl Isinqumo esibukezwayo.

(b) Eqondisa isiphathimandia
esithintekayo ukuba sithathe
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isinyathelo noma slyeke ukuthatha
isinyathelo kuye  ngokwalokho
inkantolo  ekuthola  kufaneleka,
phakathi neslkhathi esinqunyiwe.

{(c) Engabelayo, usizo Iwesikhashana
noma olukhethekile, umthetho
ocaclle ongagudli guma noma
isinxephezelo. -

(d) Ukukhokhela izindleko.

4. ISAZISO NGOKUVUMELANA NENGXENYE 15 (2)

Kudingeka ukuba isaziso ngokuvumelana neNgxenye
15(2) yoMthetho (uma sikhona) sinyatheliswe
kulencwajana. Ngesikhathl sokunyatheliswa kwale
ncwajana asikho isaziso esinjalo ebesesinyathelisiwe
kodwa kungalindelwa ukuba sibe khona ekwazisweni
okulungisiwe kwangesikhathi esizayo kwale ncwajana.
Ukwaziswa, lesl saziso esiyokuhlanganisa, kugondiswa
yisigaba 15(1) yoMthetho, okungukuthi: -

(a) lzigaba zemibhalo egciniwe yezinhlangano
zomphakathi etholakala kalula ngaphandie
kokuba umuntu aze acele ukuthola ukwaziswa
ngokwemibandela yoMthetho, kuhlanganise
nalezo zigaba ezitholakala

(i) Ngenjongo yokuhlolwa ngokwemibandela
Yyesishaya-mthetho ngaphandie kwalo

Mthetho,

(i) Ukuthengwa noma ukukopishwa
enhlanganweni;

(i)  Enhlanganweni mahhala.

(b) Nendlela yokuthola ukwaziswa emibhalweni
enjalo egciniwe.

Ezingxenyenl zalencwajana ezingezansi eziphathelene
nemibhalo elondolozwe yi-DIO ngayinye, kwenziwa yonke
imizamo ukuze lokhu kwaziswa kutholakale nganoma
yisiphi isikhathi.
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5.2 IMINININGWANE YOKUXHUMANA
YESIPHATHIMANDLA SOLWAZI

UMgondisi-Jikelele (Director-General) nguyena
oyisiPhathimandla solwazi ngokuvumelana noMthetho
futhi usizwa ngamaPhini esiPhathimandla solwazi
ukufeza imisebenzi yakhe.

Isikhundla Somsebenzl - UMgondisi-Jikelele
(IsiPhathimandla solwazl)

Igama - Dr G P Mayende

Ikheli Leposi - Private Bag X 833, Pretoria,
0001

lkheli Lomgwagqo - 184 Jacob Maré Street,

Pretoria, 0001

Ucingo - +27 12 312 - 8911

Isikhahlamezi - +27 12 323 - 6072

l-email - gkoopman@dia..qov.za

Ikhell Lengosi

Ye-intemet # hitp:/land. pwv.gov.zal

5.3 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO
ZOMNYANGO WEZEMIHLABA

UMqondisi-Jikelele  uyinhioko ephethe  uMnyango
wezeMihlaba futhi uphathiswe ukuqondisa yonke
imisebenzi yawo wonke loMnyango. LoMnyango
unesibopho sokwenza le misebenzi eyisihluthulelo:

» Ukulungisa izenzo zokungabi nabulungisa
zokuphucwa  kwabantu  imihlaba  yabo
ezisekelwe obandluluiweni ngokusebenzisa
uhlelo lokubuyisela.

s Ukusingatha ukwabiwa kobunikazi bemihlaba
ngokungalingani

¢ Ukukhuthaza izimo zokulondeka ngabo bonke

s Ukugcina emarekhodini nokubhalisa wonke
amalungelo ngempahla

e  Ukulungiselelwa kokwaziswa okusha

e  UMhloli-Jikelele = Ongumdabull Wemlhiaba
ulungiselela ukwaziswa okuphathelene
nokudatshulwa kwemihlaba ngokobungako
nobunikazi kanye nokwaziswa okusha.

5.31 IKHOMISHANE YOKUBUYISELWA
KWAMALUNGELO EZEMIHLABA

IKhomishane Yokubuyiselwa Kwamalungelo Ezemihlaba,

eyamiswa nguMthetho Wokubuyiselwa Kwamalungelo
Emuhlaha ka-1994 (UMthetho 22 ka-1994) ukuba
isingathe zonke Izicelo zokubuyiselwa, Ihlobene
nezoMnyango wezeMihiaba , futhi uMgondisi-Jikelele we
zoMnyango wezeMihlaba uyisikhulu esiphathisiwe sale
Khomishane. Nokho, ngenjongo YoMthetho
Wokukhuthazwa Kokutholakala Kokwaziswa,
leKhomishane iyinhlangano yomphakathi ezimele,
enesiPhathimandla sayo soLwazi.

Zonke izicelo zokuthola imibhalo  elondolozwe vyile
Khomishane  kufanele zithunyelwe  ngokugondile
eSikhulwini Sezokwaziswa sale Khomishane noma
iZikhulu Zezokwaziswa Ezingamabamba. Le Khomishane
inyathelise futhi incwajana efanayo nalena, okufanele
itholakale kuwo wonke amahhovisi ale Khomishane.

54 UKUCHAZWA KWEMIBHALO
ELONDOLOZWE NGUMNYANGO
WEZEMIHLABA

Ukwaziswa/imibhalo elondolozwe yilo Mnyango kuhlelwe

_ ngaphansi kwezigaba eziningi ezilandelayo:

®  |Nhlangano Nokuphatha (Isigaba)
> lzimiso zokuphatha (Isigaba
esingaphansi)
»  Ukuphathisa abanye izikhundla
»  INhlangano nokumisa (establishment)
» lzinqubo zoMnyango
»  Ukugcinwa kwamabhuku ezimall

®  |zinkonzo Zokusiza UMnyango

Ukuqasha Izisebenzi

Ukuthuthukiswa kwabasebenzi
Ukusebenzisana nezisebenzi (Human
Relations)

Ukutholakala, ukuchazwa nokugcinwa
kwezinto zokusebenza zisezingeni
elifanele

Izinkonzo -~ umtapo, ukunyathelisa,
ukuhumusha, ukuthumela nocingo
Indawo yokuhlala/ amahhovisi
okusebenzela

¥ VYVvYYyY

® |sishaya-Mthetho (Isigaba)
> lzenzo (Isigaba esingaphansi)

» lzimemezelo,
»  lzaziso zikaHulumeni
> lzigondiso '

® Ukwakhiwa nemihlangano yezindikimba
{abazlrmmngam) neminye imibuthano
Imibiko, ukwaziswa, amazwi okubonga
nokuxhumana
» Lesl sigaba sihlanganisa Imiblko
yanjalo  neyangezikhathi  ezithile
kuhlanganise nezincwadi  zeposi
eziphathelene nemibiko, ukwaziswa

manazwi okubonga nemibuzo
ngemisebenzi ethlle
®  |mithwalo yemfanelo yemisebenzi

(ngokwesibonelo, ukugondisa nokuhlaziya)

» Lesl sigaba sisingatha imibhalo
ephathelene nemisebenzi
ewumgogodia yemlkhakha ethile
ekhethekile. Imininingwane yezinhlobo
zemibhalo engaphansi kwalesl sigaba
isingathwa ezingxenyeni ezilandelayo
ngokulandelana kwazo.

Uhiu olunikezwe ngenhla Iunemixhantela eminingi futhi
akuzona zonke izihloko ezibonisiwe ezinamafayela
asebenzayo ngaso sonke Isikhathi. Izicelo zokuthola
ukwaziswa zingase zigondiswe koyisiPhathimandia
soLwazi. Lapho wenza Isicelo sokuthola ulwazl , kufanele
unikeze imininingwane ephelele ukwenzela ukuba izinto
zibelula, Kucatshangelwa njengokuwusizo futhi ukusho
ukuthi yiliphl Inhovisi elinolwazi clucelile, uma ulaz.

6. IZINKONZO EZITHOLAKALAYO NENDLELA

EZINGATHOLAKALA NGAYO
6.1 IZINKONZO EZITHOLAKALELWA UMPHAKATHI
Izinkonzo zethu ezitholakalela u i zinlkezwa ngala

maBhodi Abaqondisi Abayinhloko abalandelayo:
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6.1.2

Ukuhlinzeka
kwezokudatshulwa

Ukudatshulwa kwemihlaba Ngokobungako Bawo
Nobunikazi
Ukudatshulwa
Kwamabalazwe
Ukubhaliswa Kwamatayitela (Deeds Registry)
Ukumiswa Kohlelo Lokwabiwa Kabusha Kwamazwe
Nokuxhumana

kwemihlaba Nokudweishwa

IZINKONZO EZENZIWA IBHODI
LABAQONDIS| ABAKHULU:

UKUDATSHULWA KWEMIHLABA
NGOKOBUNGAKO BAWO
NOBUNIKAZI
Ukusingatha Izincwadi Zokubhalisa
(Registration Documents)
. Isiginisekiso Sezinga  Eliphakeme
(Quality Assurance}
= Izinkonzo Zokweluleka/Amacebiso
(Advisory Services)
. Izicelo Zokusheshiswa Kokusingathwa
Kwezincwadi
= Ukufukula Izinga Lokuphila
Komphakathi
Ukuhlinzeka Ngokwaziswa (Information
Provisioning)
. ISigondiso 2 Sokwaziswa
okuthunyelwa nge-email,

isikhahlamezi nangePosi Elivamile

. I1Siqondiso 2 Sokwaziswa
Okutholakala kuyi-Plan Safe Counter

. Ezentengiselwano Zamabalazwe
Nezithombe Ezithathwe Emoyeni

. I-Digital Spatial Data

. Ukwaziswa Okutholakalela
Umphakathi

Usizo Olunikezwa IMinyango KaHulumeni
- Ukudatshulwa kwemihlaba OMbuso
. Ucwaningo Lwezicelo Zokubuyiselwa

Amazwe

= Incazelo  Yemingcele Enqunywa
Ngumthetho

Ukwabiwa Kweziza Nezinombolo Zezabelo

] Ukwabiwa Kwezinombolo Zemidwebo

. Ukwabiwa Kwezinombolo Zamapulani
Avamile

Izinkonzo Ezlyizinhlobonhlobo

. Ukuhoxiswa kwezincwadi (Withdrawal
of Documents)

- Ukugunyaza/ukulungisa, kuhlanganise
nokushintshwa kwamagama

. Amakhophi fakazelwe

. Izitifiketli =zenzalo (Cerfificates of
Remainder)

L] |zitifiketl ezenzelwe zicelo

] Ukufakwa wemihlaba kwisibumba
selokishil (Incorporation of Land into a
Township)

. Ukukhishwa kwamaHoldings kuma-
Agricultural Holdings

. Ukutheliswa Kwezimali
Ukuqeqeshwa Okuwusizo Kwabadabuli
Bamamzwe Abageqeshwayo

IZINKONZO EZENZIWA IBHODI
LABAQONDISI ABAKHULU:
UKUDATSHULWA KWEMIHLABA

NOKUDWETSHWA KWAMABALAZWE

Iwezobuchwepheshe
nokudweishwa

ngoxhaso
kwamazwe

kwamabalazwe:

6.1.3

6.1.4

lzimiso zokuxhumana zokulawula ukudatshulwa
kwemihlaba (control survey networks)
Ukulungiswa kwezimpawu zemingcele yezimiso
Zikazwelonke  Zokulawulwa Kokudatshulwa
Kwamazwe

Amabalazwe  Ochungechunge
Kwamabalazwe Kukazwelonke

llungiselelo Lemikhigizo yokugwashiswa
ngamabalazwe/ukuba nolwazi ngamabalazwe
(Map Aware)

Imikhigizo yezithombe nokuthathwa
kwezithombe emoyeni nemifanekiso yezithombe
ezithathwe emoyeni

Ama-Co-ordinates kanye/noma ukuphakama
kweziteshi  ezi-trigono-metrical, Izimpawu
zokudatshulwa kwamazwe emadolobheni kanye
nezimpawu zemingcele

Ukwaziswa kokulungisa (ukusingathwa
kokwaziswa okutholakala ngemva
kwesenzakalo kuphela) kwe-Trig-Net (Global
Positioning System)

|-Digital geo spatial information

Lokusikwa

Ukulungiselelwa kwezitifiketi (ubufakazi
obuginisekisa ukwaziswa okukoplishiwe
okuphathelene  nokuthathwa  kwezithombe
emoyeni noma okunye ukwaziswa kwakamuva)

IZINKONZO EZENZIWA IBHODI
LABAQONDISI ABAKHULU:
UKUBHALISWA KWAMATAYITELA (DEEDS
REGISTRY)

¢ Ukukhishwa kohlu olulandelana

ngokwama-alfabhethi, ngendlela yokubhala
ngomshini noma ngephepha elinamagama
awo wonke amalokishi, noma ama-
sectional tite scheme, noma izindawo
ezabiwe, noma izindawo zezolimo
(agricultural holdings), noma amapulazi,
ehhovisi lokubhalisa

e Uhlu Iweziza elokishini, noma izindawo
ngazinye ze-sectional scheme, noma
izingxenye zepulazi, noma amapulazana
ezindawenl  zezolimo, noma iziza
ezindawenl ezabiwe, nanoma yiluphi
olunye uhlu olufanayo Iwezindawo
ezibhalisiwe

e Ukusula, noma ukuyekiswa komuntu noma
impahla  ekusebenziseni  i-morigage
ebhalisiwe noma i-notarial bond

« Ukubhalisa noma ukwenezela kumarejista
noma imibhalo egciniwe, kuhlanganise
nezitifiketi zetayitela, nakho konke okunye
ukubhalisa umthetho okudingayo noma
lapho izimali zokuthenga =zingahilelekile
khona.

e Ukubhalisa ukudiuliseiwa kwamazwe
kubanikazi noma ukudelwa kwama-mineral
rights

e Ukukhishwa kwekhophi efakazelwe
yetayitela ngokuvumelana nesigondiso
68(1)

e Ukugcinwa ngokuphephile  kwekhophi
yetayitela lowenze Isicelo, lapho sivunywa
nangokubona kombhalisi (registrar)

IMIKHIQIZO NEZINKONZO EZENZIWA
NGAMAHHOVISI OKUBUYISELWA
KWAMALUNGELO AMAZWE

Ukwenza kube (ula ukutholakala koxhaso

lokubuyiselwa kwamalungelo amazwe,
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e Ukwenza kube lula ukwakhiwa kwezinhlangano
zomthetho;

e Ukwenza kube Iula ukumiswa kwezinkonzo
zobuchwepheshe

e Ukwenza kube Ilula ukubhalisa ukudluliswa
kwamazwe noma ukudelwa kwama-mineral rights

6.2 INDLELA YOKUTHOLA IZINKONZO
ZALOMNYANGO

Ukutholakala  kwezinkonzo zethu  emphakathini
kubaluleke kakhulu kulo Mnyango. Kuye ngohlobo
Iwenkonzo edingekayo, Izinkonzo zethu zingatholakala
ngokugondile  emaHhovisi ethu  Okubuyiselwa
Kwamalungelo Amazwe asezifundazweni ezingu-9,
emaHhovisi angu-9 amaTayitela (Deeds Offices),
emaHhovisl Abadabuli Bamazwe-Jikelele (Surveyor-
Generals’) (ePitoli, eBloemfontein, eKapa,
nasePietermaritzburg) nakuyi-Surveys and Mapping
Office yethu eseKapa. Kukhona futhi 'neNtilibathwa
Yokwaziswa' engase ltholakale kwi-mainframe.
Ukwaziswa kokubhalisa ngokuphathelene namahhovisi
eDeeds Registry nezinkonzo zokudatshulwa kwamazwe
(survey) nokudwetshwa kwamabalazwe (mapping)
nakho kutholakala emishinini eyizigcina Iwazl
(electronically accessible) kubasebenzisi abanemishinl
ye-computer, |-software yezokuxhumana
nabakwaTelkom no-Openet ngeSimiso Sezokwaziswa
sakwa-Aktex.

7.  INDLELA YOKUTHI IZWI LOMPHAKATHI
LIZWAKALE EKWAKHIWENI
KWEZINKAMBISO, UKUSETSHENZISWA
KWAMANDLA NOMA UKWENZIWA
KWEMISEBENZI|

741, UKUBAMBA IQHAZA KOMPHAKATHI
EKWAKHIWENI KWEZINKAMBISO,
UKUSETSHENZISWA KWAMANDLA NOMA
UKWENZIWA KWEMISEBENZI

Kunezindlela ezihlukahlukene abantu abangabamba ngalo
ighaza noma bathonye ukwakhiwa kwezinkambiso
nokuseishenziswa kwamandla noma  ukwenziwa
kwemisebenzi yiloMnyango, kuhlanganise nalokhu
okulandelayo:

(a) Uma loMnyango ufisa ukwethula Izinkambiso
ezinkulu ezintsha ukhipha [-draff policy
embikwenl wokugala wokuhlongoza (kwiGazette
nakwezinye Izincwadl), futhi noma yimuphi
umuntu ukhululekile ukuba asike elijikayo
embikweni wokugala wokuhlongoza okhishwe

ylloMnyango. Ukuphawula okunjalo
kuyacatshangelwa lapho sekuphothulwa umblko
wezinkambiso.

(b) Umthetho-sivivinyo noma ukubukeza
okungaphothuliwe kuyakhishwa ukuze

umphakathl usike eliikayo  kwi-Gazette
ngaphambi kokuba wethulwe ePhalamende.

(c) Lapho kuhlelwa Inkambiso noma umthetho-
sivivinyo, loMnyango uzihlanganisa futhi
uthintane nabantu abanesithakazelo nama
[zinhlangano. Lokhu kwenezela ekushicilelweni
kwenkamblso (ngezinye lzikhathl) noma

nyo
elifikayo, njengeziNhlangano  Ezingezona
_ EzikaHulumeni (NGOs), Abalimi, Izinyonyana
Zezolimo, IziNhlangano Zomphakathi (CBOs),
I1ziNhiangano Zezenkolo, abaninimafa

Bokubuyiswa Kwamalungelo Amafa
abathintekayo, nabaholi bomdabu.

(d) Wonke umuntu ukhululekile nganoma yisiphi
islkhathi ukuba abhalele loMnyango asikisele
ngezinkambiso ezintsha nezinguquko ezenziwe
ezinkambisweni ebezivele zikhona loMnyango

Ngaphandle kwalokho okuphawulwe ngenhla izindlela
ezengeziwe zokubamba  ighaza ekwenziwenl
kwezinkambiso noma ukuthonya ukwenziwa kwazo,
kunanezinye izindlela ezilandelayo:

(a) I-Deeds Registries  Regulations Board
ihlanganisa  amalungu/abameleli abavela
kochwepheshe bokudiuliswa kwemihlabathi
kubanikazi, ngaleli Bhodi abangase bathonye
inkambliso ezindabeni zokubhalisa.

(b) |-Sectional Titles Regulation Board, icebisa
uNgqongqoshe Wezolimo Nezindaba Zamazwe
ngezindaba eziphathelene nama-sectional titles,
ihlanganisa  amalungu/abameleli abavela
kochwepheshe bokudiuliswa kwemihlabathl
kubanikazi, kubadabuli bamazwe (land surveyor)
nakochwepheshe bezokudweba amapulani,
emkhakheni wezamabhange kanye nabantu
ababili abanolwazi olukhethekile Iwezinhlelo
zokuthuthukiswa kwama-sectional title
{ngokuvamile abamu#mldsl bezindawo noma
abamell).

(c) I-South African Council for Professional and
Technical Surveyors, phakathi kokunye ecebisa
uNgqongqoshe Wezolimo Nezindaba Zamazwe
ngezindaba eziphathelene nokudatshulwa
kwamazwe (surveying) nezindaba ezihlobene,
ihlanganisa amalungu/abamelell  abavela

bezokudatshuiwa kwamazwe
(surveying) emkhakheni ozimele.

(d) I-Survey Regulations Board, eyenza iziqondiso
ngokuvumelana noMthetho 8 ka-1997 WeLand
Survey, Ihlanganisa amalungu ochwepheshe
bezokusaveya emkhakheni ozimele.

(e) I-South African Councll for Planners, phakathi

ihlanganisa
amalungu/abameleli abavela kochwepheshe
bezokuhlela kwamazwe emkhakheni ozimele.
Kanye naphakathi komuntu oyedwa nabathathu
ukumelela izithakazelo zemiphakathi ethintwa
noma engase ithintwe [zinqumo zokuhlela

Ngalezi zindikimba ezingenhla ochwepheshe kanye
nemikhakha ethile yomphakathi ingakwazl ukuthonya
inkambiso  nokuseishenziswa kwamandla noma
ukwenziwa kwemisebenzl kuleyo mikhakha ekhethekile.

7.2 AMAKHAMBI ANGASISIZA LAPHO
LOMNYANGO WEHLULEKA UKUTHATHA
ISINYATHELO

Amakhambi  alandelayo  ayatholakala  kubantu
abangeneliswa yisenzo sokwehluleka kwaloMnyango:

(a) Umuntu ongeneliswa yisenzo sokwehluleka
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(b)

(c)

®

(i)

(i)

)

Alethe le ndaba ekunakekeleni
kweSikhulu Sezokwazisa
saloMnyango, esinguMgondisi-
Jikelele.

Ukulandela izinqubo zokubukeza

zangaphakathi kuSahluka sokugqala
seNgxenye yesine yalo Mthetho.

Yenza isicelo eNkantolo Ephakeme
sokuhlolwa kabusha kwesinqumo
sePhini lesiPhathimandla sol.wazl.

IKhomishane yamalungelo Abantu
nayo Ingase iceiwe umuntu ukuba
incede ekusebenziseni ilungelo lakhe
ngaphansi kwalo Mthetho.

Ngokuvamile, ukwehluleka kwesikhulu noma
umgondisi woMnyango ukuthatha isinyathelo,
kuholela ekutheni lamakhambi alandelayo

kubalekelwe kuwo:
)] Okokugala, thintana nomgondisi
(supervisor) noma umphathi

(i)

(iii)

)

{manager) wesikhulu ebesikusiza,
uma ulazi igama lomqondisi noma
umphathi. Lowo maqondisi/umphathi
uzozama ukuyixazulula le ndaba.

Isinyathelo sesibili ukukhalaza
kuMqondisi-Jikelele, ozokwenza
ukuba kwenziwe uphenyo

ngesikhalazo sakho futhi kuthathwe
izinyathelo ezidingekile = zokulungisa
uma kuwukuthi isikhalazo sakho
sinesisindo.

Yisa Isikhalazo kuMvikeli
Womphakathi (Public Protector).

Lapho kudingeka khona, futhi lokhu
kuyisinyathelo sokugcina
esingathathwa, kungase  kuyiwe
enkantolo yomthetho ukuze uthole
usizo olufanele, njengokubukezwa
kwanoma yisiphi isinyathelo
sabaphathi eslye sathathwa
uMnyango noma umthetho ophogelela
uMnyango ukuba uthathe isinyathelo
(lapho kube khona ukwehluleka
ukuthatha isinyathelo).

Izisebenzi zoMnyango kusobala zinawo amanye
amakhambi angaphakathi ezingaphendukela
kuwo uma amalungelo azo ezisebenzi ethinteka,

njengalawa:
(i) Ukufaka isikhalazo sangaphakathi;
(i) Ukubika ingxabano ngaphans|

(it

koMthetho Wobudlelwano Bezisebenzi
(Labour Relations Act); futhi-

Lapho umuntu exoshwa ngenxa
yokuziphatha ngendlela engafanele,
ilungelo lokwenza isikhalo
kuNgqonggoshe.

8. IMINININGWANE YEZIKHULU
EZINGAMAPHINI ESIPHATHIMANDLA
SOLWAZI

8.1 IBHODI LABAQONDISI ABAKHULU:

IZINKONZO ZABAPHATHI

ABAKHULU

8.1.1 UKUHLELWA KWEBHODI LABAQONDISI
ABAKHULU

]|

|

T ]

IZinkonzo zeBhodi labaQondisi abangabaPhathi Abakhulu
zisebenzisana kakhulu nehhovisi loMphathi-Jikelele, futhi
umthwalo walo ukugondisa imisebenzi yokuxhumana
ngaphakathi  kwehhovisi loMphathi-Jikelele. Izicelo
ezihlobene nemikhakha yokusebenza efakwe ohlwini
lohlelo olungenhla, ingase iqondiswe kwi-Chief Operations
Manager (Chief Directorate Executive Management
Services)

81.2 IMINININGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI

LESIPHATHIMANDLA SOLWAZI
(1)
Isikhundia
Somsebenzi - Chief Operations
Manager
Igama - Ms M Tong
Ikheli Leposi - Private Bag X833,
Pretoria, 0001
Ikheli Lomgwago - 184 Jacob Maré
Street, Pretoria, 0001
Inombolo Yocingo - (012) 312-8412/
8409
Isikhahlamezi - (012) 323-6072
I-Email - mto dla.
)
Isikhundia
Somsebenzi - UMgqondisi (Director):
Ukugondisa Nokuhlazlya
(Monitoring and
Evaluation)
Igama - Ms R Ramokgopa
Ikheli Leposi - Private Bag X833,
Pretoria, 0001
Ikheli Lomgwago - 184 Jacob Maré
Street, Pretoria, 0001
Inombolo Yocingo - (012) 312-8408
Isikhahlamezi - (012) 323-8041
[-Email - mpramokgopa@sghg.pwv.gov.za

8.1.3  UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

e Ukuxhumanisa ukwakhiwa kwezinkambiso
ngaphakathi koMnyango

o Imisebenzi yokugcinwa kwamabhuku ezimali
ngaphakathi
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+  Ukuphathwa nokugondiswa kwehhovisi
likaMgondisi-Jikelele
e Ukuhlinzekwa koMnyango ngezinkonzo

zobuphathi obuphezulu nezasephalamende
*  Ukugondisa nokuhlaziya izinhlelo zoMnyango
«  lzinkonzo zokugondisa (Secretariat Services)

8.1.4 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

»  lzincwadi zokucwaninga (research documents)

¢ Imiblko yokugondisa nokuhlaziya (Monitoring
and Evaluation Reports)

¢ |mbiko yokugcinwa kwamabhuku ezimali

¢ lzincwadl eziphathelene nezinkambiso (Policy
Documents)

*  Amaphephandaba (Newsletters)

+  Imininingwane yezibalo (statistics)

8.2 IBHODI LABAQONDISI ABAKHULU:

UKUPHATHWA KWEZIMALI

8.21 UKUHLELWA KWEBHODI LABAQONDISI
ABAKHULU

Jchiet Directorate: Financiel Management |
|

| ]
lnt:ectuaae: Management Accounting | | Directorate: Financial Adminisiraion |

822 IMINININGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI

LESIPHATHIMANDLA SOLWAZI

Isikhundla

Somsebenzi - UMgondisi Omkhulu:
Ukuphathwa Kwezimall

Igama - Ms C Motsisi

Ikheli Leposi - Private Bag X833,
Pretoria, 0001

Ikheli Lomgwago - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria, 0001

Inombolo Yocingo - (012) 312-9310

Isikhahlamezi - (012) 321-3279

I-Email - cm i .Za

8.23 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

IBhodi labaQondisi bokuPhathwa kweZimali (Chief
Directorate  Financial Management) linesibopho
sokuxhumanisa nokugondisa izindaba zezimali zalo
Mnyango. Imisebenzi yalo ihlanganisa lokhu: -

e Ukugondisa ukusingathwa kwezezimali —
ukulungiselela izinkonzo zokubalwa
nokukhokhwa kwezimali  ngaphakathi
koMnyango, kuhlanganisa nokukhokhwa
kwemiholo  yezisebenzi  nokudonswa
kwezimali okufanele zithunyelwe
ezinhlanganweni  ezifanele, ukugcinwa
kwamabhuku nokulawulwa kwezimali,

®  Ukuhlinzeka Nokugondisa (Provisioning &
Administration) - ukutholakala kwezimpahla
nezinkonzo, ukusekelwa kwezokuxhumana
ekusebenzelaneni  (logistical  support)
nokulawulwa kohlu oluphelele Iwezimpahla

®  Ukuphathwa Kwamagugu — Ukulondolozwa

kwamagugu  kuhlangene  nokwenziwa
kwezinkambiso nezinqubo
® Ukuphathwa  Kohlelo Lwezimali -

Ukuxhumanisa, ukuqondisa nokugcinwa
esimweni esihle kohlelo Iwezimali ezabelwe
uMnyango.

®  Ukuphatha  Okunemigomo
Management)- kusekela
ekuhlaziyeni ukuphumelela
okungokomnotho nokungokwezimali
-kwezinkambiso ezihlongozwayo;

®  |-Financial Capacity Building and Support —
llungiselela  ukugegeshelwa ezezimali
nezinhlelo ze-computer ezisetshenziselwa
lenjongo kuwo  wonke amalungu
ayizisebenzl aludingayo lolu lwazl,

(Objective
uMnyango

8.24 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

IBhodi labaQondisi bokuPhathwa kweZimali phakathi
kwezinye zezincwadi abanazo, balondoloza lezi zincwadi
ezllandelayo emsebenzini wabo wansukuzonke. lzincwadi
zZihlelwa ngokuvumelana nezihloko nezigaba ezigcinwe
ngaphansi kwazo.

:Management Accounting (Isihioko)
Uku gomo ective

Management) (isigaba)

¢  Uhlelo iwezimali iwaminyaka yonke nohlelo
Iwezimall olusahlongozwa (draft budget)
Iwamanje nolwangesikhathi esidlule.

¢ Imbiko yezimali ezisetshenzisiwe

Ukugci Kwal i I

(Isigaba)

+ Imiblko yoMgcini Mabhuku-Jikelele ne-
Audit Enquiries.

e |Internal Control, imibiko eya kuMgcinl
Mabhuku-Jikelele.

e  Ukuhloiwa kwezimali nezimpahla ezikhona.

e  Ukweba nokulahlekelwa.

e Isitatimende saminyaka yonke somholo.

s  Izikweletu, abantu abakweletayo nezimali
zezinkonzo ezenzelwa abantu,
kuhlanganise nezibolekiswayo.

(Isihioko)
i |
» lfayela lemibhalo egciniwe

yokunxeshezelwa kwezisebenzl nomholo.

+ |-Reconciliation with Paymaster — General
(PMG).

* Imibhalo egciniwe ngezimali ezikhokhiwe,
izimali ezikhokhwe ziwukheshi nama-
session allowance.

* Imibhalo egciniwe ngezindleko zokuhamba
nezokuhlala.

e Imibhalo egcinive yempahla ezuziwe,
izivumelwano zemisebenzl zabantu
ngabanye, Izivumelwano zemisebenzi
zeState Tender Board, amathenda
(tenders) enziwa ngokulandela izigondiso
kanye namathenda enziwa ngokuzibonela
kwabantu, Izimall zoxhaso, ukubalwa
kwempahla, imibiko yeBoard of Enquiry,
izitatimende zaminyaka yonke
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nemiphumela yamathenda enziwa
ngokulandela  izigondiso, ukwaziswa
ngamanani, imiblko egciniwe yamakKomiti
amathenda nokuhloiwa kwempahla.

(register)
oluphelele Iwezimpahla, nerejista yezinto
eziyigugu

. lreiista yuku!awutwa kohlu

n ki uthutha

(Isigaba)

¢  Umlando wezimoto zoMnyango
ezisemthethwenl, izingozi, ukulahlekelwa,
imininingwane engaqondile, ukugunyazwa
kohambo, ukwablwa kwezimoto,

s Ukugashwa kwezimoto, amalungiselelo
okupaka,

e [|zimoto zokuthutha zikaHulumeni nezimoto
zokuthutha ezixhasiwe ngokwezimali;

e  Ukuthutha ngezimoto zomuntu siqu
(ukuzisebenzisela izinkonzo zomsebenzi)

e |mibhalo egciniwe yezinhlelo
zokukhokhelwa  kwezimoto  zeZikhulu
Eziphethe;

» Imibhalo egciniwe yokuhamba ngesitimela
nangendiza.

Laba Baphathi Abakhuly umsebenzi abawenzayo

awuthinti umphakathi ngo.

Izinkonzo zabo ziphelela

ekusekelweni kokwenziwa kwemisebenzini esemqoka

zingase zigondiswe
imininingwane yaso eboniswe ngenhla kusigaba 8.2.2.

8.3 IBHODI LABAQONDISI ABAKHULU:
IZINKONZO ZENKAMPANI
8.31 UKUHLELWA KWEBHODI LABAQONDISI
ABAKHULU
| ‘el Dirncionse: Comonpie Senvioet |
| Human Directoraie: Legal Sendces |
[ T T oty ]
| Dhectorats, Transtamation Divocorae: Shared Servies Conte. |
8.3.2 IMINININGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI
LESIPHATHIMANDLA SOLWAZI|
Isikhundia
Somsebenzl - UMgondisi Omkhulu:
Izinkonzo Zenkampani
(Corporate Services)
Igama - Mr S Mathiki
Ikheli Leposi - Private Bag X833, Pretoria,
0001
Ikhell Lomgwago - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria, 0001
Inombolo Yocingo - (012) 312-8144
Isikhahlamezl - (012) 325-6184
I-Email - thi la.gov.za

8.3.3

UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

I-Chief Directorate Corporate Services yenza [zinkonzo
zokusekela loMnyango. Yenza imisebenzi ehlukahlukene,
futhi ekhethekile phakathl kweminye okuyilena elandelayo:

8.34

1Bhodi

® Ukwenza inkonzo ewusizo kuBaphathi be-
Human Resources.

®  Ukulungiselela izinkonzo ngezomthetho
kulo Mnyango kwezokuxhumana
nokuhlongozwa kwesishaya-mthetho,
ukumangala, izinkonzo zokusekela (support

services), ukusekela  kwezomthetho,
imibono  yezomthetho nezivumelwano
zemisebenzl.

®  Ukwenza lula ukugeqeshwa kwezisebenzi
nokuthuthukiswa  kwezisebenzi  kulo
Mnyango

® Ukwenza lula ukulethwa kwezinguquko
kuloMnyango ngokugxila ekusingatheni
izindaba Zzokumelelwa, ukwabiwa
kwemisebenzi nezinkonzo zomnyango,
ukukhuthazwa kokusebenzisa abantu bazo
zonke izinhlanga, nokulondolozwa
kwezinkonzo eziseqophelwenl eliphezulu
kuwo wonke amakhasimende awo.

®  Ukwenza izinkonzo zokuqondisa nezinkozo

zezokuphepha.
UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

labaQondisi Abakhulu phakathi kwezinye

zezincwadi enazo, Igcine lezl ezllandelayo emsebenzini
wayo wansukuzonke.

Ukwaziswa okulondolozwe kulesl sigaba
kuhlanganisa izinkambiso nemibhalo egciniwe
maqondana
Nezinzuzo ezitholakalayo (IMedical ald;
uxhaso ngezimali zokukhokhela indlu,
iLivu, 1-State guarantee scheme, nezinzuzo
zokuthuthela kwenye indawo).

e  Ukugasha izisebenzi, ukuphatha
ukwenziwa komsebenz, ukuthutha
kuhlanganise nokuyeka emsebenzini

e |-Labour Relations (Ukuphenya
ngezikhalazo;  ukusingatha  amacala
okuziphatha ngendlela engafanele

nokubonisana nezinyonyana ngezindaba
ezithile).

Inkonzo yezoMthetho (Isigaba)
¢  LoMnyango uqondisa ukushaywa
komthetho nokuhlongozwa komthetho-
sivivinyo .
e  Kugcinwe Iimibhalo ngezimangalo,

kulawulwe ukulahlekelwa nezivumeiwano
zemisebenzl

¢  Imibono yezomthetho

Ukwaziswa kulesi sigaba  kuhlanganisa
izinkambiso zoMnyango nemibhalo egciniwe
yezisebenzi ngalokhu okulandelayo

e Ukugegeshwa nokuthuthuka

e  Ukuthuthukiswa kwamakhono;

¢  Uhlelo iwe-ABET;

« Imifundaze;

Ezenguguko (Isigaba)



STAATSKOERANT, 26 FEBRUARIE 2003

No. 24474

39

s Imibhalo egciniwe yokushintsha kwempucuko
engokwenhlangano;

e |mibhalo egciniwe yokulingana emsebenzini
nezinhlelo zokulingana emsebenzini;

e |zinhlelo zokuthuthukiswa kokwenziwa
kwezinkonzo

e lzinhlelo nemibiko yentuthuko ekwabiweni
kwemlsebenzi yezinkonzo nokusebenza
koMnyango

e Ukwakhiwa  koMnyango  nokubuyekezwa
nentuthuko yokuhlelwa kwenhlangano;

*  Imibiko yokuhlaziywa kwemisebenz yezikhundia
ezigunyaziwe nezivulekile;

*  Ukuphathwa nokugcinwa kahle kwamabhuku
ezakhiwo;

¢ Ukulawulwa kombhalo ogciniwe

Laba Baphathi Abakhulu abenzeli  umphakathi
ngokuqondile lezi zinkonzo. Izinkonzo zabo ziphelela
ekusekelweni kokwenziwa kwemisebenzini esemgoka
yangaphakathi yaloMnyango. lzicelo zokuthola ukwaziswa
ngemibhalo elondolozwe yi-Chief Directorate zingase
zigondiswe  kwiPhini  lesiPhathimandla  solwazi,
emininingwane yaso iboniswe ngenhla kusigaba 8.3.2.

8.4 IBHODI LABAQONDISI
EZOKUXHUMANA

ABAKHULU:

8.4.1 UKUHLELWA KWEBHODI LABAQONDISI
ABAKHULU

| chief Directorate: Communication |

| Directorate: Communication Services |-|

8.4.2 IMINININGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI

LESIPHATHIMANDLA SOLWAZI

Isikhundla

Somsebenzi - UMgondisi Omkhutu:
Ezokuxhumana

lgama - Mr A Makoe

Ikheli Leposi - Private Bag X833, Pretoria,
0001

Ikhell Lomgwago - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria,0001

Inombolo Yocingo - (012) 312-8143

Isikhahlamezi - (012) 323-3693

I-Emall - AJMakoe@dia.gov.za

8.4.3 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

e  Ukukhuthaza nokugwashisa ngezinhlelo nemisebenzi
yoMnyango ngaphakathi nangaphandle;

e Ukusiza ekunyathelisweni kwezinto ezikhuthazayo
ngenkambiso nangezlkhangiso njengezikipa, ama-
poster, namapheshana okwaziswa;

e Ukuphatheka nesimo senkampanl (corporate image);

¢  Ukukhishwa kwencwadi yemibiko yonyaka wonke
(annual reports); kanye

. Nokuhlela imisebenzi yabemithombo yezindaba
nokukhishwa kombiko wephephandaba.

844 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

e |zincwajana zezokwaziswa ngemikhigizo, ama-
Poster, amapheshana (leafiets)
e«  Amaphephandaba (newsletters)

*  Incwadi yemibiko yonyaka wonke

e |zincwajana namaphephandaba

+ |sigalo Enkambisweni Yamazwe YaseNingizimu
Afrika (White Paper on the South African Land

Policy)
8.5 IBHODI LABAQONDISI ABAKHULU:
UBUCHWEPHESHE BEZOKWAZISWA
(INFORMATION TECHNOLOGY)

8.5.1 UKUHLELWA KWEBHODI LABAQONDISI
ABAKHULU

Chief Directorate: Information Technology |

I Directorate: Information Services I—'

8.5.4IMINININGWANE YOKUXHUMANA  YEPHINI
LESIPHATHIMANDLA SOLWAZI

Isikhundla

Somsebenzi - UMgondisi Omkhulu:
|zinkonzo Zezokwaziswa

Igama - Mr K Hiahla

Ikheli Leposi - Private Bag X833, Pretoria,
0001

Ikheli Lomgwago - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria,0001

Inombolo Yocingo - (012) 312-8497

Isikhahlamezi - (012) 312-2399

I-Email - khiahla@dla.qov.za

8.5.3 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

Ukuze kwenziwe futhi kusekelwe inkonzo
yobuchwepheshe bezokwazlswa enokwethenjelwa,
ehambisana nenjongo  evunyelaniswe ngokwamasu

nezidingo zaiu Mnyango ngalokhu:
Ukwablwa kwemisebenzi nokuphathwa
kokwaziswa ngendiela efanele;
¢ Ukuhlomisa, ukusekela nokugcina

iZinkonzo Zobuchwepheshe Bezokwaziswa
busezingeni elifanele;

+ Intuthuko yezobuchwepheshe nokugcinwa
kwengosi  ye-infemst yalo Mnyango

Isezingeni elifanele;
e  Ukuthuthuklswa kwenggalasizinda
nokuhlinzeka nge-user support;

¢  Ukuphatha iResource Centre;
*  Ukunakekelwa kwengqgalasizinda
Yobuchwepheshe Bezokwaziswa;
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e Ukwenza ukuba iCorporate Data
Warehouse and Land Base kusebenze;
kanye

e Nokulondoloza  nokuphatha  iCentral
Network System.

854 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

e |zinkambiso zoBuchwepheshe Bokwaziswa
e |mibhalo egciniwe yokugegeshelwa
ukusebenzisa isigcina-mazwi (Computer)

e  Ukunakekelwa kwengqgalasizinda
Yobuchwepheshe Bokwaziswa

«  |zZivumelwano zoBuchwepheshe
Bokwaziswa

e |zincwadi, oMagazini Nezincwadi

Zokucwaninga (Resource Centre Material)

8.6 IBHODI LABAPHATHI ABAKHULU:
UKUBHALISWA KWAMATAYITELA
(DEEDS REGISTRATION)

8.6.1 UKUHLELWA KWABAPHATHI ABAKHULU:

| Did Dl gl |
1

1l T | s

Uclngo -

8.6.2 IMINININGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI
LESIPHATHIMANDLA SOLWAZI

|-Chief Directorate inamaPhini esiPhathimandla solLwazi
ayishumi, okuyl-Chief Registrar of Deeds kanye
namaRegistrars of Deeds ayisishiyagalolunye.

)

Islkhundla

Somsebenzi - I-Chief Registrar of Deeds

Igama - Mr J Slothouber

Ikheli Leposi - Private Bag X 918, Pretoria,
0001

Ikheli Lomgwaqo - Poytons Building, Cnr.
Church and Bosman
Streets, Pretoria, 0001

Ucingo - (012) 338-7227

Isikhahlamezi - (012) 323-3347

Ikheli le-Email . gislothouberg@dla. gov.za

@

Isikhundia

Somsebenzi - I-Registrar of Deeds:
Pretoria

Igama - Ms S Lefafa

Ikheli Leposi - Private Bag X 918, Pretoria,
0001

Ikheli Lomgwaqo - Sentrale, Cnr. Vermeulen &

Bosman Street, Pretoria
(012) 338-7034 / 7000

lslkhahla__mezi
I-Email

Isikhundia
Somsebenzi

Igama

Ikheli Leposi
Ikheli Lomgwago
Ucingo
Isikhahlamezi
|-Email

Isikhundia
Somsebenzl

Igama
Ikheli Leposi

Ikheli Lomgwaqo
Ucingo
Isikhahlamezi
I-Email

Isikhundia
Somsebenzi

Igama

Ikheli Leposi
Ikhell Lomgwaqo
Ucingo

Isikhahlamezl
I-Email

Isikhundla
Somsebenzi

Igama
Ikhell Leposi

(012) 338-7103
LEFAFA@dia.gov.za

3

I-Registrar of Deeds EKapa
Mr K Pillay

Private Bag X9073, Cape
Town, 8000

New Revenue Building, 80
Plein Street, Ekapa

(021) 462-3530
(021) 462-3539 / 3540

kpillay@dla.gov.za
4

I-Registrar of Deeds

Johannesburg

Mr A Stephen

P O Box 61873,
Marshalltown, 2107

2 Rissik Street, Eduze kwe-
Receiver of Revenue,

Johannesburg

(011) 378-2249
{011) 378-2100

AHStephen@.qov.za
(5)
|-Registrar of Deeds: King
Williams Town
Mr J Badenhorst

Private Bag X7402, King
Williams Town, 6500

113 Alexander Road, King
Williams Town,

(043) 642-2741
(043) 642-4539

ADEN .qov.Za

(6)
I-Registrar of Deeds:
Bloemfontein
Ms C. Knoesen

Private Bag X 20613,
Bloemfontein, 9300
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Ikheli Lomgwago

Ucingo
Isikhahlamezi

I-Email

Isikhundla
Somsebenzi

lgama
Ikheli Leposi

Ikheli Lomgwaqo

Ucingo
Isikhahlamezi

I-Emall

Isikhundia
Somsebenzi

Ikheli Leposi

Ikheli Lomgwaqo

Ucingo
Isikhahlamezi

I-Email

Isikhundia
Somsebenzi

Igama
Ikheli Leposi:

Ikheli Lomgwago
Ucingo:
Isikhahlamezi
I-Email

Isikhundla
Somsebenzi

Ilgama

Ikheli Leposi

- Cnr. Nelson Mandela
Avenue and Aliwal Street,
Bloemfontein, 9300

z (051) 403 0302 / 0300
5 (051) 403 0370

- cceknoesen@dla.gov.za
m
- |-Registrar of Deeds:
Pletermaritzburg
- Mr H Basson

- Private Bag X9028,
Pietermaritzburg, 3200

- 3000 Pietermaritz Street,
Pletermaritzburg

. (033) 355-6810 / 6800
- (033) 345-5101

-HPBasson@sgha.pwv.gov.za
(8
- |I-Registrar of Deeds:
Umtata
- Mr N Mantanga

- Private Bag X 5040,
Umtata, 5100

- Ground Floor Botha Sigcawu
Building, Cnr. Leads &
Owen, Umtata

- (047) 531 2150
p (047) 531 2873

- tanga
)
- |-Registrar of Deeds:
Vryburg
- Mr M Sechele

- Private Bag X 918, Pretoria,
0001

- Govemment Building, 26 De
Kock Street, Vryburg

= (053) 927-1076
= (053) 9274002

(10)
- I-Registrar of Deeds
Kimberley
- Ms L. Smit
. Private Bag X5026,

Kimberly, 8300
Ikheli Lomgwago - New Public Building, Comer
Knights & Stead Street, Kimberly
Ucingo - (053) B3z 7228/9
Islkhahlamezi - (053) 832 5888
I-Email - lcsmit@dla.gov.za

8.6.3 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

IBhodi labaPhathi Abakhulu: |-Deeds Registration
iphathiswe ukuba Iqondise Isimiso sokubhallswa
kwempahla. Lokhu  kuhlanganisa  nokubhaliswa
kwamalungelo ngendawo nangezinye Izindaba ezithintwa
nguMthetho Wokubhaliswa Kwamatayitela (UMthetho 47
ka-19837), iSectional Titles Act, (UMthetho 95 ka-1986),
kanye neminye imithetho ephathelene nezwe
namalungelo omhlaba. Leli Hhovisi liphathiswe
ukuginisekisa ukubhaliswa kwamatayitela okuvumelanayo
nezinye izincwadi ze-Deeds Registries ngokuhlinzeka
nokusekela okungokomthetho nenkambiso ehambisana
nomthetho. Lo mthwalo wemfanelo uhlanganisa lokhu
okulandelayo:

e  Ukulondoloza i-public register kanye nesimiso
sokubhalisa;

e  Ukubhalisa amatayitela nezinye izincwadi, nokwenza
imisebenzi ehlobene njengoba ichazwe engxenyeni 3
yoMthetho weDeeds Registries, ka-1937 (uMthetho
47 ka-1937);

¢  Ukugcina imibhalo egciniwe njengoba Ichazwe
engxenyeni 3(1)(a) yoMthetho weDeeds Registries;

e  Ukulungiselela ukwaziswa ngokuvumelana
nengxenye yesikhombisa yoMthetho weDeeds
Registries.

Lemisebenzi ifezwa ngokuba khona kwamahhovisi
eDeeds Registry ePitoli, eKapa, eBloemfontein, eGoli,
eKing Williams Town, eVryburg, eKimberly naseMtata.

8.6.4 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

IBhodi Labaphathi Abakhulu: I-Deeds Registration inale
mibhalo elandelayo eyigcinile, emsebenzinl wayo
wansukuzonke.

I-Deeds Reglster
Ukwaziswa okuphathelene nokubhalisa
Ukwaziswa ngempahla

Izincwadi zenkambiso

I-Registration Trading Account
IMicrofilm archive systems

* & & 8 @

8.7 IBHODI LABAPHATHI ABAKHULU:
UKUDATSHULWA KWEMIHLABA

NGOKOBUNGAKO BAWO NOBUNIKAZI

8.7.1 UKUHLELWA KWEBHODI LABAPHATHI
ABAKHULU
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8.7.2 NINNINGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI
LESIPHATHIMANDLA SOLWAZI

LeliBhodi labaPhathi Abakhulu (Chief Directorate)
linamaPhini esiPhathimandla soLwazi amahlanu, okuyi-

Chief Surveyor-General

General amane.

Isikhundia -
Somsebenzi

Igama
Ikheli Leposi

Ikheli Lomgwagqo

Ucingo
Isikhahlamezi

I-Email

Isikhundla
Somsebenzl
Igama

Ikhell Leposi

Ikheli Lomgwago

Ucingo
Isikhahlamezi

I-Email

Isikhundia
Somsebenzl

Igama
Ikhell Leposi

Ikheli Lomgwaqo
Ucingo:
Isikhahlamezi

I-Email

Isikhundla
Somsebenzi

Igama
Ikheli Leposi

kanye nawo ama-Surveyor

1)

I-Chief Surveyor General
Mr A van den Berg

Private Bag X 954, Pretoria,
0001

Fedsure forum, 8" Floor,
South Tower, van der Walt,
Street, Pretoria.

(012) 322 5400
(012) 322 5418

AvdBergf@dia.gov.za

(@

[-Surveyor  General
yasePitoli

Mr C van Dyk

Private Bag X291, Pretoria,
0001

Central Govemment Bullding,
Comer Church and Bosman
Street, Pretoria

(012) 323-1527
(012) 303-1601

CvanDvk@sghg.pwv.gov.za

&

I-Surveyor General: EKapa
Mr J Obree

Private Bag X9028, Cape
Town, 8000

New Revenue Building, 90
Plein Street, Cape Town

(021) 467-4800/1
(021) 465-3008

-jobree@L.g021.weape.gov.za
@

|-Surveyor General
Bloemfontein

Mr M Riba

Private Bag X20634,
Bloemfonteln,9300

Ikheli Lomgwago - Omni Building, 73 Aliwal
Street, Bloemfontein
Ucingo - (051) 488-0955 / 0014
Isikhahlamezi - (051) 447-8003
I-Emall - mri Ig05
(5)
Isikhundia
Somsebenzi - I-Surveyor General:
Pietermaritzburg
Igama - Mr C Willlams - Wynn
Ikheli Leposi - P.O. BOX 396,
Pietermaritzburg, 3200
Ikheli Lomgwagqo - 300 Pietermaritz Street,
Pietermaritzburg, 3201
Ucingo - (033) 345-1215
Isikhahlamezi - (033) 394-7610
|-Email - 1 .za

8.7.3 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

IBhodl labaPhathi Abakhulu: Ukudatshulwa kwemihlaba
ngokobungako  nobunlkazi  (Cadastral  Surveys),
ngamahhovisi oMdabuli Wamazwe-Jikelele (Surveyor-
General) kuhlinzeka ngokudatshulwa nokulinganiswa
kwamazwe okunembile, ngokuhloiwa nangokugunyazwa
kwezincwadi zomthetho ukuze kubhaliswe namahhovisi
eDeeds Registry. Kanye nokulondoloza ukwaziswa
kamuva okunembile. Kunamahhovisi ama-Surveyor-
General amane eNingizimu Afrika, ngalinye liqondisa
ukudatshulwa nokulinganiswa kwamazwe ngokobungako
nobunikazi ezifundazweni anomthwalo wokuzigondisa.
Imisebenzi yawo esemgoka ngamangampu nje yile:

¢  Ukuhlola nokugunyaza imidwebo, amapulani avamile
namapulani esectional titte ngaphambi kokuba
ayobhaliswa kwi-Deeds Registry.

e Ukulondoloza nokugcina zonke izincwadi nemibhalo
egciniwe ephathelene nokudatshulwa nokulinganiswa
kwamazwe (Imihlaba)

o Ukulungiselela nokugcina amabalazwe ezindawo
ezlidatshullwe namapulani ephepheni nasemishinini
eyizigcina-mazwi (compulers)

e  Ukulungiselela amakhophi ezincwadi ezigcinwe
ehhovisi ngephepha noma ngesigcina-mazwi. Leli
hhovisi lihlinzeka futhi nangamacebiso nokwaziswa
okuphathelene nokudatshulwa kwamazwe

e Lenza i-Cadastral Data Processing ukuze lihlole
ukuthi ukwaziswa kwezinombolo kuyavumelana yini
ezincwadini ezisanda  kuthunyelwa nokufaka
kusigcina-mazwi seCadastral Information
System.ukwaziswa okunama-alfabhethi nezinombolo
ezincwadini esezigunyaziwe.

o Ukuskena (scan) kwi-electronic format zonke
Izincwadi ezigunyaziwe ukuze kuvikelwe amakhophi
asemthethweni ukuba angalinyazwa nokuba
angasetshenziswa noma yikanjanl, nokulungiselela
izinkonzo  ezanele ezitholakala ezingosini
zokuxhumana eHhovisi lamaDeeds nenkonzo
esheshayo newusizo kumakhasimende ethu
nasemphakathini ozofuna ukusizwa mathupha.

* Ukulondoloza ukwaziswa okufika ngesikhathi kwe-
Surveyed Real Rights eyithuluzi elinamandia lama-
Macro Planning environment.

s  Ukulungiselela Izinkonzo zokudwetshwa
kwamabalazwe emihlaba edatshuliwe, noma uma
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kuwukuthi ukudatshulwa kwemihlaba kwangesikhathi
esidlule kumelwe kwenziwe kabusha,
ngokwesibonelo, izicelo zokubuyiselwa Imihiaba
nokunye, amalungelo okumbiwa phansi, nokunye.

874 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

IBhodi Labaphathi Abakhulu: |-Cadastral Surveys inale
mibhalo elandelayo eyigcinlle, emsebenzini wayo
wanzukuzonke.

¢  |mifanekiso egunyaziwe,

e  Amapulani avamile (general plans),

* Ama-sectional plan (asephepheni nasezigcina-
mazwini)

*  |zithombe ezithathwe emoyeni njengoba zithunyelwa
yiBhodi  labaPhathi Abakhulu:  ukuDatshulwa

kweMihlaba nokuDwetshwa kwaMabalazwe

e |zigeshana zamaphepha anamabalazwe, nawo
alungiselelwa yiloMnyango ophawulwe ngenhila

s |-Cadastral Spatial Information  (ephepheni
nasezigcina-mazwini)

¢ Imibhalo egciniwe ephathelene neNational Land
Information System Surveys efakiwe ngokugondene
noKwakhiwa Kwamalokishi.

* Imibhalo egciniwe yokudatshuiwa kwemihlaba
nezivumelwano zezimpawu zemingcele,

¢  |mibhalo egciniwe ephathelene
nophenyofukudatshulwa kwemihlaba yoMbuso.

8.8 IBHODI LABAPHATHI ABAKHULU:
UKUDATSHULWA KWEMIHLABA
NOKUDWETSHWA KWAMABALAZWE

B8.8.1 UKUHLELWA KWEBHODI LABAPHATHI
ABAKHULU
| oudwtkspmicsy |
1

1 1 1

| — |l ke Croppic s

8.82 IMINININGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI

LESIPHATHIMANDLA SOLWAZI
Isikhundla
Somsebenzl - - UMgqondisi Omkhulu:
Ukudatshulwa
Kwemihlaba Nokudwetshwa
Kwamabalazwe
Igama - Mr D Clarke
Ikheli Leposi - Private Bag X10, Mowbray,
7705
Ikheli Lomgwagqo - Van der Sterr Building,
Rhodes Ave., Mowbray, Cape
Town
Ucingo: - (021) 6584301
Isikhahlamezl - (021) 686-1351
I-Email - dclark: li.w

8.8.3 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

* Ukuhlinzeka ngokwaziswa okufika ngesikhathl
nokusekela kwezobuchwepheshe kwezokudatshulwa
kwemihlaba nokudwetshwa kwamabalazwe:

e Ukulondoloza ukuxhumana ekulawulweni
kokudatshulwa kwemihlaba nokuthola ukwaziswa

kokuthathwa kwezithombe emoyeni nokokudwetshwa
kwamabalazwe

¢  Ukuhambela izindawo ngenhloso yokuthola ulwazi
olwengeziwe okuthwetshulwa kwezithombe emoyeni

(field surveys) ;

e Ukuhlaziya ulwazi ngokudaishuiwa kwamazwe
nokudwetshwa kwamabalazwe :

e  Ukugcina izZimpawu zemingcele yezimiso
zZikazwelonke zokulawulwa kokudatshulwa
kwamazwe

»  Ukukhigiza amabalazwe nokwenza Izinkonzo
zokudweba amabalazwe; kanye

* Nokulungiselela  ukudwetshwa kwamabalazwe
kukazwelonke nokwenza izinkonzo ezifanayo.

8.84 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

IBhodi labaPhathl Abakhulu: i-Surveys and Mapping inale
mibhalo elandelayo eyigcinile, emsebenzini  wayo
wansukuzonke. LeliBhodi labaQondisi flihlinzeka ngale
mibhalo elandelayo, futhi ethengiswayo:

a. Amabalazwe ochungechunge
kwamabalazwe kukazwelonke

b. Imikhigizo yokugwashisa ngamabalazwe/nokuba
nolwazi ngamabalazwe (Map Aware)

¢. Ukuhlinzeka ngezinto ezinyathelisiwe

nokuthwetshulwa kwezithombe emoyeni

Imifanekiso yezithombe ezithathwe emoyeni

lokuslkwa

e

e. Ama-Co-ordinates  kanye/noma  ukuphakama
kweziteshi ezl-trigono-metrical, izimpawu
zokudatshuiwa kwamazwe emadolobheni kanye
nezimpawu zemingcele

f. Ukwaziswa kokulungisa (ukusingathwa kokwaziswa
okutholakala ngemva kwesenzakalo kuphela) kwe-
Trig-Net (Global Positioning System)

g. [|-Digital geo-spatial information

h.  Ukulungiseleiwa kwezitifiketi (ubufakazi
obuginisekisa ukwaziswa okukopishiwe
okuphathelene nokuthathwa kwezithombe emoyeni
noma okunye ukwaziswa kwakamuva)

Ukwaziswa okungatholakala ngoMthetho woKwaziswa
kuhlelwe  ochungechungeni  Iwezihioko imibhalo
elondolozwe ngaphansi kwazo. Loluhlu alubanzi kakhulu,
ngakhoke sicela ugaphele ukuthi akuzona zonke izihloko
ezibonisiwe ezinamafayele asebenzayo ngaso sonke
isikhathl. Iphini lesiPhathimandla solLwazl siyokujabulela
ukukusiza nganoma yini okuvumelana noMthetho.

8.8.4.1 IZIHLOKO EZIKHETHEKILE

+ Imibhalo egciniwe ephathelene nenhlangano
nokulawula kweBhodi labaPhathi Abakhulu.

e Imibhalo egciniwe ephathelene nezindaba
zeziSebenzi zalell Bhodi labaPhathi Abakhulu

e Imibhalo egciniwe yezimali  zaleliBhodi
labaPhathi Abakhulu.
« |Imibhalo egciniwe ephathelene ne-Office

Services yeBhodi labaPhathi Abakhulu.

* Imibhalo egciniwe yezinto  zokuthutha
yaleliBhodi labaPhathi Abakhulu.

¢  Ukuhlelwa kwemibhalo egciniwe nemihlangano
yezindikimba neminye imibuthano (ama-
Agenda, amaminithi, nokunye)

¢  |mibhalo egciniwe ye-Ministerial and
Parliamentary Enquiries egondiswe kuleliBhodi
labaPhathl Abakhulu.

* [mibhalo egciniwe ephathelene neNational Land
Information Systems.

* Imibhalo egciniwe ephathelene nophenyo
iwezingozi/ukusaveya uMhlaba Wombuso.
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e Imibhalo egciniwe ephathelene nezakhiwo
ezihloliwe (surveyed) ngokuvumelana
nenombolo yesakhiwo.

89 IBHODI LABAPHATHI ABAKHULU: [I-SPATIAL

PLANNING AND INFORMATION

8.9.1 UKUHLELWA KWEBHODI LABAPHATHI
ABAKHULU

| oottt Povigart ot |
1

{ 1 1

8.9.2 IMINININGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI

LESIPHATHIMANDLA SOLWAZI

Isikhundia

Somsebenzi - UMgondisi Omkhulu: |-
Spatial Planning and
Information

Igama - Mr K Kabagambe

Ikhell Leposi - Private Bag X 833, Pretoria,
0001

Ikhell Lomgwago - Jacob Maré Street, Pretoria,
0001

Ucingo - (012) 312- 9574

Isikhahlamezi - (012) 312-8135

I-Email -khkabagambe@dia.pwv.gov.za

8.9.3 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

IBhodi Labaphathi Abakhulu: Spatial Planning and
Information inalesi sibopho:

s Ukwakha uhlaka Iwezinkambiso, amalungiselelo
angokwenhlanganbo, izindinganiso
nezobuchwepheshe ukuze ilungiselele
ukusetshenziswa kwalokhu kwaziswa;

¢ Ukwakha izinkambiso zikazwelonke nesishaya-
mthetho ngokuphathelene ne-spatial planning.

s  Ukwakha izindinganiso zezobuchwepheshe noma
izigondiso  ngokwakhiwa kwama-spatial  plan,
ngokwesibonelo, ubungako besllinganiso, Idolobha
liphelelaphi  njil,  kuhlanganise  nokwakhiwa
kweNational Spatial Development Framework.

e  Ukuxhumanisa nokwenza lula ukwakhiwa
kwenkambiso yokuthuthukiswa komhlaba nezinhlaka
Zokuhlela.

e Ukwakha nokulondoloza uhlu Iwakho Kkonke
ukwaziswa kwemihlaba etholwe ngezivumelwano
ezwenl.

894 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO

ELONDOLOZIWE
Imibhalo egciniwe elondolozwe yilell Bhodi Labaqondisi
ihlanganisa lokhu okulandelayo:
e |zincwadl nezigondiso zeSishaya-mthetho
neNkambiso

¢ Ukwaziswa kwe-GIS (spatial data)

e Uhlu Iwakho konke ukwaziswa kwemihlaba
etholwe ngezivumelwano

e lzindinganiso  zezobuchwepheshe noma
izigondiso zokwakhiwa kwama-spatial plan,
ngokwesibonelo, ubungako  besilinganiso,
idolobha liphelelaphi, njil.

8,10 IBHODI LABAPHATHI ABAKHULU: UKUMISWA
KOHLELO LOKWABIWA KABUSHA
KWAMAZWE NOKUXHUMANA

8.10.1 UKUHLELWA KWEBHODI LABAPHATHI
ABAKHULU

8.10.2 IMINININGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI

| chler O -'-wnmm-r- tation and Co-ordination |

1 1
8 Dia Provincial Lnd Roform Offices | | Diractorate: Strategic Management Support |
LESIPHATHIMANDLA SEZOLWAZI

LeliBhodi labaPhathi Abakhulu linamaPhini
eslPhathimandia sezolwazl ayishuml, okunguMqondisi

Omkhulu kanye naBaqondisl BeziFundazwe
abayisishiyagalolunye.
(1)
Isikhundla
Somsebenzl - UMqondisi Omkhulu:
Ukumiswa Kohlelo
Lokwabiwa Kabusha
Kwamazwe Nokuxhumana
Igama - (Okwamanje
akunamphathi)’
Ikheli Leposi - Private Bag X 833, Pretoria,
0001
Ikheli Lomgwago - 184 Jacob Maré Street,
Pretoria, 0001
Ucingo - (012) 312-8911 .
Isikhahlamezi - (012) 312-8222
2)
Isikhundia
Somsebenzi - UMgondisi: Gauteng PLRO
Igama - Mr M Ndlela
Ikhell Leposi - Private Bag X01, Arcadia,
0007
Ikheli Lomgwago - 9 Bailey Lane, Arcadia,
0007
Ucingo - (012) 310-6501
Isikhahlamezl - (012) 328-3160
I-Emall . mndlela@dla.gov.za
(3)
Isikhundia
Somsebenzi - UMgondisi: Free State
PLRO
Igama = Okwamanje sivulekile)’

! Izicelo zemibhalo egciniwe yokwaziswa ehhovisi loMqondisi
Omkhulu zingase esikhathini samanje zigondiswe emnyango
weHhovisi Lezokwaziswa (kuMqondisi-Jikelele)

2 Izicelo zemibhalo egciniwe ehhovisi zingase kulesikhathi
samanje zithunyelwe ekhelini elingezansi lapho
ziyosingathwa khona uMqondisi obambele
ngezikhathi ezithile.



STAATSKOERANT, 26 FEBRUARIE 2003 No. 24474 45
Ikheli Leposi Private Bag X20546, Ilgama - Ms L Archary
Bloemfontein, 9300
Ikhell Leposi - Private Bag X11305,
Ikheli Lomgwaqo SA Eagle Building, 136 Nelspruit, 1200
Maitiand Street, j
Bloemfontein Ikheli Lomgwago - 4™ Floor Home Affairs
Building, Comer Henshall &
Ucingo (051) 400-4200 Brander Street, Nelspruit
Isikhahlamezi (051) 430- 8869
) Ucingo - (013) 755-3499
I-Email -gramagaga@dla.pwv.gov.za Isikhahlamezi - (013) 755-3529
“@ -Emaii -LCARCHARY@sghq.pwv.gov.za
Isikhundia
Somsebenzi UMgqondisi: I-PLRO (8)
YaseNishonalanga Kapa Isikhundla
Somsebenzi - UMgondisi: I-PLRO
Igama Mr T Fife YaseNyakatho Kapa
Ikheli Leposi Private Bag X9159, Cape lgama - Mr O Mvula
Town, 8000
Ikheli Leposi - Private Bag X5007,
Ikheli Lomgwaqo 63 Strand Street, 3" Floor Kimberly, 8300
Nedbank Centre, Cape
Town, 8001 Ikheli Lomgwago - 6" New Public Building, Cnr.
Stead & Knight Street,
Ucingo (021) 426-2947 Kimberley
Isikhahlamezi (021) 426-2702
Ucingo - (053) 831-4090
I-Email TUFIF .gov.za Isikhahlamezi - (053) 832-8137
(5) I-Email - obmvula@sghqg.pwv.gov.za
Isikhundla
Somsebenzi UMgondisi: I-PLRO :
YaseMpumalanga Kapa (9)
Isikhundla
Igama Mr M. Kenyon Somsebenzi - UMqondisi: I-PLRO
YaseGauteng
Ikheli Leposi P.O. Box 1958, East
London, 5200 Igama - Ms E Letsoalo
Ikheli Lomgwago 42 Terminus Street, Ikheli Leposi - Private Bag X9312,
Permanent Building, Polokwane, 0700
Mezzanine Floor, East
London, 5200 Ikheli Lomgwaqo - 19 Andria Building, Cnr.
) Rissik & Schoeman Street,
Ucingo (043) 743 4689 Polokwane
Isikhahlamezi (043) 743 4786
Ucingo - (015) 297-3539
I-Email -MKenvon@sghq.pwv.gov.za Isikhahlamezi - (015) 297-4988
(6) 1-Email -EMLETSOALO@sgha.pwv.gov.za
Isikhundla (10)
Somsebenzi UMgondisi: I-PLRO Islkhundla
yaKwaZulu Natal Somsebenzi - UMgondisi: I-PLRO
YaseNorth West
Igama Mr M Shabane
Igama - Ms P Mongae
Ikheli Leposi Private Bag X9000,
Pietermaritzburg, 3201 Ikheli Leposi - Private Bag X74,
Mmabatho, 2735
Ikheli Lomgwaqo 188 Berg Street,
Pletermaritzburg |kheli Lomgwago - Ground Floor 105, NWDC
Building, Comer University
Ucingo (033) 355-4300 Drive & Provident Street,
Isikhahlamezi (033) 394-3753 Mmabatho
I-Email -mshabane@sghq.pwv.gov.za Ucingo = (018) 387-6401
Isikhahlamezi - (018) 384-3529
7
I-Email -ppkmongae@dia.pwv.gov.za
Islkhundia
Somsebenzi UMgqondisi: I-PLRO

yaseMpumalanga
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8.10.3 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

Injongo yamahhovisl okubuyiselwa kwamalungelo

emihlaba e-DLA asezifundazweni ukumisa Izinhlelo

zokubuyiselwa kwamalungelo emihlaba kubanikazi.

Imisebenzi yala mahhovisi yile:

e  Ukusiza imiphakathi ukuba ikwazi ukufinyelela kulezi
zinhlelo zokwaba kabusha.

e  Ukuxhumanisa ukwabiwa kabusha esifundazwenl.

» Ukusekela ukubuyiselwa kwemihlaba kubanikazi

esifundazweni.

Ukukhuthaza impucuko yamalungelo emihiaba

Ukusekela ukulondeka kwempahla yomuntu.

Ukuthuthukisa ukulawulwa kwemihlaba.

Ukudlulisa ukwaziswa ngokubuyiselwa kwamalungelo

emihlaba.

8.10.4 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

. " 0

Ukwaziswa Ngama-Project (Project Information)

e Uhlu Iwama-Project Abhalisiwe, agunyaziwe
nagediwe adluliswa

s |zinhlelo/amapulani ebhizinisi (business plans),

+ Ukungquma amanani (Valuations)

e |zinhlangano Ezisemthethweni kuhlanganise
nama-constitution

e lzincwadi zokubhalisa (Registration documents)

» Imibiko yeProject Identification

e  Ukwaziswa okuphathelene nesizinda sokuzuzwa
kwamafa (Profiles)

e Imibiko yangaphakathi yokugunyaza/ukuklama
(designated)

s lzincwadi ezivamile eziphathelene nama-project

¢ Amaminithi emihlangano eghutshiwe

8 Yama

¢ |-Agenda namaminithi emlhlangané
e AmaKomiti agunyaza ama-Project ezifundazwe
ne-District Screening Committee Records

¢ Imibhalo egciniwe yokusetshenziswa kwezimali
zoxhaso

» Amafayela okusetshenziswa kwezimall kuma-
Project

U n

+ Ama-Service Providers abhalisiwe

e Imibhalo egcinive yamaKomiti amathenda
) ezifundazwe, kuhlanganise namaminithi.

¢ IZivumelwano ezisebenzayo

e  Ukwaziswa kokuxhumana okugcwalisiwe

8.11 IBHODI LABAPHATHI ABAKHULU: UHLELO
LOKUBUYISELWA KWAMALUNGELO AMAZWE
NEZINKONZO ZOKUSEKELA
ZOKUSEKELA

8111 UKUHLELWA KWEBHODI LABAPHATHI
ABAKHULU

[o= ' 4 )

= == ]

8.41.2  IMINININGWANE YOKUXHUMANA YEPHINI

LESIPHATHIMANDLA SEZOLWAZI
Isikhundia
Somsebenzi - UMgondisi Omkhulu:
Ukubuyiselwa
Kwamalungelo Emihlaba
Kubanikazl (I-Systems
and Support Services
Igama - MsV. Nxasana
Ikhell Leposi - Private Bag X833,
Pretoria, 0001
Ikheli Lomgwaqo - 184 Jacob Maré
Street, Pretoria,
Ucingo - (012) 312 9246
Isikhahlamezi (012) 312 9441
I-Email -VYNXASANA@dla.qov.za

8.11.3 UKUCHAZWA KWEMISEBENZI NEZINKONZO

Imisebenzi eyinhioko yaleli Bhodi Labaphathi Abakhulu

yile:

¢ Ukwenza lula ukuthuthukiswa kwezimiso, izinqubo
namasu ngenjongo yokwablwa kwezwe (LRAD,
Commonage, Share Equity Schemes) nezinhlelo
zokubuyiselwa kwamalungelo emihlaba egodiiwe,
futhi libamba ighaza ekwakhiweni kwezinkambiso.

e Ukwakha, ukumisa nokulondoloza ukugcinwa kwalo
lonke uhlu Iwemininingwane yemihlaba yombuso
neyomphakathi.

e Ukuphatha nokudiulisela amazwe ombuso kubadil
mafa

e Ukwakha izinkambiso nezinqubo zokuthuthukiswa
nokusekelwa  ngokwezimali  kwabadil  mafa
abuyiselwa kubo nemikhankaso ethinta izinhlangano
zangasese.

e  Ukuthuthukisa, ukusekela nokuxhumanisa
amalungelo emihlaba anikezwe abahlali, izisebenzi
zasemapulazinl nabahlall abayizisebenzi kuyiLand
Reform (Labour Tenants) Act (LTA) and Extension of
Security of Tenure Act (ESTA).

e Ukusingatha ukuphathwa komhiaba woMbuso
ngaphansi kokulawula kukaNggonggqoshe Wezindaba
Zemihlaba.

e Ukusingatha uMthetho weCommunal Property
Associations, nokubhalisa [Communal Property
Associations.

¢ Ukuphatha izivumelwano zokudiuliswa kwamazwe
kanye nezimvume zokumbiwa phansl nezimayini,
uvkuphatha nokubhalisa ukusetshenziswa komhiaba
woMbuso ngesivumelwano nomhiaba ophathiswe
uNgqgongqoshe Wezolimo Nezindaba Zemihlaba.

e  Ukusingatha nokulondoloza ukubhaliswa kwamagugu.
ngazo zonke izinto ezingamagugu angenakususwa
ezindaweni zawo.

¢  Ukwenza izinkonzo zemidwebo yamapulani.

¢  Ukuthuthukisa nokuphatha ukusetshenziswa
komhlaba wombuso kuhlanganisa nokukhishwa
kwezitifiketi  zika-fem 28(1) ngokwemibandela
yokuthi umhlaba woMbuso uphathiswe uhulumeni
kazwelonke noma weslifundazwe yini.

8414 UKUCHAZWA KWEZINHLOBO ZEMIBHALO
ELONDOLOZIWE

IBhodi Labaphathi Abakhulu: izimiso Zokubuyiselwa
Kwamalungelo Emihlaba Nezinkonzo Zokusekela zinalezi
zigaba ezilandelayo zemibhalo egciniwe, emsebenzini
wayo wansukuzonke:
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IZINKAMBISO, IZIQONDISO NEZINQUBO (isigaba)

lincazelo TRef.

izikambiso, izimiso nezinqubo zezinhlelo Zokwabiwa Kabusha Komhlaba

| *  Ukwabiwa Kabusha Komhlaba Ngenjongo Yokuthuthukiswa Kwezolimo 1

i Ibuyekezwe 2000
| *  Inkambiso Kamasipala Yokuhlanganyela Umhiaba (Municipal Commonage Policy) : = )
® _lzinhlelo Zokuhlanganyela Amapulazi Ngokulinganayo
izimali Zoxhaso Nezinkonzo: Izimali zoxhaso ezitholakalayo nendlela yokuthola lolo xhaso buyekezwe ngo-2001
kuthola iBalance of the Setlement/iLand Acquisition Grant for the Purchase of Capital Goods Ce/2/P

[Ukukhululwa ekukhokhenl Izimali Zentela Yeminikelo lapho Izimpahla Ezingenakususwa Endawenl Yazo|PC.DOC.36/1998
IZinikelwa Kubadli Mafa Ngokuvumelana Nohlelo Lokubuyiselwa Kwamalungelo Emihlaba

isicelo Esivumelana Nezimo seBalance of the Settlement/Land Acquisition Grant to Accommodate PurchaselPC.DOC.35/1998
iof a Broader Range of Agricultural Inputs

zigondiso Zokuklanywa KwamaProject Business Plans PC.DOC.10/1997

|- gondiso Zokuklanywa KwamaProject Identification Reports PC.DOC.10/1997

| nkambiso Kamasipala Yokuhlanganyela Umhiaba (Municipal Commonage Policy) Nezinqubo PC.DOC.12/1997
lzinkambiso Nezinqubo Zokuthathwa Kwemihlaba Kubanika ngokuvumelana noMthetho 126 ne-ESTA PC.DOC.48/1999
izigondiso Zezinqubo Ezihlobene Nokubhaliswa Kwabadli Mafa noma |-Critical Project Database PC.DOC.16/1997
imikhankaso Yezinhlangano Zangasese Yokubuyiselwa Kwemihlaba Kubanikazi PC.DOC.5/1886

lizigondiso Eziphathelene Nezinqubo PC.DOC.40/1998

inqubo Zezinhlelo Zokulingana Kwezisebenzl Zasemapulazini PC.DOC.9/1997

Lokubuyiselwa Kwamalungelo Emihlaba /A

: kubuyiseiwa Kwamalungelo Amazwe Agodiiwe (Tenure Reform)

flzinkambiso Nethubo zokwenza uMthetho 62 ka-1997 we-Extension of Security on Tenure uku
isebenze kanye noMthetho 3 ka-1996 .Wokubuyiselwa Kwemihlaba (Labour Tenants)

. kwaziswa okugciniwe kwazo zonke izinhlangano zomthetho ngokuvumelana noMthetho weCommuna

= Sicela uphawule ukuthi lolu hiu alujulile Kakhul kodwa Jumane e g g ezingatholakala
eBhodini labaPhathi Abakhulu.
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ULWAZI OLUTHOLAKALAYO

IBhodl labaPhathi bezoKuxhumana lishiclela amapheshana okukhangisa, izincwajana, omagazinl, nezikhangiso
ngokwezimfuno zoMnyango Lolu hiu luqukethe izincwadl ezitholakala mahhala, kuye ngokuthi siyatholakala yini isitokwe. Ngale
kwalokho, lezi ziyatholakalela ukusetshenziswa emahhovisi akhethiwe, kuye nangokuthi ziyatholakala yini, futhi ezimweni
ezinjalo Ikhophi ingathathwa, futhl kungase kucelwe imali yokukhokhela leyo khophi.

Izincwadi namaphepha abalulekile aye anyatheliswa ngo-2001/2002

9.1

L]

Izincwadi zenkambiso
Ukwabiwa Kabusha Komhlaba Ngenjongo Yokuthuthukiswa Kwencwadi Yenkambiso Yezolimo
Ukuhlanganiswa kohlelo Iwendawo ezungezile nenqubo yokubuyiselwa kwamalungelo emihlaba

Izincwadi zohlelo lokubuyiselwa kwamalungelo emihlaba

Extensm lon of Security of Tenure Act (ESTA) protects occuplers and owners - Lell pheshana litholakala ngazo zonke
i !

What the Extension of Security of Tenure Act (ESTA) means for occupiers and owners (Le ncwajana itholakala
ngesiNgisi, isiBhunu, isiXhosa, isiZulu nangeSetswana)

A Guide to the Implementation of the Extension of Security of Tenure Act (ESTA) (ltholakala ngesiNgisi
nangesiBhunu)

The Interim Protection of Informal Land Rights (IPILRA), Act 31 of 1996

(Iitholakala ngesiNgisi, isiZulu, isiXhosa, iSepedi, iSetswana nangeXitsonga)

Using a Communal Property Association (CPA) to manage land as a community (itholakala ngazo zonke izilimi
ezisemthethweni)

Women too have land rights — poster promoting gender sensitivity (NgesiNgisi)

The South African Cadastral Survey System (Pamphlet for the Chief Surveyor-General. ltholakala ngesiNgisi kuphela)
The Chief Surveyor-General Information Booklet. ltholakala ngesiNgisi kuphela

National Spatial Information Framework - (Booklef for the NSIF. Itholakala ngesiNgisi kuphela)

Deeds Registration & Deeds-web. (amapheshana okwaziswa athlakala ngesiNgisi)

Manual: Land Redistribution for Agricultural Development Sub-programme

The way to a better life on your own agricultural land (Information booklet on the Land Redistribution for Agricultural
Development — Itholakala ngazo zonke izilimi ezisemthethweni)

Guidelines for the integration of environmental planning into land reform and land development (From project co-
funded by Danced: Danish Co-operation for Environment and Development. NgesiNgisi)

Izincwadl Ezivamile

Imibiko Yaminyaka Yonke

Ukwaziswa Ngemihlaba — incwadi enyathellswa ngaphandle ephuma njalo, amakhophi angu-5 minyaka yonke
Iphephandaba I-M&E — iphephandaba eliphuma njalo, amakhophi amathathu minyaka yonke

I-Internet
¢ UMnyango wezindaba zemihlaba unengosi ye-infemet efakwa ukwaziswa okusha ngaso sonke isikhathl.
Ungase uthole ukwaziswa kule ngosi ye-infemet mahhala futhi ikheli layo lithi: http:/1and.pwv.qov.za/
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LENAANE LA DITENG
MOLAETSA GO TSWA GO MOKAEDI-KAKARETSO

1. MATSENO.

1.1 MAITLHOMO A TOKOMANE

1.2 KAEDI E E TSHWANETSENG GO RULAGANNGWA KE KHOMISHENE YA

DITSHWANELO TSA BOTHO YA AFORIKA BORWA
~ 1.2.1 GO NNA TENG GA KAEDI

2, TSELA YA GO DIRA KOPO YA TSHEDIMOSETSO

2.1 PELE GA GO TLATSA FOROMO YA KOPO

22 GO TLATSA FOROMO YA KOPO

23 TUELO YA MADI YA KOPO

24 GO FETISIWA GA FOROMO E E TLADITSWENG YA KOPO........

2.5 GO DIRA KOPO KA MOLOMO

26 TIRO YA BATHUSA BATLHANKEDI BA TSHEDIMOSETSO YA GO THUSA

27 GO FETISIWA GA DIKOPO

28 MOKOP! O TSHWANETSE GO SOLOFELA ENG MO PHETISONG

29 TSHWETSO YA KOPO LE KITSITSO YA YONA
210 GO REBOLWA GA PHITLHELELO GO MOKOPI YO o SA ITEKANELANG MO
MMELENG

3. BOIKUELO JWA KA FA GARE LE GO FITLHELELA KGOTLATSHEKELO

3.1 MABAKA A BOIKUELO JWA KA FA GARE

3.2 TSELA YA GO TSENYA BOIKUELO JWA KA FA GARE

3.3 TSHWETSO KA BOIKUELO JWA KA FA GARE

3.4 DIKOPO TSA KWA KGOTLATSHEKELO

4. KITSISO GO YA KA KAROLO 15 (2)

5. DINTLHA KA GA LEFAPHA GO YA KA KAROLO 14

5.1 POPEGOTHEO YA LEFAPHA LA MERERO YA MAFATSHE
52 DINTLHA KA GA GO IKGOLAGANYA LE MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

53 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO TSA LEFAPHA LA

MERERO YA MAFATSHE

5.3.1KHOMISHENE YA PUSETSO YA DITSHWANELO TSA MAFATSHE

COCVRANINTDIDD DODINANON NS b b

5.4 TLHALOSO YA DIREKOTO TSE DI TSHOTSWENG KE LEFAPHA LA MERERO YA
MAFATSHE

6. DITIRELO TSE DI LENG TENG LE KA MOO DI KA FITLHELELWANG KA GONA

6.1  DITIRELO TSE DI KA FITLHELELWANG KE SETSHABA

—
oo©

6.1.1 DITIRELO TSE DI TLAMELWANG KE LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO:

—_
(=]

DITEKANYOMAFATSHE TSA KADASETERALE
6.1.2 DITIRELO TSE DI TLAMELWANG KE LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO:
TEKANYOLEFATSHE LE DIMMAPA

-
[=]

6.1.3 DITIRELO TSE DI TLAMELWANG KE LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO:

KWADISO YA DIKANQ .........ccorierieerisirnisnssessnsmsssssssasrsisasssessassisssnsmsassssssnssssessassssssssssnss

10

6.1.4 DITLHAGISO LE DITIRELO TSE DI TLAMELWANG KE DIKANTORO TSA
TLHABOLOLO YA MAFATSHE

1

6.2 TSELA YA GO FITLHELELA DITIRELO TSA LEFAPHA

11

7. KAMOO SETSHABA SE KA NNANG LE TSHUSUMETSO KA TENG MO GO
TLHAMIWENG GA MOLAOTSAMAISO, GO DIRAGATSA DITHATA KGOTSA GO

1

DIRA DITIRO
7.1 GO NNA LE SEABE GA SETSHABA MO GO TLHAMIWENG GA MOLAOTSAMAISO,
GO DIRAGATSA DITHATA KGOTSA GO DIRA DITIRO

11

7.2 TSHIAMISO TEBANG LE TIRAGATSO GONGWE GO RETELELWA GO
DIRAGATSA KE LEFAPHA

12

8. DINTLHA TSA BATHUSA BATLHANKEDI BA TSHEDIMOSETSO

12

8.1 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: DITIRELO TSA BOTSAMAISI
KHUDUTHAMAGA

12

8.1.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

12

8.1.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE BATHUSA BATLHANKEDI BA
TSHEDIMOSETSO

12

13

8.1.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO
8.1.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI

13

TSHOTSWENG

13

8.2 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: TSAMAISO YA MADI

13

8.2.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

13

8.2.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA MOTLHANKEDI WA
TSHEDIMOSETSO

13

8.2.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

.13

8.2.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI TSHOTSWENG

13

8.3 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: DITIRELO TSA DITHEO

14

8.3.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

14

8.3.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA MOTLHANKEDI WA
TSHEDIMOSETSO

.14

8.3.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

14

8.3.4 TLHALOSO YA DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI TSHOTSWENG...........ccovvecesiaveen.

14

2
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8.4 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: TLHAELETSANO.

8.4.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

8.4.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA MOTLHANKEDI WA
TSHEDIMOSETSO

8.4.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO
8.4.4 TLHALOSO YA DIREKOTO TSE DI TSHOLWANG

8.5 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: TSHEDIMOSETSO YA THEKENOLOJI
8.5.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

8.5.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA

MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

8.5.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

8.5.4 TLHALOSO YA DIREKOTO TSE DI TSHOLWANG

8.6 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: KWADISO YA DIKANO

8.6.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

8.6.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE BATHUSA BATLHANKED! BA

TSHEDIMOSETSO
8.6.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

8.6.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI TSHOLWANG

8.7 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: DITEKANYOMAFATSHE TSA
KADASETERALE

8.7.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

8.7.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE BATHUSA BATLHANKEDI BA
TSHEDIMOSETSO

8.7.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

8.7.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSEDI  TSHOTSWENG

8.8 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: DITEKANYOMAFATSHE LE DIMMAPA

8.8.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO
8.8.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA MOTLHANKEDI WA
TSHEDIMOSETSO ;

8.8.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

8.8.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI TSHOTSWENG

8.8.4.1 DITLHOGO

8.9 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: TOGAMAANO YA SEPATIALE LE
TSHEDIMOSETSO

8.9.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

8.9.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA MOTLHANKEDI WA

TSHEDIMOSETSO
8.9.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

8.9.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI

TSHOTSWENG

8.10 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: GO TSENNGWA TIRISONG GA LE
KGOKAGANYO YA TLHABOLOLO YA MAFATSHE

8.10.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

8.10.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE BATHUSA BATLHANKEDI BA
TSHEDIMOSETSO

8.10.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

8.10.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI TSHOLWANG
8.11 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: DITHULAGANYO TSA TLHABOLOLO YA
MAFATSHE LE DITIRELO TSA TSHEGETSO

8.11.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

8.11.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA MOTLHANKEDI WA
TSHEDIMOSETSO.

8.11.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

8.11.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI TSHOLWANG

9. TSHEDIMOSETSO E E GONA

9.1  Makwalo a molaoctsamaiso

9.2 Makwalo a lenaneo Ia thabololo ya mafatshe

9.3 Diphasalatso tsa ka gale
9.4  Inthanete.
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Dikhutswafatso le diakeroneme

ABET - Thutotheo le Katiso ya Bagolo

CBO - Mekgatiho ya Baagi

DIO - Mothusa Motihankedi wa
Tshedimosetso

DLA - Lefapha la Merero ya Mafatshe

GIS - Thulaganyo ya Tshedimosetso ya
Jeokerafi

NGO - Mokgatiho o e seng wa Puso

PLRO - Motlhankedi wa Tihabololo ya
Mafatshe wa Porofense

SAHRC - Komisene ya Ditshwanelo tsa
Botho ya Aforika Borwa

1. MATSENO
1.1 MAITLHOMO A TOKOMANE
Karolo 32 ya Molaotheo e tlamela ka:

e Tshwanelo ya go fitlhelela tshedimosetso nngwe le
nngwe e e tshotsweng ke Puso

¢ Tshwanelo e e tshwanang le eo ya go fitihelela
tshedimosetso nngwe le nngwe e e tshotsweng ke
motho mongwe mme e tihokega go diragatsa gongwe
go sireletsa ditshwanelo dingwe le dingwe.

* Go felisiwma ga Molao o o godisang phitlhelelo ya
tshedimosetso

Ke ka ntlha ya moo go nnileng le Molao wa Kgodiso ya
Phitthelelo ya Tshedimoselso wa 2000 (Molao 2 wa 2000) (o o
bidiwang gotwe “Access to Information Act 2 of 20007)
Maitlhomo magolo a Molao ono ke go diragatsa tshwanelo ya
molaoctheo ya go fitthelela tshedimosetso e e tshotsweng ke
Puso gongwe motho mongwe go ya ka ditekanyetso tse di
hokegang. Molac o ka dirisiwa go fitihelela, gareng ga tse
dingwe: -

Go fedisa tiriso e e botlhaswa ya dithata;

Go fedisa kgatako ya ditshwanelo tsa botho;

Go godisa maikarabelo le go baya dilo mo pontsheng;
Go sireletsa ditshwanelo tsa baagi; le

Go godisa tshwanelo ya molaotheo ya go fillhelela
tshedimosetso.

® 8 & 8 @

Molao o simolotse go dira ka 9 Mopitiwe 2001, ntle fela le
dikarolo 10, 14, 16, le 51, tse di simolotseng go dira ka 15
Tihakole 2002. Karolo 14 ya Molao e pateletsa ditheo tsa
setShaba di tshwana le Lefapha la Merero ya Mafatshe go
phasalatsa tokomane ka bonnye, dipuo tsa semmuso di le 3.
Tokomane eno e ishwanetse go baakanngwa ngwaga le

ngwaga.

Tokomane e na le ditlhogo di le mmalwa tsa tshedimosetso, go
akarediwa ka moo Lefapha le bopilweng ka teng, tsela ya go
ikgolaganya le lelefapha fa go na le tihokego ya tshedimosetso le
mefuta ya direkoto tse Lefapha le di tsholang.

Lefapha la Merero ya Mafatshe ke setheo se segolo mme se na
le makala a le 3 le Maphata a Bokaedibogolo a le 11, mme
lengwe le lengwe le na le maphata a a farologaneng a Bokaedi.
Bakaedibagolo, bo gape e leng batsamaisi ba mananeo, a a
neilweng tiro ya go thusa Motihankedi wa Tshedimosetso /
Mokaedi-Kakaretso go tsenya tirisong ditlamelo tsa Molao. Gore
go fapogwe tlhakatthakano, Lephata lengwe le lengwe la
Bokaedibogolo le abetswe karolo e e farologaneng mo
tokomaneng. Jaaka karolo 14 ya Molao e re kaela tebang le
ditthogo tsa tshedimosetso tse di tshwanetseng go
phatihalatswa, dikarolo tse di farologaneng di ta amagana go
tsibogela ditihogo tseno tse di reboisweng. Ka go dira jalo,
Lefapha le solofela fa o la bona tshedimosetso e e botoka
tebang le tiro e kgolo ya rona, le go netefatsa gore go ikobelwa
malkaelelo a Molao. Go ka ikgolaganngwa le rona gore re thuse
ka thuso nngwe le nngwe e e ka tlhokegang go ya ka Molao.

Le fa go dirilwe maiteko otlhe go netefatsa gore tokomane eno e
ikaega ka Molao le Melawana, go tshwanetse go itsiwe gore fa
go nang le kgotthang magareng ga tokomane eno, Molao le
Melawana, ditlamelo tsa Molao le Melawana ke tsona di laolang.

1.2 KAEDI E E TSHWANETSENG GO RULAGANNGWA KE
KHOMISHENE YA DITSHWANELO TSA BOTHO YA
AFORIKA BORWA

Ntle le tshedimosetso e e fithelwang mo tokomaneng eno, Molao
0 laela gape gore Khomishene ya Ditshwanelo tsa Botho ya
Aforika Borwa (KDBAB) e tshwanetse go rulaganya kaedi go ya
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ka Karolo 10, ka dipuo tsotihe tsa semmuso, ka mokgwa o o
buisegang bonolo mo sebakeng sa dikgwed] di le 18 go tloga ka
15 Tlhakole 2002.

Ka nako ya phasalatso, Kaedi e e kailweng fa godimo e ne e ise
e nne gona. Fa e setse e phasaladitswe, Kaedi e tia akaretsa
tshedimosetso e e latelang: -

¢  Maitlhomo a Molao;

¢ Tshedimosetso tebang le go Ikgolaganya le
Batihankedi botlhe ba Tshedimosetso le Batlatsa
Batlhankedi ba Tshedimosetso botlhe ba ba mo
ditheong tsa setShaba;

¢ Dintiha tse di leng teng tebang le ditheo tsa poraefete;

e Tsela ya go dira kopo ya go fitlhelela direkoto tse di
tshotsweng ke ditheo tsa setShaba le tsa poraefete;

e Mofuta wa thuso e e ka nnang gona kwa
Mothankeding wa Tshedimosetso wa setheo sa
setShaba;

e Mofuta wa thuso e e ka nnang gona go tswa kwa
Khomisheneng ya Ditshwanelo tsa Botho ya Aforika
Borwa;

+ Dithuso tsa semolao tse di ka bonwang mo mabakeng
a a rileng, go akaretswa tsela ya go tsenya boikuelo ka
fa gare; le go dira kopo kwa kgotlatshekelo e leng tsela
ya bofelo ya go diragatsa dithata dingwe le dingwe
Jjaaka go kabakangwa mo Molaong.

¢ Tihaloso ya dikarolo tse di rileng tse di kwaletsweng

. ditheo tsa setshaba (le tsa poraefete);

o Dikitsiso tebang le dituelo tsa go fitthelela
tshedimosetso le dikhopi, jalo le jalo
Tihaloso ya melawana e e dirilweng go ya ka Molao.

Kaedl eno e tla baakanngwa le go phatlalatswa dingwaga

dingwe le dingwe di le 2.

1.21 GO NNA TENG GA KAEDI

Kaedi e e tia rebolwang ke Khomishene ya Ditshwanelo tsa
Botho ya Aforika Borwa, e tshwanetse go phatihalatswa gore e
kgone go buisiwa mo dipuong tsotlhe tsa semmuso ka ditheo tse
di latelang, gareng ga tse dingwe: -

«  Kantoro nngwe le nngwe ya poso

o Dilaeborari tse di kgethegileng mo porofenseng nngwe
le nngwe tse di thaotsweng jaaka “lefelo la polokelo ya
mg:gao"goyakaMolaowaPulokoya Molao wa 54,
1997

¢ Setheo sengwe le sengwe se se thamilweng ka molao
sa thuto e kgolwane

+ [Kantoro nngwe le nngwe ya Magiseterata

e Kantoro e nngwe le @ nngwe ya Lefapha la Bosiamisi
le Tthabololo ya Molaotheo

«  Kantoro nngwe le nngwe ya setheo sa setShaba

E tshwanetse go fitlhelwa gape kwa dikantorong tsa Khomishene
ya Ditshwanelo tsa Botho ya Aforika Borwa. Gape e tshwanetse
go phatihalatswa mo Khaseteng ya Mmuso, mme e fitihelwa
gape mo website ya Khomishene ya Ditshwanelo tsa Botho ya
Aforika Borwa kwa htip://www.sahrc.org.za. E ka buisiwa
mahala kwa dikantorong tseno, fela go tia nna le tuelo ya khopli
go ya ka seelo se se beilweng nako le nako.

2. TSELA YA GO DIRA KOPO YA TSHEDIMOSETSO

Dikopo tsa go fitlhelela direkoto tse di tshotsweng ke Lefapha di
tshwanetse go dirwa mo foromong e e rebotsweng mme e
phatihaladitswe go ya ka Kitsiso ya Puso ya R187 ya 15 Tlhakole
2002. Molao o tihalosa thata “Motlhankedi wa Tshedimosetso”
jaaka motho yo o tla amogelang le go diragatsa dikopo tse di
jalo. Le gale, go tshwanelse ga elwa tihoko gore karolo 17 e
letla gore go ka rebolwa batho ba bangwe gape go thusa mme

motho o o jalo o bidwa “Mothusa Motihankedl wa
Tshedimosetso” (MMT).

Go flatsa foromo go bonolo mme go ka dirwa bonolo fela ke

' bakopi. Le gale fa go thokega, Mothusa Motihankedi wa

Tshedimosetso a ka bidiwa go thusa. Fa mokopi a sa kgone go
dira kopo e e kwadilweng, e ka nna ka ntlha ya botsofe gongwe
go tlhoka kitso ya go buisa le go kwala, gona motho yoo a ka dira
kopo ka molomo. Mo mabakeng a a jalo, Mothusa Motlhankedi
wa Tshedimosetso o tla tiatsa foromo mme a neye mokopi khopi.

2.1 PELE GA GO TLATSA FOROMO YA KOPO

2141 Itse gore o batla rekoto efe — Go ka thusa mokopi le
Mothusa Motihankedi wa Tshedimosetso mmogo fa go
itsewe dintiha tse di lekaneng tebang le direkoto tse di
batliwang go thusa gore di kgone go bonwa. Fa go na
le tihaloso e e siameng ya direkoto go ka thusa le go
dira gore tiro ebe bonolo gape e diriwe ka bonako.

21.2 ltse gore ke mang yo o ishotseng rekoto — Batlisisa
gore ke Mathusa Motihanked! wa Tshedimosetso ofe o
a ka nnang le rekoto mme o felise kopo kwa go ena.
Dirisa lenaane la dintiha le mefuta ya tshedimosetso e
e ftshotsweng ke Mothusa Motihankedl wa
Tshedimosetso mongwe le mongwe mo Karolo 2 mo
mabakeng ano. Mothusa Motihankedi wa
Tshedimosetso mongwe le mongwe o rwele
maikarabelo a go dira gore a o rebola gore go
fithelelwe direkoto tse di mo taolong ya gagwe kgotsa
go neela phitlhelelo ya direkoto tse di kafa tlase ga
boikarabelo jwa gagwe.

22 GO TLATSA FOROMO YA KOPO

221 Dikhopi tsa foromo ya kopo di ka bonwa kwa
kantorong nngwe le nngwe ya Mothusa Motihankedi
wa Tshedimosetso, gongwe go ka dirisiwa fotokhopi.
Foromo e e tladitsweng ya kopo e tshwanetse go nna
le dintlha di le dintsi go ya ka moo mokopi a ka

kgonang ka teng.
23 TUELO YA MADI YA KOPO

Go amogelwa fela madi mo seatleng, diposeotere gongwe
ditsheke. Dituelo di ka dirwa kwa kantorong ya Mothusa
Motihankedi wa Tshedimosetso e e gaufi nao (fa kantoro eo e
sena motsholamadi, e tia go fetisetsa kwa kantorong e e gaufi ya
Mothusa Mothankedi wa Tshedimoselso e e nang le
motsholamadi, mme go tshwanetse ga dirwa khopi e e
kanetsweng ya tshupatefo mo foromong ya kopo. Go seng jalo,
tuelo ya gago e ka tsamaya le foromo ya kopo, mme o tia newa
tshupatefo.

24 GO FETISIWA GA FOROMO E E TLADITSWENG YA
KOPO

Fa o feditse go tlatsa foromo ya kopo, e tshwanetse go newa
Mothusa Motihankedi wa Tshedimosetso yo o maleba. Ga go
botihokwa go e isa ka seatla, mme gape seno ga se kitla se
kgonega mo mabakeng a le mantsi fa go sa diriwa dithulaganyo
pele. Setiankana se se aditsweng se ka romelwa ka fekese,
poso ya e-mall, poso gongwe sa romelwa ka thomeio e e bofefo
go Mothusa Motihankedi wa Tshedimosetso yo o maleba.

25 GO DIRAKOPO KAMOLOMO

251 Fa o sa kgone go dira kopo e e kwadilweng ka ntlha ya
go tihoka kitso ya go buisa le go kwala gongwe bogolo
kana gosaltekanelang mo mmeleng, gona o ka kopa
Mothusa Motlhankedi wa Tshedimesetso yo o maleba
go go thusa.
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252 Go botoka gore fa go kgonega, o dire peelano pele ga
nako mme o tihalose gore ke ka nilha ya eng o ya go dira
kopo ka molomo.

2.5.3 Ka nako ya go botswa dipotso, Mothusa Motlhankedi wa
Tshedimosetso o tia tiatsa foromo ya kopo mo boemong
jwa gago mme o tla go naya khopl ya yona fa a feditse go

e tlatsa.
26 TIRO YA BATHUSA BATLHANKED!I BA
TSHEDIMOSETSO YA GO THUSA

Bathusa Batlhankedi ba Tshedimosetso ba rona ba tia go thusa
ka boitumelo fa o eletsa go dira kopo ya rekoto e e tshotsweng
ke Lefapha la Merero ya Mafatshe. Gape Bathusa Batlhankedi
ba Tshedimoseso ba rona ba tia go thusa fa o eletsa go dira
kopo go Lefapha lengwe le lengwe la Puso gongwe setheo sa
set5haba. Mme gona kopo ya gago e ka tsibogelwa ka bonako
go gaisa fa o e fetisetsa ka thamalalo kwa setheong se se
maleba sa set3haba, mme o tla gakololwa go dira jalo.

27 GO FETISIWA GA DIKOPO

271 Morago ga go amogela kopo ya gago, Mothusa
Motihankedi wa Tshedimosetso o tia batlisisa gore a
direkoto tse di batliwang tseo di kwa kae.

2,72 Fa di tshotswe ke Lefapha la Merero ya Mafatshe,
Mothusa Motlhankedi wa Tshedimosetso yo direkoto tseo
di leng mo taolong ya gagwe, o ia diragatsa kopo.

2.7.3 Fa e le gore tshedimosetso e tshotswe ke setheo sengwe
sa Puso/setheo sa setshaba, kopo e tia fetisetswa kwa
Motihankeding wa Tshedimosetso gongwe Mothusa
Motihankedi wa Tshedimosetso wa setheo seo. Phetiso
€0 e tla dirwa mo sebakeng sa malatsi a le 14 morago ga
gore Lefapha la Merero ya Mafatshe le amogele kopo.
Fa go fetisiwa kopo, Mothusa Motlhankedl wa
Tshedimosetso yo o amogetseng kopo a ka tiamela ka
tshedimosetso nngwe le nngwe ya ftlaleletso e e ka
nnang gona ka nako eo, fa e le gore go bonwa
tshedimosetso eo e ka nna le mosola mo kopong.

28 MOKOPI O TSHWANETSE GO SOLOFELA ENG MO
PHETISONG

2.8.1 Mothusa Motihankedi wa Tshedimosetso wa bobedi go
amogela kopo, o tla e tsaya e le ya botthokwa. O ka

solofela kitsiso e e supang:-
28.1.1 gore kopo e fetisitswe le gore a fetiseditswe kwa
sethoeng sefe sa setihaba;
2812 mabaka a phetiso ;
28.1.3 le paka e kopo e ka diragadiwang mo go yona.

29 TSHWETSO YA KOPO LE KITSITSO YA YONA

29.1 O tia itsisewe ka tshwetso eno ka mokgwa o o
tihalositsweng fa o ne o tlatsa foromo ya kopo.

292 Fa go rebotswe phitlhelelo, kitsiso e tla akaretsa,
gareng ga tse dingwe, tuelo e e tshwanetseng go
duelwa (Lebelela Melawana), mokgwa o phithelelo e
ia rebolwang ka ona; le puo gongwe dipuo
tse direkoto di fitthelwang mo go tsona.

293 Fa e le gore phitlhelelo ga ea letiwa, go tia rebolwa
mabaka a go gana go ya ka Molao. O tia itsisewe
gape ka ditshwanelo tse dingwe tsa gago fsa go ka
ikuela ka fa gare/ kgotsa go dira kopo ya boikuelo

294

210

2.10.1

3.1

3141
3.1.2

3174

3172

3173

kwa kgotlatshekelo, ga mmogo le thulaganyo e e
latelwang. Karolo e e latelang e tihalosa go ya pele,

Go seng Jalo, fa go sa amogelwa tshwetso go tswa go
Mothusa Motihankedi wa Tshedimosetso mo pakeng e
e rebotsweng, go tshwanetse ga tsewa gore kopo e
ganeditswe.

GO REBOLWA GA PHITLHELELO GO MOKOPI YO
O SA ITEKANELANG MO MMELENG

Fa o sa itekanela mo mmeleng mme seno se go thibela
go buisa, bona, kgolsa go reetsa direkoto tse di
maleba ka sebopego se se tshotsweng ke setheo sa
setShaba, mothusa motlhankedi wa tshedimosetso o
tla dira maiteko otthe a go dira gore o di amogele ka
sebopego se o leng mo go sona di ka buisiwang,
bonwang le go utiwiwa. Ga go kitla go nna le tuelo

ya tialeletso.

BOIKUELO JWA KA FA GARE LE GO FITLHELELA
KGOTLATSHEKELO

MABAKA A BOIKUELO JWA KA FA GARE

Tshwetso nngwe le nngwe ya Mothusa Motihankedi
wa Tshedimosetso ka ntlha ya mabaka a a latelang, ga
e tsewe e le ya bofelo mme mokopi a ka tsweletsa
kopo go ya pele. Seno se ka dirwa fa: -

kopo e gannwe;

go sena ftumelano tebang le tuelo e e
tshwanetseng go duelwa go kgona go fitihelela
direkoto;

ga gona tumelano tebang le dipoloko dingwe le
dingwe tse di kopiwang;

ga o buseiswe tuelo e o0 e dueletseng go fitthelela
direkoto morago ga gore kopo ya gago e gangwe;

o eletsa go ikuela kgatthanong le go ganelwa ka
rekoto go fithelela dituelo tse di rebotsweng di
duetswe;

ga o dumele gore dikarolo tsa rekoto di se
rebolwe;

ga o kgontshiwe go fitihelela rekoto ka sebopego
se o se eletseng mme mabaka a seno ke gore:

seno se fla kgoreletsa tsamaiso ya
Lefapha ka mokgwa 0.0 sa isegeng

seno se la ama thata go bolokiwa ga
rekoto; kgotsa

go ka seke ga dirwa khopi ya rekoto ka
nttha ya go nna teng ga tetiokhopi e e
seng mo diatleng tsa Mmuso.

Ntle le gore mokopi a ka dira bolkuelo fa a
ganetswa go fitthelela tshedimosetso, batho ba
bangwe ba ba nang le seabe ba ka tsenya
boikuelo jwa ka fa gare fa mokopl a newa tetla ya
go fitthelela tshedimosetso.

Mabaka a a thadisitsweng fa godimo ke ditihaloso
tse maikaelelo a tsona e leng go thusa gore go
thaloganngwe. Fa go akanngwa ka go dira
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32

3.21

322

3.23

324

3.25

3.31

332

333

334

3.3.5
3.3.51

bolkuelo jwa ka fa gare gongwe go tsaya dikgato
kwa kgotiatshekelo, go tshwanetse ga elwa thoko
dikarolo tse ditlhalosang tse di fa godimo di
tswang mo go tsona. Mo mabakeng a go dirwang
bolkuelo jwa ka fa gare gongwe kopo ya
kgotlatshekelo, tetla ya go fithelela direkoto e ka
rebolwa fela morago ga gore go tlhomamisiwa
tshwetso ya bofelo.

TSELA YA GO TSENYA BOIKUELO JWA KA FA
GARE

Bulkuelo jwa ka fa gare bo fishwaneise go
rulaganngwa ka go dirisa thulaganyo e e rebotsweng
go ya ka melawana. Foromo eno e ka bonwa go tswa
go Mothusa Motlhankedi wa Tshedimosetso yo ©
-amogetseng kopo ya gago; Mothusa Motihankedl wa
Tshedimosetso mongwe le mongwe; kgotsa o ka dirisa
fotokhopi ya Foromo ya B e e fithelwang mo
melawaneng e e phasaladitsweng go ya ka Kitsiso ya
Puso ya 187 ya 15 Tihakole 2002.

O na le sebaka sa malatsi a le 60 a o tshwanetseng go
ka tsenya boikuelo jwa ka fa gare, go tloga ka lettha la
go ganwa ga Kopo ya gago.

O na le sebaka sa malatsi a le 30 a o tshwanetseng go
ka tsenya boikuelo jwa ka fa gare, go tloga ka letha la
go ganwa ga kopo fa e le gore go na le batho ba
bangwe ba ba tshwanetseng go itsisewe. Batho bao e
tla nna batho ba Mothusa Motihankedi wa
Tshedimosetso a ba itsisetseng ka kopo ya gago la
ntiha, fa e le gore go nnile le hokagalo ya seo ka nako
€o.

Go tshwanetse ga tlatswa dipotso tsotthe tse di maleba
mo foromong mme e isiwe go Mothusa Motlhankedi
wa Tshedimosetso e ka nna ka letsogo, poso ya
potiako, fekese, poso gongwe poso ya e-mail.

Fa e le gore ga go kgonege gore go ka dirwa gore go
tsenngwa ga boikuelo thari, go tshwanetse ga
tihagisiwa mabaka a a utiwalang a go ikuela thari gore
a sekasekwe ke bothati jo bo maleba.

TSHWETSO KA BOIKUELO JWA KA FA GARE

Tshwetso e tla tihagisiwa ka bonako jo bo ka
kgonegang, gongwe mo sebakeng sa malatsi a le 30
morago ga go amogela bolkuelo jwa ka fa gare, go
lebeletswe phapano dingwe jaaka di kallwe mo karolo
77 ya Molao.

Fa go sa amogelwe tsibogo epe kwa bokhutiong jwa
paka eo, go tshwanetse ga tsewa gore boikuelo jwa ka
fa gare bo tsholotswe go ya ka Molao.

Tshwetso nngwe le nngwe e e bolelelwang yo o
ikuelang e tia rebolelwa batho ba bangwe ba ba
nnileng le seabe mo bolkuelong.

Fa kopo e ne e rebotswe mme e ngokile bolkuelo jwa
ka fa gare go tswa go o sele, mme boikuelo
joo jwa ka fa gare bo sekasekliwe ke bothatl jo bo
maleba, gona mokopl le ena o tia newa Kitslso ya
tshwetso eo.

Kitsiso e tia nna le bonnye, tse di latelang:-
mabaka a a utiwalang a tshwetso eo, go nopolwa

ditamelo dingwe le dingwe tse go Ikaegilweng ka
tsona tsa Molao,

3.3.5

3.4.1

3.4.2

343

344

345

.2

senya boikuelo jwa go nna kgatihanong le
tshwetso eno kwa kgotiatshekelo.

DIKOPO TSA KWA KGOTLATSHEKELO

Mokopi gongwe mongwe yo o kgatihanong le tshwetso
a ka dira kopo kwa kgotlatshekelo go bona thuso e e
maleba morago ga motho yo o a dirisitse dithulaganyo
tsotihe tsa boikuslo jwa ka fa gare.

Dikopo di tshwanetse go dirwa mo sebakeng sa
malatsi a le 30 kwa kgotiatshekelong e e dirang mo
lefelong leo.

Kopo e tia latela thulaganyo e e kailweng mo karolo 79
ya Molao.

Seno se tia akaretsa, gareng ga tse dingwe, maikano
ka botialo, dikhopi tsa nnete tsa makwalo oflhe a
tshegetso, le tlhomamiso ya gore go latetswe
dithulaganyo tsotihe tsa boikuelo jwa ka fa gare tse di
kabakanngwang mo karolo 74.

Kgotlatshekelo e e reetsang kopo e ka rebola taelo e @
sa gobeleleng mme e na le tekatekano, go akaretswa
ditaelo:

(a) Tse di homamisang, baakanyang, gongwe di
beelang thoko tshwetso e e sekasekwang.

(b) Tse di kaelang bothati jo bo maleba go tsaya
dikgato kgotsa go dira go isaya dikgato go ya ka
moo kgotlatshekelo e boneng ka teng, mo
sebakeng se se rileng.

(¢} Tse di nayang kiletso, tamolo ya nakwana
gongwe e e rileng, taelo ya thomamiso kgotsa

pusetso.
(d) Tsa tuelo ya ditshenyegelo.

4. KITSISO GO YA KA KAROLO 15 (2)

Go tihokega gore go phatihalatswe kitsiso go ya ka Karolo 15 (2)
ya Molao (fa e le gona) mo Tokomaneng eno. Ka nako ya go
phastihalatsa ga tokomane eno, kitsiso ya go nna jalo e ne e ise
e phatlhalatswe mme seno se ka solofelwa mo dipoeleisong tsa
tokomane eno mo isagong. Tshedimosetso e kitsiso ya go nna
Jalo e tshwanetseng go e akaretsa, e kaelwa ke Karolo 15(1) ya
Molao, e leng: -

(a)

(b)

Ditihopha tsa direkoto tsa setheo sa set3haba tse
di ka bonwang fela ntle le gore motho a dire kopo
ya go di fitihelela go ya ka Molao ono, go
akarediwa ditihopha tseo ise dif leng gona —

i. Go ka sekasekwa go ya ka molao
o mongwe ntle le Molao ono;

ii. Go ka rekwa gongwe go dirwa
dikhopi go tswa kwa setheong; le

iii. Mahala go tswa mo setheong; le

Tsela ya go kgona go fitlhelela direkofo tsa go
nna jalo.

Mo dikarolong tsa tokomane tse di fa tiase tse di
buang ka direkoto tse di tshotsweng ke Mothusa
Motlhankedi wa Tshedimosetso mongwe le
mongwe, go diriwe matsapa a a ka kgonegang
go tlamela ka tshedimosetso eno ka nako nngwe
le nngwe.
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5. DINTLHA KA GA LEFAPHA GO YA KA KAROLO 14
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5.2 DINTLHA KA GA GO IKGOLAGANYA LE
MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

Mokaedi-Kakaretso ke Motihankedi wa Tshedimosetso
wa Lefapha la Merero ya Mafatshe go ya ka Molao
mme o thusiwa ke Mothusa Motihankedi wa
Tshedimosetso go diragatsa ditiro tsa gagwe.

Tiro - Mokaedi-Kakaretso (Motthankedi
Wa Tshedimosetso)

Leina - Ngaka G P Mayende

Aterese ya Poso - Kgetsi ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001

Aterese ya lefelo - 184 Mmila wa Jacob Maré, Pretoria,
0001

Mogala - +27 12 312 - 8911

Fekese - +27 12 323 - 6072

Poso ya e-mall _ koopman@dia.

Aterese ya Website - http:/fiand.pwv.gov.za/

53 TLHALOSO YA DITIRO LE INEREEFAPHA LA
MERERO YA MAFATSHE

Mokaedi-Kakaretso ke tihogo ya tsamalso ya Lefapha la Merero
ya Mafatshe mme tiro ya gagwe ke go okamela ditiro tsotlhe tsa
Lefapha la Merero ya Mafatshe. Lefapha lena le maikarabelo a
ditiro tse di latelang tsa botihokwa:

« (o siamisa masula a go tseelwa -mafatshe, go go neng
go tletse semorafe, ka go tsenya tirisong lenaneo la

pusetso ya mafaishe

¢ Go siamisa go tlhoka tekatekano mo go nneng le
mafatshe

« Go rotloetsa gore botihe ba nne le tshireletsego ya
dikano tsa bong

e  Go kwala le go kwadisa ditshwanelo tsotihe tsa dithoto

¢  Go tlamela ka tshedimosetso e e kgethegileng

¢  Balekanyalefatshe kakaretso ba tiamela tshedimosetso
tebang le ditekanyetso tsa kadaseterale le banka ya
tshedimosetso ya e e kgethegileng.

5.3.1 KHOMISHENE YA PUSETSO YA DITSHWANELO
TSA MAFATSHE

Khomishene ya Pusetso ya Ditshwanelo tsa Mafatshe, e e
thamilweng ka Molao wa Pusetso ya Ditshwanelo tsa Mafatshe
wa 1994 (Molao wa 22 wa 1994) go dira ka dikopo tsa dipoelo
tsa mafatshe, e golagane thata le Lefapha la Merero ya
Mafatshe, mme Mokaedi-Kakaretso wa Lefapha la Merero ya
Mafatshe gape ke ena motihankedi yo o ikarabelang mo
mererong ya Khomishene. Le gale, go tsweletsa ntiha ya Molao
wa Kgodiso ya Phitlhelelo ya Tshedimosetso, Khomishene e
tsewa e le setheo se se farologaneng sa setShaba, mme se na le
Motithankedi wa Tshedimosetso wa sona.

Ka jalo, dikopo isotihe tsa phithelelo ya direkoto tse di
tshotsweng ke Khomishene di tshwanetse go isiwa ka tlhamalalo
kwa Motihankeding wa Tshedimosetso wa Khomishene gongwe
Mothusa Motihankedi wa Tshedimosetso. Khomishene le yona e
phatihaladitse tokomane e o tshwanang le eno, o o
tshwanetseng go bo o ka fitlheliwa kwa dikantorong tsa
Khomishene.

5.4 TLHALOSO YA DIREKOTO TSE DI TSHOTSWENG KE
LEFAPHA LA MERERO YA MAFATSHE

Tshedimosetso/direkoto tse di tshotsweng ke Lefapha di
farologanngwa ka fa tiase ga ditlhopha tse di anameng go ralala
Lefapha:

e Thulaganyo le Taclo
Dithulaganyo tsa Tsamaiso
Phetiso ya dithata

Thulaganyo le theo

Thulaganyo ya tsamaiso ya
kantoro

Boruni

¥V VYVVVY

« Ditirelo tsa Thuso tsa Kantoro

Badiri

Tihabololo ya Badiri

Dikamano tsa Badiri

Theko, tihaloso ya dintlha tebang
le se se tihokwang gammogo le
tihokomelo ya didiriswa

Ditirelo - Laeborari, ' Kgatiso,
Phetolelo, Poso le Mogala

Bonno

VVvVvYyvy

v

v

Melao (Setihophana)
Dikgoeletso

Dikitsiso tsa Puso
Melawana

cocoo0

e Popego le dikopano tsa ditheo gammogo le

dikopano tse dingwe
o Dipegelo, tshedimosetso,
dithomamiso gammogo le
tihaeletsano

o Setlhopha seno se akaretsa
dipegelo tsa nako le nako tse di
akaretsang makwalo a a leng ka
ga dipegelo, tshedimosetso,
thomamiso le dipotsiso ka ga
ditiro.

e Malkarabelo a a Diregang (go fa sekal,
Tihokomelo le tekanyetso)

o Karolo eno e dira ka direkoto
tse di malebana le ditiro tsa
diyuniti tse di rileng. Dintiha
tebang le direkoto tse di
tsholwang ka fa tlase ga
karolo eno di fithelwa mo
dikarolong tse di rileng tse di
latelang.

Lenaane le le tlametsweng fa godimo le amane mme ga se
dintiha tsotihe tse di kailweng tse di tia fithelwang di na le difaele
ka gale. Dikopo tsa go fillhelela direkoto di ka romelwa kwa
Motihankeding wa Tshedimosetso. Fa o dira kopo ya go
fitlhelela direkoto, o ka tihagisa dintiha di le dintsi ka moo o ka
kgonang ka teng gore go di batia go nne bonolo. Go tsewa gape
gore go ka thusa tota go tlhagisa gore tshedimosetso e e
kopiwang e ka fitthelwa kwa kantorong efe fa e le gore seno se a
itsiwe.
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6.1

DITIRELO TSE DI LENG TENG LE KA MOO DI KA
FITLHELELWANG KA GONA

DITIRELO TSE DI KA FITLHELELWANG KE
SETSHABA

Ditirelo tsa rona tse di ka fitthelelwang ke setshaba di
fithelwa mo Mapathateng a a latelang a
Bokaedibogolo:

Ditekanyomnafatshe tsa Kadaseterale
Tekanyomafatshe le Dimmapa
Kwadiso ya Dikano

Go tsenngwa tiriso le Kgokaganyo ya
Tihabololo ya Mafatshe

DITIRELO TSE DI TLAMELWANG KE LEPHATA LA
BOKAEDIBOGOLO: DITEKANYOMAFATSHE TSA
KADASETERALE

* Tsamaiso ya Makwalo a Kwadiso
o Netefatso ya Boleng
o Ditirelo tsa Bogakolodi
o Dikopo tsa gore go
itthaganedisiwe Tsamaiso ya
Makwalo
o Dikgodiso

« Tlamelo ka Tshedimosetso

o Molawana 2 Tshedimosetso
ka Poso ya E-mail, Fekese
gongwe Poso ya Tiwaelo

o Molawana 2 Tshedimosetso
e e kwa Khaontareng ya
Togamaano 2 e
Babalesegileng

o Dithekiso tsa Dimmpapa le
ditshwantsho tse di tserweng

go tswa kwa lefaufaung

o Tshedimosetso ya dijitale ya
sepatiale

o Tshedimosetso e e ka
fithelelwang ke set3haba

*  Thuso go Mafapha a Puso
o Tshekatsheko ya Mmuso
o Dipatlisiso tsa Dikopo tsa
Mafatshe
o Tihaloso ya Melelwane ya
Bosiamisi

e Go bheelwa thoko ga Dinomoro tsa
setsha le dikarolo
o Go beelwa thoko ga
Dinomoro tsa Ditshwantsho
o Go beelwa thoko ga
Dinomoro tsa Dipolane ka
Kakaretso

» Ditirelo tse dingwe

o Go gogela makwalo kwa

morogo

o Dikano/Dipaakanyo, go
akaretswa go felolwa ga
Maina
Dikhopi tse di kannweng
Ditifikeiti tsa Ditshalelo
Ditifikeiti fa di Kopiwa
Go akarediwa ga Lefatshe
mo Motsesetoropong

0000
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6.1.2

o Go tosiwa ga mafatshe a a
hirilweng go tswamogo a a
dirisetswang Temothuo

o Go kgethisiwa ga Diakhaonte
tsotihe

» [Katiso ya Balekanyalefatshe ba ba
mo Katisong

DITIRELO TSE DI TLAMELWANG KE LEPHATA LA
BOKAEDIBOGOLO: TEKANYOLEFATSHE LE
DIMMAPA

Go bona tshegetso ya bomankge
tekanyolefatsheng le dimmapa:
e  Mafaratihatlha a taolo ya

tekanyolefatshe

e Tihokomelo ya dipaakane tsa

mafaratihatiha a Taolo ya
Tekanyolefatshe a Bosetshaba

* Dimmapa tsa Motseletsele wa
Dimmapa wa BosetShaba

¢ Tilamelo ka ditthagiso tsa ditemoso tsa
dimmapa/ thuto ka dimmapa (Temogo
ya dimmapa)

* Tiamelo ka dikgatiso le ditshwantsho
tse di tserweng go tswa kwa lefaufaung
gammogo le dimosaike tsa
ditshwantsho tseo tse di tserweng go
tswa kwa lefaufaung

s Dikopano le/gongwe bogodimo jwa
diteisene tsa ditekanyokhutiotharo,
matshwao a ditekanyolefatshe tsa
ditoropo le matshwaotekanyetso a
balekanyalefatshe

e (Thulaganyo ya Seemo sa Lefatshe ka
Bophara) mokgwa wa paakanyo ya

tshedimosetso wa Trig-Net
(tshedimosetso ya morago fela)

» Tshedimosetso ya  diitale vya
jlosepatiale

* Paakanyo ya disetifikeiti (netefatso ya
dikhopi tsa tshedimosetso tse di
malebana le ditshwantsho tse di
tserweng go tswa kwa lefaufaung
kgotsa tshedimosetso nngwe le nngwe
ya sepatiale)

DITIRELO TSE DI TLAMELWANG KE LEPHATA LA
BOKAEDIBOGOLO: KWADISO YA DIKANO

Go nishiwa ga lenaane le le thomaganeng go ya ka
dialefabete, e ka nna ka sebopego sa eleketoroniki
gongwe mo pampiring, le le nang le maina a
metsesetoropo, kgotsa dikema tsa bong jwa dikarolo,
kgotsa mafelo a kabo, kgotsa ditsha tse di hiretsweng
temothuo, kgotsa dipolase kwa kantorong ya kwadiso
Lenaane la ditsha tse di mo metsesetoropong, kgotsa
diyunii mo sekemeng sa dikarolo, kgolsa
bontlhabongwe jwa polase, kgotsa mafatshe a a
hiriweng mo mafelong a temathuo, kgotsa ditsha mo
mafelong a kabo, kgotsa lenaane lengwe le lengwe le
le tshwanang le leno la dithoto tse di kwadisitsweng
Go phimolwa, gonwe go goloiwa ga motho kgotsa
dithoto go tswa mo tirong ya peelelo e e kwadisitsweng
kgotsa bonto ya ditiamano.

Kwadiso gongwe kwadiscina mo dibukeng tsa kwadiso
kgotsa direkoto, go akareiswa ditifikeiti tsa bong,
gammogo le dikwadiso tse dingwe tsotihe tse di sa
goloiwang ke molao kgotsa mo go sa nnang le
thotihwa ya theko
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e Kwadiso ya diphefiso tsa mafatshe kgotsa go neelwa
ditshwanelo tsa diminerale.
e Go newa khopi e e kannweng ya kano go ya ka
molawana 68(1)
* Poloko ya khopi ya modirisi ya kano, morago ga
thebolo le ka tshwetso ya mokwadisi
614  DITLHAGISO LE DITIRELO TSE DI TLAMELWANG
KE DIKANTORO TSA TLHABOLOLO YA
MAFATSHE

¢« Go tsamalsa thulaganyo ya go fithelela madi a
thabololo ya mafatshe;

e Go tsamaisa go thamiwa ga ditheo tsa molao;

e Go fsamalsa go thapiwa ga ditirelo tsa
seporofesenals;

e Go tsamaisa kwadiso ya — Phetlso ya lefatshe
gongwe go newa ga ditshwanelo tsa diminerale.

6.2 TSELA YA GO FITLHELELA DITIRELO TSA LEFAPHA

Gore setShaba ka kakaretso se fitlhelele ditirelo tsa rona ke ntlha
ya botlhokwa tota mo Lefapheng. Go ya le gore go tlhokega
tirelo ya mofuta ofe, ditirelo tsa rona di ka filhelelwa ka
tihamalalo go tswa kwa Dikantorong tsa rona tsa Tihabololo ya
Mafatshe kwa diporofenseng di le robongwe, dikantoro tsa
dikano di le robongwe, Dikantoro isa Balekanyalefatshe-
Kakaretso (kwa Pretoria, Bloemfoteln, Cape Town Ile
Pietermaritzurg), le go tswa kwa dikantorong tsa rona tsa
Tekanyolefatshe le Dimmapa e e fitthelwang kwa Cape Town.
Gape go na le “Tshedimosetso ka Mogoso” e e ka fitthelwang ka
thamalalo go tswa kwa popegongkgolo. Tshedimosetso ya
kwadiso tebang le dikantoro tsa rona tsa Kwadiso ya Dikano le
ditirelo go tswa kwa ditekanyomafatsheng le dimmapa di ka
bonwa gape ka mokgwa wa eleketoroniki ke badirisi ba ba nang
le didiriswa tse di tihokegang tsa khomphiutara, sofotowere ya
tlhaeletsano gammogo le kgolagano ya Telkom le Openet, ka
Thulaganyo ya Tshedimosetso ya Aktex.
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7. KA MOO SETSHABA SE KA NNANG LE
TSHUSUMETSO KA TENG MO GO TLHAMIWENG
GA MOLAOTSAMAISO, GO DIRAGATSA
DITHATA KGOTSA GO DIRA DITIRO

71 GO NNA LE SEABE GA SETSHABA MO GO
TLHAMIWENG GA MOLAOTSAMAISO, GO
DIRAGATSA DITHATA KGOTSA GO DIRA
DITIRO

Go na le ditsela di le mmalwa tse batho ba ka nnang le seabe
gongwe ba nna le tshusumetso mo go tlhamiweng ga
molaotsamaiso le mo tiragatsong ya dithata gongwe go dirwa ga
ditiro ke Lefapha, go akaretswa tse di latelang:

a. Fa Lefapha le eletsa go itsese molaolsamaiso o
montsha go le gantsi le phasalatsa
molaotsamaisotihomo e le Green Paper (mo Kaseteng
mme ka dinako dingwe, mo diphasalatsong tse
dingwe), mme motho mognwe le mongwe a ka tlhagisa
ditshwaelo tsa gagwe go Lefapha mo go Green paper.
Ditshwaelo tseo di elwa thoko fa go dirwa
molaotsamaiso ya bofelo.

b. Phatihalatswa melaothomotheo gongwe
dikhutswafatso tsa yona gore set3haba se itshwaele
mo Khaseteng pele ga e ka ilsisewe kwa
Palamenteng.

C. Fa go santse go kwala theo ya molaotheo 0 mont$ha
gongwe molaotthomo, Lefapha le supa le go buisana
le batho gongwe ditthopha tse di rileng tse di
amegang. Seno ke mo godimo ga go phatihalatsa
molaotsamaiso (ka dinako dingwe) kgotsa
molaotihomo go bona ditshwaelo ka kakaretso mo
sethabeng, go tshwana le Mekgatho e e seng ya
Puso e @ maleba, Mekgatiho ya Balemirui, Mekgatiho
ya Baagl, Mekgatiho va Sedumedi,
baamogeladitshiamelo ba Tihabololo ya Mafatshe
gongwe ba ba nang le kgatthego, gammogo le
baeteledipele ba setso.

d. Motho mongwe le mongwe o na le tetla ya gore a ka
kwalela Lefapha ka nako nngwe le nngwe fa a na le
ditshitsinyo tebang le melaotsamaiso e mentShwa
gongwe diphetogo tse di ka diwang mo
melaotsamaisong e e leng teng e Lefapha le ka e
lebelelang. Ditshitsinyo tsotlhe tse di agang di
tla elwa tihoko.

Ntle le ditsela tse di akaretsang tse di kailweng fa godimo tsa go
nna le seabe gongwe go nna le tshusumetso mo go tthamiweng
ga molaotsamaiso, go na gape le ditsela tse di rleng tse di
latelang:

a) Bolaoditaolo jwa Kwadiso ya Dikano e akareisa
ditokololo/ baemedi gotswa kwa boruteging jwa phetiso
ya dithoto, ba e leng gore, ka tiriso ya Boto, ba ka nna
le tshusumetso mo molaotsamaisong ya merero ya
kwadiso.

b) Bolaoditaolo jwa Bong jwa Karolo, e e gakololang
Tona ya Temothuo le Merero ya Mafatshe mo
mererong ya bong jwa karolo, e akaretsa ditokololo/
baemedi go tswa kwa boruteging jwa pheliso ya
dithoto, balekanyamafatshe gammogo le baagiteke,
lephata la dibanka, gammogo le batho ba le babedi ba
ba nang le kitso e e riling ya dikema tsa thabololo ya
bong jwa karolo (go le gantsi ke baagi gongwe
babueledl).

c) Khansele ya Aforika Borwa ya Balekanyamafatshe ba
Porofesenale le ba Tegenikl, e gareng ga tse dingwe,



STAATSKOERANT, 26 FEBRUARIE 2003

No. 24474

59

e gakololang Tona ya Temothuo le Merero ya
Mafatshe mo dinttheng tse di malebana le
tekanyolefatshe le tse di amanang le yona, e akaretsa
ditokololo/ baemedi go tswa kwa boruteging jwa
seporofesenale gongwe jwa setegenki jwa
tekanyomafatshe mo lephateng la poraefete.

d) Bolaodi jwa taclo ya Tekanyomafatshe e e dirang
melawana go ya ka Molao wa Tekanyomafatshe wa 8
wa 1997, e akaretsa ditokololo tsa borutegi jwa
tekanyomafatshe mo lephateng la poraefete.

a) Khansele ya Aforika Borwa ya Badiri ba dipolane, e,
gareng ga tse dingwe, e gakololang Tona ya
Temothuo le Merero ya Mafatshe malebana le dintiha
tse di amanang le borutegi jwa go dira dipolane, e
akaretsa ditokololo/ baemedi go tswa mo boruteging
jwa go dira dipolane ba itirelang poraefete. Gammogo
le batho ba le magareng ga bongwe le tharo ba ba
emelang dikgatihego tsa baagi ba ba amegang
gongwe ba ba ka amiwang ke ditshwetso tsa dipolane.

'Ka ditheo tse di fa godimo tseno, borutegi le maphata a mangwe
a baagi a ka nna le tshusumetso mo molaotsamaisong gammogo
le tiragatso ya dithata kgotsa go dirwa ga ditiro mo maphateng a
a rileng ao.

7.2 TSHIAMISO TEBANG LE TIRAGATSO GONGWE GO
RETELELWA GO DIRAGATSA KE LEFAPHA

Batho ba ba sa kgdtsofaleng ka ntlha ya tiragatso gongwe go
tihoka go diragatsa ga Lefapha ba na le ditshiamiso tse di
latelang:

a. Motho yo o sa kgotsofalang ka ntiha ya firagatso
gongwe go thoka go diragatsa ga Mothusa
Motlhankedi wa Tshedimosetso o na le ditshaimiso tse
di latelang:

() A ka tlisa kgang eno fa pele ga Motlhankedi wa
Tshedimosetso wa Lefapha, e leng Mokaedi-
Kakaretso

(i)} A ka latela thulaganyo ya tshekalsheko ya ka fa
gare e e mo Kgaolo 1 ya Karolo 4 ya Molao.

(i) A ka dira kopo kwa Kgotlatshekelokgolo gore go
sekasekwe tshwetso ya Mothusa Motthankedi wa
Tshedimosetso.

(v) Motho voo a ka kopa gape Komisene ya
Ditshwanelo tsa Botho go mo thusa go diragatsa
tshwanelo ya gagwe ka fa tiase ga Molao ono.

b. Ka kakaretso, malebana le tiragatso gongwe go se
diragatse ga motthankedi gongwe lephata la Lefapha,
go na le ditshiamiso tse di latelang:

(i) Sa ntlha, ikgolaganye le motihokomedi gongwe
motsamalsi wa motihankedi yo o ntseng o dira
nae, fa o Itse leina la motihokomedi/motsamaisi.
Motlhokomedi/Motsamaisi yoo o tia leka go
rarabolola bothata.

(i) Kgato e e latelang ke ya go tsenya ngongorego
kwa go Mokaedi-akaretso, yo o tla dirang gore
ngongorego e batlisisiwe mme go tsewe dikgato
tse di maleba tsa tshiamiso fa ngongorego e na le
mooko.

(i) Fetisetsa ngongorego go Mosireletsi wa
Setshaba.

(iv) Fa go le maleba, mme e le kgato ya
bofelo, o ka latela kgotiatshekelo ya
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semolac go bona tshiamiso e e
maleba, go tshwana le go sekaseka
tiragatso ya tsamaiso ya Lefapha
kgotsa taelo e e pateletsang Lefapha
go diragatsa tiro nngwe (fa go nnile le
go tihoka go diragatsa).

c. Badiri ba Lefapha le bona ba na le ditshiamiso tse di
riling tsa ka fa gare fa e le gore ditshwanelo tsa bona
jaaka badiri di a amega, go tshwana le:

() Go tsenya ngongorego ka fa gare;

(ii) Go goeletsa kganetsano ka fa tlase ga Molao wa
Dikamano tsa Badiri; le

(i) Mo mabakeng a go belesediwa ka ntlha ya
maitsholo a a sa amogelesegeng, tshwanelo ya
go ikuela kwa go Tona.

8. DINTLHA TSA BATHUSA BATLHANKEDI BA
TSHEDIMOSETSO

8.1 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: DITIRELO TSA
BOTSAMAISI KHUDUTHAMAGA

8.1.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO
DITIRELO TSA BOTSAMAISI
KHUDUTHAMAGA

I 1 1 1 1
| Bokaed: Phoes ”mmu“ Bokaodt Borunl ”mmu” Yok yaditrebs |

Lephata [a Bokaedibogolo jwa Ditirelo tsa Botsamaisi
Khuduthamaga le golagane ka hamalalo le kantoro ya Mokaedi
Kakaretso mme le na le maikarabelo a go tsamaisa le go
gokaganya ditiro mo kantorong ya Mokaedi Kakaretso. Dikopo
tse di malebana le diyuniti tse di thadisitsweng mo popegong e e
fa godimo, di ka romelwa go Motsamaisimogole wa Ditiro
(Lephata la Bokaedibogolo jwa Ditirelo tsa Botsamaisi
Khuduthamaga)

8.1.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE BATHUSA
‘BATLHANKEDI BA TSHEDIMOSETSO

0]

Tiro - Motsamaisimogolo wa Ditiro
Leina - Moh. M Tong
Aterese ya Poso ~ Kgetsana ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001
Aterese ya Lefelo - 184 Mmila wa Jacob Maré,
Pretoria, 0001
Nomoro ya Mogala - (012) 312-8412/ 8409
Nomoro ya Fekese - (0120 323-6072
Poso ya e-mail - mtona@dla.gov.za
@
Tiro - Mokaedi: Tthokomelo le
Tekanyetso
Lelna - Moh. R Ramokgopa
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Aterese ya Poso

Alerese ya Lefelo

Nomoro ya Mogala
Nomoro ya Fekese

Poso ya e-mail

- Kgetsana ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001

- 184 Mmila wa Jacob Mars,
Pretoria, 0001

- (012) 312-8408

- (012) 323-8041

8.1.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

e Go gokaganya tihabololo ya Molaoisamaiso mo
Lefapheng

e Ditiro tsa Boruni jwa ka fa gare
e«  Tsamalso ya kantoro ya Mokaedi Kakaretso
e Go tlamela Lefapha ka ditirelo tsa khuduthamaga le

tsa palamente

e  Go thokomela le go Lekanyetsa mananeo a Lefapha
« Ditirelo tsa Bokwaledi

8.1.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI

TSHOTSWENG

Dipalopalo

Makwalo a dipatiisiso

Dipegelo tsa thokomelo le tekanyetso
Dipegelo tsa boruni

Makwalo a molaotsamaiso

Makwalokgang

8.2 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: TSAMAISO YA

MADI

8.2.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

Bokaedibogolo:
Tsamaiso ya ditshelete

Lephata la

I

1

Bokaedi: Tsamaiso ya
Palotiotio

Bokaedi: Tsamaiso ya Ditshelete

8.2.2

DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA

MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

Tiro

Leina
Aterese ya Poso

Aterese ya Lefelo
Nomoro ya Mogala

Nomoro ya Fekese

Poso ya e-mail

- Mokaedimogolo: Tsamaiso ya
Ditshelete

- Moh. C Motsisi

- Kgetsana ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001

- 184 Mmila wa Jacob Maré,
Pretoria, 0001

-(012) 312-9310
-(012) 321-3279

- cmotsisi@dia.gov.za
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8.2.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

8.24

Tsamaiso ya dithoto — tihokomelo ya polokego ya
dithoto go akarediwa le go thadisiwa ga
melaotsamaiso le dithulaganyo tsa tsamaiso

Tsamaiso ya tekanyetsokabo — Kgokaganyo, go baya
leitiho le thokomelo ya tekanyetsokabo e e abetsweng
Lefapha

Tsamaiso ka maikaelelo — go tshegetsa Lefapha go
sekaseka bokgoni jwa melaotsamaiso e e
tshitsintsweng malebana le ikonomi le madi
Koketso ya Bokgoni jwa madi le Tshegelso — go
tlamela badirl ba ba tihokang kitso ka katiso ya madi le
thulaganyo

TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI
TSHOTSWENG

Lephata la Bokaedibogolo: Tsamalso ya Madi le tshola makwalo
a a latelang, gareng ga a mangwe, mo tirong ya lona e e
tiwaelegileng. Makwalo a arogantswe go ya ka ditthogo le
dikarolo tse di tshotsweng ka fa tiase ga tsona.

Tsamaiso yva Madi (Setihogo)
Dituelo tsa badiri le ditefo

Botsamaisl jwa Palotiotlo (Setihogo)

Tsamaiso ntle le kgobelelo (Karolo)

» Ditekanyetsokabo tsa Ngwaga le
Ngwaga tsa ga jaana le tsa nako e e
fetileng gammogo le
ditekanyetsokabotihomo.

« Dipegelo tsa Ditshenyegelo

Eﬁlqunﬂn (Karoio)
Dipegelo tsa Moruni Kakaretso le Dipotsiso
tsa Boruni.
+ Taolo ya ka fa gare, Dipegelo tse di yang go
Moruni Kakaretso.
Ditihatihobo tsa dithoto le madi.
Bogodu le ditatihegelo.
Kanego ya ngwaga le ngwaga ya lotsena.
Dikoloto, diakhaonte tsa bakoloti le ditirelo,
go akarediwa dikadimo tsa madi

L B B

(Karolo)

e Faele ya dituelo tsa badir le direkoto tsa
dituelo

«  Tetlanyo le Radituelo-kakaretso.

+ Direkoto tsa dituelo, dituelo tsa sekgwamana
gammogo le ditetlo tsa nakwana

e Direkolo tsa ditshenyegelo tsa maeto le
bonno.

. Dirakoto tsa dithako dikonl:eraka tsa batho
ba ba farologaneng, dikonteraka tsa Boto ya
Dithendara ya Mmuso, dithendara tisa
semmuso tsa batho ba ba farologaneng
gammogo le dithendara se e seng fsa
semmuso, dikabelo, palothoto, dipegelo tsa
Boto ya Dipotsiso, dikanego tsa ngwaga le
ngwaga le dipoelo tsa dithendara tsa
semmuso, rekoto ya ditthotihwa, direkoto tsa
Komiti ya dithendara, le ditlhathobo tsa
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Direkoto tsa taolo ya dipalangwa (Karolo)

e Lemorago la dipalangwa tsa semmuso,
dikotsi, ditatihegelo, botlhaswa, tetla ya
maeto, kabo ya dipalangwa;

¢ . Go thapiwa ga dipalangwa, thulaganyo ya

go phaka,

e Dipalangwa tsa Puso le dipalangwa tse di
etleediwang;

» Sepalangwa sa poraefete (se dirisediwa
ditirelo tsa semmuso);

* Direkoto tsa sekema sa madi a dikoloi sa
Batlhankedi bagolwane;
+  Direkoto tsa liriso ya diterena le difofane.

Lephata leno la Bokaedibogolo ga le tlamele seishaba ka
ditirelo ka tlhamalalo. Ditirelo di felela mo go tshegetseng
Lefapha mo go diragatseng diliro tsa lona tsa botlhokwa.
Dikopo tsa go fitlhelela direkoto tse di tshofsweng ke
Lephata la Bokaedibogolo di ka romelwa go Mothusa
Motlhankedi- wa Tshedimosetso, yo dinttha ka ga go
ikgolaganya nae di fitthelwang mo temeng ya 8.2.2.

8.3 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: DITIRELO TSA
DITHEO

8.3.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

txa Ditheo

[ Boknodl: Tsamaiso ya Badkl BoksedL: Ditireks tsa Molso I

| Bokaed!: Thabololo ya Badid Mmlmmbml
A Tahegeteo

Bokaed!: Tikwtiwe ya
Ditirsio tee di Thakanstsweng

8.3.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA
MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

Tiro - Mokaedimogolo: Ditirelo tsa
Ditheo

Leina - Rre S Mathiki

Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001

Aterese ya Lefelo - 184 Mmila wa Jacob Maré,
Pretoria, 0001

Nomoro ya Mogala -(012) 312-8144

Nomoro ya Fekese -(012) 325-6184

Poso ya e-mail - tsmathiki@dla.qov.za

8.3.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

Lephata la Bokaedibogolo jwa Ditirelo tsa Ditheo le naya ditirelo
tsa tshegetso go lefapha. Le na le ditiro tse di kgethegileng tse
di akaretsang gareng ga tse dingwe:

* Go neelana ka lirelo e e bokgoni ya Tsamaiso ya
Badiri
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e Go tlamela Lefapha ka ditirelo tsa tsamaiso ya molao
malebana le kgokaganyo le go kwala molao, go tsaya
dikgato tsa semolao, ditirelo tsa tshegetso, tshegetso ya
molao, dikgakololo tsa semolao gammogo le dikonteraka,

*  Go tsamaisa katiso le tthabololo ya badiri mo Lefapheng

s Go tsamaisa kagoseswa ya Lefapha go Iebeletswe go
siamisa dintlha di tshwana le kemed|, go anamisa ditiro le
ditirelo tsa lefapha ka dikgaolo, go godisa tiisanommogo ya
mefuta e e farologaneng, tsweletso ya ditirelo tsa seemo se
se kwa godimo go badirisi botihe.

e Go tHamela ka ditirelo tsa thuso tsa tsamaiso le tsa
pabalesego

TLHALOSO YA DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE
DI TSHOTSWENG

8.34

Lephata la Bokaedibogolo: Ditirelo tsa Ditheo le tshola makwalo
a a latelang, gareng ga a mangwe, mo tirong ya lona e e
tiwaelegileng.

Tsamaiso ya Badiri (Karolo)

Tshedimosetso e e tsholwang ka fa tlase ga karolo eno
e akaretsa meloatsamaiso le direkoto tsa badiri ka ga:

=« Ditshiamelo tsa tiro (Sekema sa thuso
ya Kalafi; Ketleetso ya Matlo; Malatsi a
bolkhutso; Sekema sa netefaletso sa
Mmuso, le ditshiamelo tsa Phudugo).

« Badirl, tsamaiso ya tiragatso ya tiro
gammogo le motsamao go akarediwa

go rolwa tiro
e Dikamano le Badiri (tshekatsheko ya
dingongorego; ditheetso tsa

maitsholomabe, le dipuisano e
mekgatiho ya badiri mo mererong e e
kgatihegelwang)

Ditirelo tsa Molao (Karolo)

e Peomolao e e tsamaisiwang ke
Lefapha gammogo le melaotihomo e e
simolotsweng ke Lefapha

+ Direkoto tsa dikgato tsa molao, taclo ya
ditatihegelo le dikonteraka

+  Dikgakololo tsa semolao.

Tihabololo ya Badiri (Karolo)

Tshedimosetso mo karolong eno e akaratsa
melaotsamaiso tsa lefapha gammogo le direkoto tsa
badiri mo go tse di latelang

«  Katiso le tlhabololo

+  Tihabololo ya bokgoni;

+ Lenaneo la Thuto ya Bagolo (ABET)

Dibasari;
Kagoseswa (Karolo)
» Direkoto ka ga mekgwa ya tsereganyo ya go
fetola setso sa setheo
« Direkoto tsa Tekatekano ya Thapo le maano
a thapo ka tekatekano;

e  Maano a Tokafatso ya Ditirelo
e Maano le dipegelo tsa tswelelopele tebang
le go anamisetsa ditirelo le ditiro tsa lefapha
kwa dikgaolong
: Bogakolodi

AJILITETE) "1
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e Thamo ya Ilefapha gammogo Ile
tshekatsheko le tihabololo ya dipopegotheo
tsa setheo;

e Dipegelo tsa ditekanyetso tsa tiro tsa
diphatlatiro tse di ntsheditsweng thomo
gammogo le tse di lolea;

e« Direkoto tsa bonno le tlhokomelo (ya
dikago);

e  Taolo ya direkoto

Lephata leno la Bokaedibogolo ga le tlamele setshaba ka ditirelo
ka tlhamalalo. Ditirelo di felela mo go tshegelseng Lefapha mo
go diragatseng ditiro tsa lona tsa botlhokwa. Dikopo isa go
fitthelela direkoto tse di tshotsweng ke Lephata la Bokaedibogolo
di ka romelwa go Mothusa Motlhankedi wa Tshedimosetso, yo
dintiha ka ga go ikgolaganya nae di fitthelwang mo temeng ya
832

8.4 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: TLHAELETSANO
8.4.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

. Lephata la Bokaedi:
Tihaeletsano

Bokaedi: Ditirelo _J
tsa Tihaeletsano

DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MbTHUSA

8.4.2
MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

Tiro - Mokaedimogolo: Tihaeletsano

Lelna - Rre A Makoe

Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001

Aterese ya Lefelo - 184 Mmila wa Jacob Maré,
Pretoria, 0001

Nomoro ya Mogala - (012) 312-8143

Nomoro ya Fekese - (012) 323-3693

Poso ya e-mall - aimakoe@dla.gov.za

8.4.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

e (o godisa le go dira gore go nne le temogo ya
mananeo le diporojeke tsa Lefapha la Merero ya
Mafatshe, ka fa gare le kwa ntle;

¢ Go thusa ka go gatisiwa ga dimateriale tsa kgodiso e
ka nna tsa molaotsamaisogongwe tse di tthokegang ka
nakwana go tshwana le dikipa, diposetara gammogo le
matihatsana a tshedimosetso;

* Tsamaiso ya selebo sa setheo;

Tihagiso ya dipegelo tsa ngwaga le ngwaga; le
Go rulaganya ditiro tsa bobegakgang le dipegelo tsa
bobegakgang.

8.4.4 TLHALOSO YA DIREKOTO TSE DI TSHOLWANG
Materiale wa kgodiso (karolo)

15

e Dibukana tsa tshedimoseiso tse di ka ga
ditthagiso, diposetara le matihatsana

s  Makwalokgang
Dipegelo le makwalo a Molaotsamaiso

e Dipegelo tsa ngwaga le ngwaga

e Ditokomane le dijenale

e White Paper e e ka ga molaotsamaiso ya
Aforika Borwa ya Mafatshe

8.5 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO:
TSHEDIMOSETSO YA THEKENOLOJI

8.5.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

Lephata la Bokaedibogolo:
Tshedimosetso ya
Thekenolojl

Bokaedi: Ditirelo
tsa Tshedimosetso

8.5.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA
MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

Tiro - Mokaedimogolo: Ditirelo tsa
Tshedimosetso

Leina - Rre K Hiala

Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001

Aterese ya Lefelo - 184 Mmila wa Jacob Maré, Pretoria,
0001

Nomoro ya Mogala - (012) 312-9497

Nomoro ya Fekese - (012) 325-2399

Poso ya e-mall - khiahla@dla.gov.za

8.5.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

Go ftlamela le go tshegetsa firelo e e thhakaneng ya
tshedimosetso ya Thekenoloji e e ikanyegang, homameng, le e
e siametseng tiro eoc Mme e lebagane sentle le ditthokego tsa
Lefapha ka:

e Tsamaiso e e siameng le go anamisiwa ga
tshedimosetso;

* Go tlamela ka didiriswa, go tshegetsa le go tihokomela
ditirelo tsa Thekenolo]i ya Tshedimosetso;

« Tihabololo ya setegeniki le tihokomelo ya website ya
lefapha;

e Go baskanya mafaratlhatha le go tlamela ka

tshegetso go badirisi;

e Tsamaiso ya Tikwatikwe ya Tshedimosetso

e Theko ya mafaratihatha a Tshedimosetso ya
Thekenoloji;

¢  Go kgontsha Polokelo ya Tshedimosetso ya Setheo le
Bobeelo jo bo mo Lefatsheng go dira ka mokgwa wa
sepatiale; le

¢«  Tihokomelo le tsamaiso ya Thulaganyo ya bogareng

_ ya mafaratihatiha.
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8.5.4 TLHALOSO YA DIREKOTO TSE DI TSHOLWANG

*  Melaotsamaiso ya Tshedimsoetso ya Thekenoloji

* Direkoto tsa katiso ya dikhomphiutara

e Theko ya mafarathatha a Tshedimosetso ya
Thekenoloji

* Dikonteraka tsa Tshedimosetso ya Thekenoloji

« Dibuka, dimakasini, Makwalo a dipatlisiso (Materiale
wa Tikwatikwe ya Tshedimosetso)

8.6 LEPHATA LA .BOKAEDIBOGOLO: KWADISO YA

DIKANO
8.6.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

LLephats i Bokasdibogoia:
Kwadiso ya Dikano

[ 1 1
Bokoed!: Kwadiso Thulaganyo | | Bokaedi: Molac, Tshegelso ya Dikentoro sa Dikang
ya Tshegetso le Teamalso ya | | Tsamalso be Katiso ya Dikano

Ditshelein

8.6.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE BATHUSA
BATLHANKEDI BA TSHEDIMOSETSO

Lephata leno la Bokaedibogolo le na le Bathusa
Batlhankedi ba Tshedimosetso ba le 10 -
Mokwadisimogolo wa Dikano gammogo le Bakwadisi
ba Dikanobale 9

(1)

Tiro - Mokwadisimogolo wa Dikano

Leina - Rre J Slothouber

Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X918,
Pretoria, 0001

Aterese ya Lefelo - Kago ya Poytons, Khona ya

Mebila ya Church le
Bosman, Pretoria, 0001

Nomoro ya Mogala - (012) 338-7227
Nomoro ya Fekese - (012) 323-3347
Poso ya e-mail - gislothouberg@dia.gov.a
@ :
Tiro - Mokwadisi wa Dikano: Pretoria
Leina - Moh. S Lefafa
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X918,
Pretoria, 0001
Aterese ya Lefelo - Sentrale, Khona ya Mebila ya
Vermeulen le Bosman, Pretoria
Nomoro ya Mogala - (012) 338-7034/7000
Nomoro ya Fekese -{012) 338-7103
Poso ya e-mail - slefafa@dla.qov.za
()
Tiro - Mokwadisi wa Dikano: Cape Town

Leina - Rre K Pillay

Aterese ya Poso

Aterese ya Lefelo

Nomoro ya Mogala
Nomoro ya Fekese

Poso ya e-mall

Tiro

Leina

Aferese ya Poso

Aferese ya Lefelo

Nomoro ya Mogala
Nomoro ya Fekese

Poso ya e-mail

Tiro

Leina

Aterese ya Poso
Aterese ya Lefelo

Nomoro ya Mogala
Nomoro ya Fekese

Poso ya e-mail

Tiro

Aterese ya Poso

Aterese ya Lefelo

Nomoro ya Mogala
Nomoro ya Fekese

Poso ya e-mail

Tiro
Leina

- Kgetsana ya Poraefete X9073,
Cape Town, 8000

- Kago ya New Revenue, 90 Mmila
wa Plein, Cape Town

- (021) 462-3530
- (021) 462-3539/3540

- kpil a.gov.za
@

- Mokwadisi wa Dikano:
Johannesburg

- Rre A Stephen

- Lebokoso la Poso 61873,
Marshalltown, 2107

- 2 Mmila wa Rissik, Go bapa le
Dikantoto tsa Moamogedi wa
Lekgetho, Johannesburg

- (011) 378-2249
- (011) 378-2100

- ahstephen@dla.qov.za
(5)

- Mokwadisi wa Dikano: King
Williams Town

- Rre J Badenhorst

- Kgeisana ya Poraefete X7402, King
Williams Town, 6500

- 11 Tsela ya Alexander, King
Willlams Town,
- (043) 642-2741
- (043) 642-4539
- jibadenhorst@sghg.pwv.gov.za
(6)

- Mokwadisi wa Dikano:
Bloemfontein

- Mme C. Knoesen

- Kgetsana ya Poraefete X20613,
Bloemfontein, 8000

- Khona ya mmila wa Nelson
Mandela le Aliwal,
Bloemfontein, 9300

- (051) 403 0302/0300
- (051) 403 0370

- cceknoesen@fdla.gov.za

™

- Mokwadisi wa Dikano:
Pletermaritzburg
- Rre H Basson
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- Kgetsana ya Poraefete X9028,

Aterese ya Poso
Pletermaritzburg
Aterese ya Lefelo - 3000 Mmila wa Pletermaritz,
Pietermaritzburg
Nomoro ya Mogala - (033) 355-6810/6800
Nomoro ya Fekese - (033) 345-5101
Poso ya e-mail -
(8)
Tiro - Mokwadisi wa Dikano: Umtata
Lelna - Rre N Mantanga
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X5040,
Umtata, 5100
Aterese ya Lefelo - Boalo jo bo kwa tlase jwa kago
ya Botha Sigcawu,
Khona ya Leads le Owen, Umtata
Nomoro ya Mogala - (047) 531 2150
Nomoro ya Fekese - (047) 531 2873
Poso ya e-mail - nwmatanga@sghg.pwv.gov.za’
9)
Tiro - Mokwadisl wa Dikano: Vryburg
Leina - Rre M Sechele
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X1,
Vryburg, 8600
Alerese ya Lefelo - Kago ya Puso, 26 Mmila wa De
Kock, Vryburg
Nomoro ya Mogala - (053) 927 1076
Nomoro ya Fekese - (053) 927 4002
Poso ya e-mall - ele .PWV.Qov.Za
(10)
Tiro - Mokwadisi wa Dikano: Kimberiey
Leina - Mme L Smit
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X5026,
Kimberley, 8300
Aterese ya Lefelo - Kago e nishwa ya Setshaba,
Khona ya Mmila wa
Knights le Stead, Kimberley
Nomoro ya Mogala - (053) 832 7228/9
Nomoro ya Fekese - (053) 832 5888
Poso ya e-mail - Iesmit@dla.gov.za

8.6.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

Lephata la Bokaedlbogolo: Kwadiso ya Dikano le rwele
malkarabelo a tsamaiso ya thulaganyo ya kwadiso ya dithoto.
Seno se akaretsa go kwadisiwa ga ditshwanelo tsa mafatshe le
dintiha tse dingwe jaaka di rebotswe ke Molao wa Kwadiso ya
Dikano (Molao wa 47 wa 1937), Molao wa Dikarolo tsa Bong,

17

(Molao wa 95 wa 1986), gammogo le melao e mengwe e e
amanang le mafatshe gongwe ditshwanelo tsa mafatshe.
Kantoro e filwe maikarabelo a go netefatsa gore go kwadisiwa ga
dikano le makwalo a mangwe mo Rejisetareng ya Dikano go
dirwa ka mokgwa o o tshwanang ka go thusa ka tshegetso ya
molao gammogo le molaotsamalso wa molao. Maikarabelo a
akaretsa ditiro tse di latelang:

e Go tshola rejisetara ya setshaba gammogo le
thulaganyo ya kwadiso; .

e  Go kwadisa dikano gammogo le makwalo a mangwe,
gammogo le go dira ditiro tse dingwe ise di maleba
jaaka di kabakanngwa mo karolo 3 ya Molao wa
Kwadiso ya Dikano, 1937 (Molao 47 wa 1937);

¢ Go boloka direkoto jaaka go rebotswe mo karolo

© 3(1)(a) ya Molao wa Kwadiso ya Dikano;

¢ Go tlamela ka tshedimosetso go ya ka karolo 7 ya
Molao wa Kwadiso ya Dikano.

Malkarabelo ano a fithelelwa ka go nna teng ga dikantoro tsa
Kwadiso ya Dikano kwa Pretoria, Cape Town, Bloemfontein,
Johannesburg, Pietermaritzburg, King Willams Town, Vryburg,
Kimberley le Umtata.

8.64 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI
TSHOLWANG

Lephata la Bokaedibogolo: Kwadiso ya Dikano le tshola direkoto
tse di latelang mo tirong ya lona ya ka gale.

Rejisetara ya Dikano

Tshedimosetso ka ga kwadiso
Tshedimosetso ka ga dithoto

Makwalo a melaotsamaiso

Akhaonte ya Kgwebo ya Kwadiso
Thulaganyo ya maekerofilimi ya diakhaefe

8.7 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO:
DITEKANYOMAFATSHE TSA KADASETERALE

8.7.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

I_ Lephata la bokesedibogolo:
Y ya K

Molakanyalefatshe- Molakanyalefatshe-
F Kakaratso: Pratoria

Molekanyafatshe-

Molekanyalefatshe-
Kakaretso: Cape Town ]

e —
Yo Sepatiate 16
yn Sep

872 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE BATHUSA
BATLHANKEDI BA TSHEDIMOSETSO

Lephata la Bokaedibogolo le nale Bathusa Batlhankedi ba

Tshedimosetso ba le 5 — Molekanyalefatshe-kakaretsomogolo
gammogo le balekanyalefatshe-kakaretso ba le 4

M

Tiro - Molekanyalefatshe-
kakaretsomogolo
Leina - Rre A van den Berg

Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X954,
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Aterese ya Lefelo

Nomoro ya Mogala
Nomoro ya Fekese

Poso ya e-mail
Tiro

Leina

Aterese ya Poso

Aterese ya Lefelo

Nomoro ya Mogala
Nomoro ya Fekese

Poso ya e-mail
Tiro

Leina

Aterese ya Poso
Aterese ya Lefelo
Nomoro ya Mogala
Nomoro ya Fekese
Poso ya e-mail

Tiro

Leina
Aterese ya Poso

Aterese ya Lefelo
Nomoro ya Mogala

Nomoro ya Fekese

Poso ya e-mail

Tiro

Leina

Pretoria, 0001

- Fedsure Forum, Boalo jwa 8,
South Tower,
Mmila wa van der Walt, Pretoria

- (012) 322 5400
- (012) 322 5418

- avdberg@dia.gov.za

@

- Molekanyalefatshe-kakaretso:
Pretoria

- Rre C van Dyk

- Kgetsana ya Poraefete X291,
Pretoria, 0001

- Kago ya Puso ya Bogareng,
Khona ya Mmila wa Church
le Bosman, Pretoria

-(012) 323 1527
- (012) 303 1601

- cvandyk@sohg.pwv.qov.za

(&)

- Molekanyalefatshe-kakaretso:
Cape Town

- Rre J Obree

- Kgetsana ya Poraefete X9028,
Cape Town, 8000

- Kago ya New Revenue, 90
Mmila wa Plein, Cape Town

- (021) 467-4800/1
- (021) 465-3008

- jobree@Ig021.wcape.qgov.za
4

- Molekanyalefatshe-kakaretso:
Bloemfontein

- Rre M Riba

-Kgetsana ya Poraefete X20634,
Bloemfontein, 9300

- Kago ya Omni, 79 Mmila wa
Aliwal, Bloemfontein

- (051) 488-0855/0014
-(051) 447-8003

(5)

-Molekanyalefatshe-kakaretso:
Pietermaritzburg

- Rre C Williams-Wynn

Aterese ya Poso - Lebokoso la poso 396,
Pietermaritzburg,
3200
Aterese ya Lefelo - 300 Mmila wa Pietermaritz,
Pietermaritzburg, 3201
Nomoro ya Mogala - (033) 345-1215
Nomoro ya Fekese - (033) 394-7610
Poso ya e-mail - cedwillwyn@dla.gov.za

8.73 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

Lephata la Bokaedibogolo: Ditekanyomafatshe tsa Kadaseterale,
ka dikantoro tsa Balekanyalefatshe-kakaretso, le tlamela ka
ditekanyomafatshe tsa kadaseterale tse di lkanyegang ka go
tihatlhoba le go rebola makwalo a semmuso go kwadisiwa le
dikantoro tsa Kwadiso ya Dikano, gammogo le go tihokomela
banka ya tshedimosetso ya ga jaana ya sepatiale. Go na le
dikantoro tsa Balekanyalefatshe-kakaretso di le nne mo Aforika
Borwa, mme nngwe le nngwe ya ftsona e laola
ditekanyomafatshe tsa kadaseterale mo diporofenseng tse di di
tihokometseng. Ditiro tse dikgolo tsa tsona ke:

s Go sekaseka le go rebola ditshwantsho, dipolane ka
kakaretso gammogo le dipolane tsa dikarolo tsa bong
pele ga di ka kwadisiwa mo Rejisetareng ya Dikano.

e  Go tihokomela le go baya mo dinakong makwalo otihe
le direkoto tse di ka ga ditekanyomafatshe tsa
kadaseterale.

*  Go tihokomela le go baya mo dinakong dimmapa tsa
kadaseterale le dipolane tse di kwadilweng le tsa
dijitale.

+  Go tlamela ka dikhopi tsa makwalo a a tshotsweng mo
kantorong e le dikhopi tsa dipampir le tsa dijitale.
Kantoro e tlamela gape ka kgakololo le tshedimosetso
tebang le rejisetara ya dithoto.

s Go dira tsamaiso ya tshedimosetso ya kadaseterale go
tihola gore a tshedimosetso ya dipalo e tsamaelana le
ya makwalo a a sa tswang go amogelwa le go tsenya
tshedimosetso ya dialofabete le dipalo go tswa mo
makwalong a a rebotsweng mo bankeng ya
tshedimosetso ya Thulaganyo ya Tshedimosefso ya
Kadaseterale.

¢ Go gatisa makwalo otlhe a a rebotsweng ka sekene
‘gore a nne ka mokgwa wa eleketoroniki gore go
sirelediwe dikhopi tsa semolao gore di seke tsa
senyega gongwe go dirisiwa tokomane, gammogo le
go tlamela ka tirelo e e bokgoni ya mo mogaleng go
Kantoro ya Dikano gammogo le tirelo e e bonako le e e
bokgoni go badirisi ba rona kwa khaontareng ya
seishaba.

» Go tshola banka ya tshedimosetso ya sepatiale ya
Ditshwanelo tsa Nnete tse di Lekanyeditsweng tse di
tlamelang ka sediriswa se se maatla se se ka
dirisediwang tikologo ya Togamaanokgolo.

* Go tlamela ka tirelo ya kadaseterale ya mmapa moo
go nang le tlhokego ya dimmapa tsa kadaseterale
gongwe fa e leng gore go tshwanetse ga dirwa gape
rejisetara ya dithoto, go fa sekai, dikopo tsa mafatshe,
ditshwanelo tsa diminerale le tse dingwe.

8.74  TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI
TSHOTSWENG

Lephata la Bokaedibogolo: Tekanyomafatshe ya Kadaseterale le
tshola direkoto tse di latelang mo tirong ya lona ya ka gale:

* Ditshwantsho tse di rebotsweng,
* Dipolane ka kakaretso, '
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« Dipolane tsa dikarolo (dikhopi le tshedimosetso ya
eleketoroniki)

¢ Ditshwantsho tse di tserweng go tswa kwa lefaufaung
jaaka di tlametswe ke Lephata la Bokaedibogolo:
Surveys and Mapping

e Tshedimosetso ya Sepatiale ya Kadaseterale (dikhopi
le tshedimosetso ya eleketoroniki)

« Direkoto tse di ka ga Tshekatsheko ya Thulaganyo ya
Bosetshaba ya Tshedimosetso ya Mafatshe tse di
tlametsweng tebang le go tihangwa ga Metsesetoropo.

¢ Direkoto tsa ditekanyetsomafatshe le ditumelano tsa
dipaakane.

« Direkoto tsa dipatlisiso/tshekatsheko ya Lefatshe la
Mmuso.

8.8 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO:
DITEKANYOMAFATSHE LE DIMMAPA

8.8.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

Lephat in Bolaedi [

Tekany le Di
1 |
I 1 1
Chirwio tes Bokaed: Ditirelo ten
yu Bopailale b Ditirslo tas Tehamolefatshs : rere—
Tehogntsc yn Seporofessnsle

8.8.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA
MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

Tiro - Mokaedimogolo:
Ditekanyomafatshe le
Dimmapa

Lelna " -Rre D Clarke

Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X10,
Mowbray, 7705

Aterese ya Lefelo - Kago ya van der Sterr, Mmila wa
Rhodes, Mowbray, Cape Town

Nomoro ya Mogala - (021) 658-4301

Nomoro ya Fekese - (021) 686-1351

Poso ya e-mail - i .qov.za

883  TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

»  Go tlamela ka tshedimosetso ya sepatiale gammogo le
tshegetso ya seporofesenale mo go
tekanyongmafatshe le dimmapa

* Go thokomela mafaratihatha a taolo ya
tekanyomafatshe le go bona ditshwantsho tse di
tsewang go tswa kwa lefaufaung gammogo le
tshedimosetso ka dimmapa

e Go tsweletsa tekanyolefatshe gammogo le go bona
tshedimosetso e nngwe le ditshwantsho tse di tsewang
go tswa kwa lefaufaung;

e Go diragatsa tshedimosetso ya tekanyolefatshe le ya
dimmapa

e Go thokomela dipaakane tsa mafarathatiha a Taolo ya

Bosetshaba ya Tekanyomafatshe.

s Go tihagisa dimmapa le go thusa ka ditirelo tsa katogerafi;
le

e Go tlamela ka dilirelo tsa bosetshaba tsa dimmpapa
gammogo le go tiamela ka ditirelo tsa katogerafi

8.84

TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI
TSHOTSWENG

Lephata la Bokaedibogolo: Tekanyolefatshe le Dimmapa le
tshola direkoto tse di latelang mo tirong ya lona ya ka gale.
Lephata la Bokaedibagolo le tthagisa direkoto tse dl latelang tse
di rekisiwang:

a)
b)
c)
d)

e)

9)
h)

Dimmapa tsa Motseletsele wa Dimmapa tsa
Bosetshaba

Ditthagiswa tsa temoso ya dimmapa/ kitso ya dimmapa
(temogo ya dimmapa)

Go tlamela ka ditshwantsho le ditshwantsho tse di
tserweng go tswa kwa lefaufaung

Dimosaeke tsa ditshwantsho tse di tserweng go tswa
kwa lefaufaung

Dikopano le/gongwe bogodimo jwa diteishene tsa
ditekanyokhutlotharo, matshwao a ditekanyolefatshe
tsa ditoropo le  matshwaotekanyetso  a
balekanyalefatshe

Thulaganyo ya Seemo sa Lefatshe ka Bophara
mokgwa wa paakanyo ya tshedimosetso wa Trig-Net
(tshedimosetso ya morago fela)

Tshedimosetso ya dijitale ya jiosepatiale

Paakanyo ya disetifikeiti (netefatso ya dikhopi tsa
tshedimosetso tse di malebana le ditshwantsho tse di
tserweng go tswa kwa lefaufaung kgotsa
tshedimosetso nngwe le nngwe ya sepatiale)

Tshedimosetso e e ka fitthelelwang ka Molao wa Tshedimosetso
e thadisitswe mo Motseletseleng o Mogolo wa dithogo tse
direkoto di tshotsweng ka fa lase ga tsona. Lemoga tsweetswee
gore lenaane le atologlle mme ga se ditthogo tsotlhe tse di
kailweng tse go tia fithelwang di na le difaele ka dinako tsothe.
Mothusa Motlhankedi wa Tshedimosetso wa gago o tla itumelela
go go thusa ka sengwe le sengwe go ya ka Molao ono.

8.8.4.1
.

8.9

DITLHOGO

Direkoto tse di ka ga setheo le taolo ya Lephata la
Bokaedibogolo.

Direkoto tse di ka ga merero ya Badiri ba Lephata leno
la Bokaedibogolo.

Direkoto tsa madi tsa Lephata la Bokaedibogolo.
Direkoto tse di ka ga Kantoro ya Ditirelo tsa Thuso ya
Lephata la Bokaedibogolo.

Direkoto tsa dipalangwa tsa Lephata la Bokaedibogolo
Diteng tsa direkoto le dikopano tsa maphata gammogo
le dikokoano tse dingwe (mananeo, metsotso, jj.)
Direkoto tsa Dipotsiso tsa Tona le Palamente tse di
rometsweng mo Lephateng leno la Bokaedibogolo.
Direkoto ka ga Dithulaganyo tsa BosetShaba tsa
Tshedimosetso ka Mafatshe.

Direkoto ka ga dipatiisiso tsa kotsi/ tekanyolefatshe ya
Lefatshe la Mmuso.

Direkoto tsa dithoto tse mafatshe a tsona a
lekanyeditsweng go ya ka nomoro ya thoto.

LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: TOGAMAANO
YA SEPATIALE LE TSHEDIMOSETSO

8.9.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

Lephata la Bokaedi:
Togamaano ya Sepatiale le
Tshadimossteo
i : |
™y = g va Tath \a Tihabolol
B a T ya Sepatisle ya Sepatiaie
v ey
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8.9.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA
MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

Tiro - Mokaedimogolo: Togamaano ya
Sepatiale le Tshedimosetso

Leina - Rre K Kabagambe

Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001

Aterese ya Lefelo - Mmila wa Jacob Maré, Pretoria,
0001

Nomoro ya Mogala -(012) 312-9574

Nomoro ya Fekese -(012) 312-8135

Poso ya e-mail - la. ov.za

8.9.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

Lephata la Bokaedlbogolo: Togamaano ya Sepatiale le
Tshedimosetso Le na le maikarabelo a: -

« Go thama Ilethomeso [la melaotsamaiso,
dithulaganyo tsa setheo, seemo le thekenolofl go
tiamela ka phitlhelelo le tiiso ya tshedimosetso ya
sepatiale;

s  Go tlhama melaotsamaiso tsa bosetshaba le melac
tebang le togamaano ya sepatiale.

* Go tihama seemo sa setegeniki kgotsa kaedi ya go
tthamiwa ga maano a sepatiale jaaka, kitlano ya
sekale, dintshi tsa motsesetoropo jj, go akarediwa le
tihabololo ya Letihomeso la Bosetshaba la Tihabololo
ya Sepatiale. :

e Go gokaganya le go tsamaisa go tlhamiwa ga
molaotsamaiso wa thabololo ya mafatshe le
matlhomeso a togamaano.

*  Go tihabolola le go tihokomela kgathololo ya ditshodi
tsa tshedimosetso ya sepatiale mo nageng.

8.9.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI
TSHOTSWENG

Direkoto tse di tshotsweng ke Lephata leno la Bokaedibogolo di
akaretsa tse di latelang:

Melao le makwalo a Molaotsamaiso le diakedi
Tshedimosetso ya GIS (tshedimosetso ya sepatiale)
Karaloko ya ditshodi tsa tshedimosetso ya sepatiale
Seemo sa setegeniki kgotsa kaedi ya go thamiwa ga
maano a sepatiale, go naya sekai, kitlano ya sekale,
dintsi tsa metsesetoropo jalo le jalo.

20

8.10 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO: GO TSENNGWA
TIRISONG GA LE KGOKAGANYO YA
TLHABOLOLO YA MAFATSHE

8.10.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO
LLephata ia Bokaedi: Go tsenngwe tiisong ga
Tihabololo ya mafaishe ke Kgokagamo

[
12 Merero ya Maiatshe tsa tihabololo
ya Mafatche

1
lmmmwmmum

8.10.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE BATHUSA
BATLHANKEDI BA TSHEDIMOSETSO

Lephata leno la Bokaedibogolo le na le Bathusa Batihankedi ba
Tshedimosetso ba le 10 — Mokaedimogolo gammogo le Bakaedi
ba Diporofense ba le 9.
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Tiro - Mokaedimogolo: Go Tsenngwa
Tirisong le Kgokaganyo ya
Tihabololo ya Mafatshe
Leina - (Go na le phatiatiro ga jaana)’
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001
Aterese ya Lefelo - 184 Mmila wa Jacob Maré,
Pretoria, 0001
Nomoro ya Mogala -(012) 312-8911
Nomoro ya Fekese -(012) 312-8222
2)
Tiro - Mokaedl: Gauteng PLRO
Leina - Rre M Ndlela
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X01,
Arcadia, 0007
Aterese ya Lefelo - 9 Bailey Lane, Arcadia, 0007
Nomoro ya Mogala - (012) 310-6501
Nomoro ya Fekese - (012) 328-3160
Poso ya e-mail - mndlela@dla.gov.za
(3)
Tiro - Mokaedi: Foreisetata PLRO
Leina - (Go na le phatlatiro)2
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X20546,
Bloemfontein, 9300
Aterese ya Lefelo - Kago ya SA Eagle, 136 Mmila wa
Maitland, Bloemfontein
Nomoro ya Mogala - (051) 400-4200
Nomoro ya Fekese - (051) 430-8869
Poso ya e-mail - gramagaga@dla.pwv.gov.za
4
Tiro ~Mokaedi: Kapa Bophirima PLRO
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(®)
Lelna -Rre T Fife
Tiro -Mokaedi: Kapa Bokone PLRO
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X9159,
Cape Town, 8000 Leina - Rre O Mvula -
Aterese ya Lefelo - 63 Mmila wa Strand, Boalo jwa 3 Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X5007,
Tikwatikwe ya Nedbank, Cape Kimberiey, 8300
Town, 8001 Aterese ya Lefelo - 6 Kago e ntshwa ya Setshaba,
Khona ya Mmila wa
Nomoro ya Mogala - (021) 426-2947 Stead le Knight, Kimberley
Nomoro ya Fekese - (021) 426-2702
Nomoro ya Mogala - (053) 831-4090
Paoso ya e-mail - la.gov. Nomoro ya Fekese - (053) 832-8137
(5) Poso ya e-mall - chmvula@sghag.pwv.qov.za
Tiro - Mokaed!: Kapa Botlhaba PLRO (9)
Lelna - Rre M Kenyon Tiro -Mokaedi: Limpopo PLRO
Aterese ya Poso - Lebokoso la Poso 1958, East Leina - Mme T Letsoalo
London, 5200
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X9312,
Aterese ya Lefelo - 42 Mmila wa Terminus, Kago ya Polokwane, 0700
Permmanent, Boalo jwa
Mezzanine, East London, 5200 Aterese ya Lefelo - - 19 Kago ya Andria, Khona ya
. Mmila wa Rissik le Schoeman,
Nomoro ya Mogala - (043) 743 4689 Polokwane
Nomoro ya Fekese - (043) 743 4786
Nomoro ya Mogala - (015) 297-3539
Poso ya e-mail - Nomoro ya Fekese - (015) 297-4988
(6) Poso ya e-mail - eml .pWV.gov.Za
Tiro -Mokaedi: KwaZulu Natal PLRO (10)
Leina - Rre M Shabane Tiro -Mokaedi: Bokone Bophirima
PLRO
Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X3000,
Pietermaritzburg, 3201 Leina - Mme P Mongae
Aterese ya Lefelo - 188 Mmila wa Berg, Aterese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X74,
: Pietermaritzburg Mmabatho, 2735
Nomoro ya Mogala - (033) 355-4300 Aterese ya Lefelo - Boalo jo bo fa fatshe 105, Kago
Nomoro ya Fekese - (033) 394-3753 ya NWDC, Khona ya Mmila wa
University le Provident.
Poso ya e-mall - mshabane@sghqg.pwv.qov.za Mmabatho
@ Nomoro ya Mogala - (018) 387-6401
Nomoro ya Fekese - (018) 384-3529
Tiro -Mokaedi: Mpumalanga PLRO
Poso ya e-mail - la.gov.za
Leina - Mme L Archary
Alerese ya Poso - Kgetsana ya Poraefete X11305, 8.10.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO
Nelspruit, 1200
Maitthomo a dikantoro tsa porofense tsa tihabololo ya mafatshe
Aterese ya Lefelo - Boalo 4 jwa Kago ya Merero ya tsa Lefapha la Merero ya Mafatshe ke go tsenya tirisong
Selegae, Khona ya mananeo a thabololo ya mafatshe. Tiro ya dikantoro tseno ke:
Mmila wa Henshall le Brander,
Nelspruit = Go thusa baagl go kgona go fitthelela lenaneo la go
busetswa mafatshe.
Nomoro ya Mogala - (013) 755-3489 e Go gokaganya go buselswa ga mafatshe mo
Nomoro ya Fekese - (013) 755-3529 diporofenseng.
e Go tshegetsa pusetso mo porofeseng.
Poso ya e-mail - lcarchary@saha.pwv.gov.za »  Go godisa setso sa ditshwanelo tsa mafatshe
* Go godisa tshireletsego ya bong
+ Go godisa tsamaliso ya mafatshe.
» Go phasalatsa tshedimosetso ka ga thabololo ya
mafatshe
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8.10.4 TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI

TSHOLWANG

Tshedimosetso ka ga Porojeke (Setlhogo)
Pusetso/tihabololo ya bong/Kabo ya mafatshe a Mmuso

(Karolo)

Lenaane la diporojeke tse di kwadisitsweng, tse di
rebotsweng le tse di fetisitsweng

Maano a kgwebo

Ditekanyo

Ditheo tsa semolao go akarediwa le botokololo
Makwao a kwadiso

Dipegelo tsa go supiwa ga diporojeke

Tshedimosetso ka lemorago la baamogeladitshiamelo
(diporofaele)

Memorantamo wa thebolo/phetiso ya dithata

Dikwalo ka kakaretso tse di amanang le diporojeke
Metsotso ya dikopano tse di tshwerweng

Direkoto tsa Dikomiti tse di rebolang diporojeke
{Karolo)

Lenaneo le metsotso ya dikopano
Direkoto tsa Dikomiti tsa porofense tse di rebolang
diporojeke le Dikomiti tsa Kgaolo tse di sekasekang

Direkoto tsa madi

Direkoto tsa Ditshenyegelo tsa madi ya thuso
Difaele tsa Ditshenyegelo tsa Porojeke

Theko ya dithoto

Batlamedi ba ditirelo ba ba kwadisitsweng

Direkoto tsa Komiti ya dithendara ya porofense, go
akarediwa le metsotso

Dikonteraka tse di mo tirisong

Dikonteraka tse di konoseditsweng.

8.11 LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO:

DITHULAGANYO TSA TLHABOLOLO YA MAFATSHE
LE DITIRELO TSA TSHEGETSO

8.11.1 POPEGO YA LEPHATA LA BOKAEDIBOGOLO

‘Laphats s Bokasdiogaio: ,
ThuMgayo ra Shabolole ya Matstshe
I Dol tan Tabogetsn
1
r T 1
Bokewdt: Ditrwle baa Tahegetan ” Bokaadl: Thelsganys ya o esngws |[ Thuleganyo ya g e tsong
yu Msistahe @ setshabn trisong g4 I

8.11.2 DINTLHA TSA GO IKGOLAGANYA LE MOTHUSA

Tiro

Leina

Aterese ya Poso

MOTLHANKEDI WA TSHEDIMOSETSO

-Mokaedimogolo: Tihabololo ya
Mafatshe le ditirelo tsa tshegetso

- Mme V Nxasana

- Kgetsana ya Poraefete X833,
Pretoria, 0001

Aterese ya Lefelo - Lefapha la Merero ya Mafatshe, 184
Mmila wa Jacob Maré, Pretoria
Nomoro ya Mogala -(012) 312 9246

22

Nomoro ya Fekese -(012) 312 9441
Poso ya e-mail - wynxasana@dla.qov.za
8.11.3 TLHALOSO YA DITIRO LE DITIRELO

Tiro e kgolo ya Lephata leno la Bokaedibogolo ke:

8.11.4

Go tsamaisa go dirwa ga dithulaganyo, ditsela le
maano a puselso ya mafatshe (LRAD,
mafatshetihakanelo, Dikema tsa tekano ya DiSere) le
mananeo a thabololo ya bong, gammogo le go
tshwaela mo go tihhamiweng ga melaotsamaiso.

Go simolola, go tsenya tirisong le go tlhokomela
lenaane la mafatshe otihe a puso le a setshaba.

Go tsamaisa go busediwa ga lefatshe la mmuso go

baamogeladitshiamelo
Go thama molaotsamaiso le dithulaganyo tsa
tihabololo le tshegetso ya madi a

baamogeladitshiamelo ba thabololc ya mafaishe
gammogo le maiteko a ditheo tsa poraefete.

Go godisa, go tshegetsa le go gokaganya ditshwanelo
tsa mafatshe tse di neilweng banni, badiri ba dipolase
gammogo le badiri ba ba hirileng mo Molaong wa
Tihabololo ya Mafatshe (Badiri ba Bahiri) gammogo le
Molao wa Katoloso ya Tshireletsego ya Bong.

Go tsamaisa lefatshe la Mmuso le le ka fa tiase ga
taolo ya Tona ya Merero ya Mafatshe.

Go tsamaisa Molao wa Mekgatiho ya Dithoto tsa
Merafe, gammogo le go kwadisa Mekgatlho ya Dithoto
tsa Merafe.

Go tsamaisa ditumelano tsa khiro gammogo le
ditumelelo tsa go batla gongwe go epa, go tsamaisa le
go kwadisa ditletio mo Lefatsheng la Mmuso gammogo
le lefatshe le le tshotsweng mo teraseteng ke Tona ya
Temothuo le Merero ya Mafatshe.

Go tsamaisa le go tlhokomela rejisetara ya dithoto ya
dithoto tsotlhe tse di sa suteng.

Go tlamela ka ditirelo tsa go ditshwantsho tsa
katokerafi.

Go godisa le go tsamaisa go fetisiwa ga lefatshe la
mmuso go akarediwa le go abiwa ga ditifikeitl tsa ntiha
28(1) tse go ya ka tsona lefatshe la Mmuso le newang
puso ya bogareng gongwe ya porofense.

TLHALOSO LE DIKAROLO TSA DIREKOTO TSE DI

TSHOLWANG

Lephata la Bokaedibogolo: Thulaganyo ya Tihabololo ya
Mafatshe le Ditirelo tsa Tshegetso le tshola dikarolo tse di
latelang tsa direkoto mo tirong ya lona ya ka gale:
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70 No. 24474 GOVERNMENT GAZETTE, 26 FEBRUARY 2003

MELAOTSAMAISO, DIKAEDI GAMMOGO LE DITSELA TSA TSAMAISO (Karolo)

Tihaloso Tshupetso
Meloatsamaiso, dithulaganyo gammogo le ditsela tsa tsamaiso tsa lenaneo la | 2000/1
Pusetso ya Mafatshe: 12/1997

e  Pusetso ya Mafatshe go tihabolola Temothuo (E boeleditswe ka 2000)

e  Moloatsamaiso ya Mmasepala ya Mafatshetlhakanelo
Dikema tsa lase tsa Tekatekano ya Diserg _
mgalsamadi le ditirelo: Dithuso tse di leng teng tsa madi le tsela ya go di | (E boeleditswe ka 2001)
ela
Go filhelela balanse ya Tuelegoﬂhe! Madi a thuso ya go fithelela Lefatshe ya | RC6/2/P
go reka Dithoto tsa Kapitale _
Kgololo ya go Duela Lekgetho la Dikabo fa Dithoto tse di sa sulisiweng di | PC.DOC.36/1998
abelwa baamogeladitshwanelo go ya ka Lenaneo la Tlhabololo ya Mafatshe
Tiriso ka Kobego ya Balanse ya Tuelegoﬂhe Madi a thuso ya go filhelela | PC.DOC.35/1998
Lefaishe go kgonisha go rekwa ga ditlamelo tsa Temothuo ka bophara
Kaedi ya go Thadisa Maano a kgwebo a porojeke PC.DOC.10/1997
Kaedi Thadisa Dipegelo tsa Go supiwa ga Diporojeke PC.DOC.10/1987
Melaotsamaiso le Tsela ya Tsamaiso ya Mmasepala ya Mafatshetihakanelo PC.DOC.12/1997
Melaotsamaiso le tsela ya tsamalso ya thakolo ya Mafatshe go ya ka Molao | PC.DOC.48/1999
126 gammogo le ESTA
Dikaedi tsa ftsela ya tsamaiso fse di amanang le Kwadiso ya | PC.DOC.16/1997
baanmeiadllahmlo mo Bankeng ya tshedimoselso ya Diporojeke tsa

Matteko alephata | la Poraefete a Tihabololo ya Mafatshe PC.DOC.5/1996
| Kaedi yaiselaya va tsamaiso PC.DOC.40/1998
Tsela ya tsamaiso ya Dikema tsa Tekalekano ya Badiri ba Dipolase PC.DOC.9.1997

Letihomeso la Molaotsamaiso ya Bong ya Tihabololo ya Mafatshe GA E GONA

| Tihabololo ya Bong
Molaotsamaiso ya tshwanelo
Molaotsamaiso ya ditshiamelo

Melaotsamaiso le ditsela tsa tsamaiso tsa go fsenya tiisong Molao wa

Katoloso ya Pabalesego ya Bong, 62 wa 1997 gammog le Molao wa

Tihabololo ya Mafatshe (Bahiri ba Badiri) 3 wa 1996
Banka ya tshedimosetso ya ditheo tsotlhe tsa semolac tse di kwadisitsweng

ka Molao wa Mokgatiho wa Dithoto tsa morafe
Lefatshe la Mmuso _
Melaotsamalso le ditsela tsa tsamaiso le go sitthamololwa ga lefatshe la
Mmuso

Dipegelo tsa boruni jwa mafaishe
Lenaane e le feletseng la mafatshe otihe a mmuso le a setshaba

Ela tlhoko gore lenaane leno ga le akareise dilo tsotlhe, fela le supa dikarolo tsa tshedimosetso e e ka fitthelelwang go tswa go Lephata la
Bokaedibogolo.
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9. TSHEDIMOSETSO E E GONA

Lephata la bokaedi la Tihaeletsano le phasalatsa dipampitshana, dibukana, ditokomane, dimakasini le diposetara go ya ka ditihokego tsa
Lefapha. Lenaane le na le diphasalatso tse ka bonwang ntle e tuelelo, fa dithoto di le teng. Ntle le moo, di gona go ka buisiwa mo
dikantorong tse di rileng, fa di le gona, mme mo mabakeng ao go ka tsewa dikhopi mme go kopiwe tuelo ya khopi.

'Dlphasalalao le makwalo a botlhokwa a a phasaladitsweng mo pakeng ya 2001/2002

9.1

9.2

9.3

9.4

Makwalo a molaotsamaiso

Lekwalo la Molaotsamaiso wa Kabo ya Mafatshe a a dirisediwang Tlhabololo ya Temothuo
Go thakanngwa ga togamaano ya tikologo mo thulaganyong ya tihabololo ya mafatshe

Makwalo a lenaneo la tihabololo ya mafatshe

Itse ditshwanelo tsa gago tsa lefatshe: Molao wa Katoloso ya Pabalesego ya Bong (ESTA) o tlhokomela banni le beng —
Phamfolete ka dipuo tsotthe

Bokao jwa Molao wa Katoloso ya Pabalesego ya Bong go banni le beng (Bukana e ka bonwa ka Sekgowa, Seburu, Sethosa,
Sezulu le Setswana) :
Kaedi ya go tsenngwa tirisong ga Molao wa Katoloso ya Pabalesego ya Bong (E bonwa ka Sekgowa le Seburu)

Tihokomelo ya Nakwana ya Ditshwanelo tse e seng tsa semmuso tsa Mafatshe, Molao 31 wa 1996 (E ka bonwa ka Sekgowa,
Sezulu, Sethosa, Sepedi, Setswana le Setsonga)

Tiriso ya Mokgatiho wa Dithoto tsa Morafe go tsamaisa lefatshe jaaka baagi (E ka bonwa ka dipuo tsotihe tsa semmuso)

Basadi le bona ba na le ditshwanelo tsa mafatshe - posetara e e godisang kelotihoko ya ditshwanelo tsa bong (Sekgowa)
Thulaganyo ya Aforika Borwa ya Tekanyomafatshe ya Kadaseterale (Pamfolete ya Molekanyamafatshemogolo-kakaretso. Ka
sekgowa fela)

Bukana ya tshedimosetso ya Molekanyamafatshemogolo-kakaretso. Sekgowa fela

Letihomeso |a Bosetshaba la Tshedimosetso ya Sepatiale — (Bukana ya NSIF — Sekgowa fela)

Kwadiso ya dikano le web ya dikano {Dipamfolete tsa tshedimosetso ka sekgowa)

Tokomane: Kabo ya lefatshe go lenaneopotiana la Tihabololo ya Temothuo

Tsela ya botshelo jo bo botoka mo lefatsheng la gago la temothuo (Bukana ya tshedimosetso ka ga Kabo ya Mafalshe go
dirisediwa Tlhabololo ya Temothuo - Dipuo tsotlhe tsa semmuso)

Kaedi ya tlhakanyo ya togamaano ya tikologo mo tlhabololo ya mafatshe le tihabololo ya mafatshe (Go tswa go diporojeke tse di
thusitsweng ka matiole ke Danced: Tirisanommogo ya Danish ya Tikologo le Tihabololo. Sekgowa)

Diphasalatso tsa ka gale

Dipegelo tsa ngwaa le ngwaga

Tshedimosetso ka mafatshe — phasalatso ya ka metlha ya kwa ntle, ditlhagiso di le 5 ka ngwaga
Lekwalokgang la M&E — lekwalokgang la kgapetsakgapetsa, ditihagiso di le 3 ka ngwaga
Inthanete

Lefapha la Merero ya Mafatshe le na le Web-site e e tsenngwang tshedimosetso gangwe le gape. O ka bona tshedimsoetso fano
ntle le tuelo mme aterese yona ke: http:// www.land.pwv.gov.za
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